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Прво потлавље 

САДРЖАЈ И ФОРМА 

Како ући у Кафкино дело7 Оно је ризом, 
јазбина. Замак“ има »много улаза«, а не знамо Haj- 
боље како да се њима служимо, нити како су рас- 
поређени. Хотел из Америке има безброј врата, на 
којима бди исто толико портира, а TV су и улази 
и излази без врата. Чини се, ипак, да јазбина из 
истоимене приповетке има само један улаз; живо- 
тиња тек разматра могућност другог, који би слу- 
жио само за осматрање. Али, то је замка коју по- 
ставља животиња, коју поставља сам Кафка; чи- 
тав опис јазбине направљен је тако да се завара 
непријатељ. Ући ћемо, дакле, с било ког краја, 
ниједан улаз није бољи од других, ниједан нема 
никаквих предности, чак и кад је посреди готово 
ћорсокак, уска цев, сифон итд. Покушаћемо само 
да установимо с којим другим тачкама је повезана 
та кроз коју улазимо, којим раскршћима и галсри- 
јама треба да прођемо да бисмо повезали две тач- 

  

" У француском изворнику наслови романа обелсжени 
су само великим словом, дакле, без курзива или знакова наво- 
да.



и на који ће се начин она 
. гагква 1C Мапа 

i M‘I}\;i;rfd кад yheMo на неки други улаз. Прин- 

пром;ноштва улаза довољан је да спречи продира- 

цИп 

ње Нспри·]%псљ·а:д„о дело које се не издаје ни за 
се протумачи је П 
шта друго до за стссперимс„гдт: | 

Одлучићемо се за један скроман улаз, онај из 

Замка. и ступићемо у салу гостионице у Којој К. 

открива поршреш портира ”f’my“f“ mftee, ораде 
приљубљСНС Y3, груди. Та два слемента, портрет 

или фотографија и оборена, погнута глава непре- 

стано искрсавају код Кафке, с различитим степе- 

нима аутономије. Фотографија родитеља у Амери- 

yu. Портрет даме у крзну У Преображају (ту ствар- 
на мајка погиње главу, а стварни отац носи пор- 

тирску ливреју). Умножавање слика и портрета у 

Процесу, од собе госпоћице Бирстнер до Титоре- 

лијевог атељеа. Погнута глава која се више не 

може усправити стално се појављује, у писмима, 
у белешкама и дневнику, у приповеткама, па и у 
Процесу, где судије, неки од помоћника, џелат и 
свештеник стоје погнути да не би главом ударили 
у ниску таваницу... Улаз који бирамо није, дакле, 
као што бисмо могли очекивати, само повезан с 
другим стварима које ће доћи. Он сам је настао 
повезивањем двеју независних форми, форме садр- 

жаја »погнута глава« и форме израза »портрет- 
-фотографија«, које су спојене на почетку Замка. 
То нвећемо тумачити. Рећи ћемо само да тај спој 
доводи до функционалног застоја, до неутрализа- 
ције експерименталне жеље: недодирљива, непо- 

љубива, забрањена урамљена фотографија, која 
више не располаже ничим до сопственим изгле- 
?(?)Е%::ОЖИ;;Ј:& ометена кровом или таваницом, HOG; 
покорности АКОЈа више нема ничег до сопствен 

· A ту је и жеља која налаже покора“ 

6 

Означитеља, као и настојање да



вањс, која га препоручује, жеља која суди и осу- 
byje (као отац из Пресуде, који тако дубоко саги- 
ње главу да син мора да клекне). Едиповска ycro- 
мена из детињства“. Успомсна је породични пор- 
трет или фотографија с летовања, ¢ ГОСПОДОМ пПО- 
гнутих глава, с дамама којс имају тракс око врата!. 
Она кочи жељу, извлачи копије из ње, разлаже је 
на слојсвс, одсеца је од свих њених веза. Чему се, 
дакле, можемо н·адати'? То је ћорсокак. Сложили 
смо се, ипак, да је чак и ћорсокак добар, УТОЛИКО 
што може чинити део ризома. 

Глава која се усправља, глава која пробија 
кров или таваницу, одговор је, изгледа, на погну- 
ту главу. Налазимо је свуда код Кафке“. А у Зам- 
ку, портрету портира одговара сећање на звоник у 
завичају који се уздизао »без колебања Право на- 
више« (чак и кула замка, као машина жеље, сетно 
евоцира покрет неког његовог укућанина који се 
усправио и пробио кров). А ипак, слика завичајног 
звоника још није успомена“ Чињеница је да она 
више не делује тако. Она делује као блок детињ- 
ства, а не као успомена из детињства, увећава же- 
љу уместо да је умањује тако што је премешта у 
времену, детериторијализује, умножава њене везе, 
  

! Женски врат, покривен или огољен, има једнаку ва- 
жност као и мушка глава, погнута или усправна: »крагна оп- 
шивена црним сомотом«, »оковратник од свиленс Чинке«, »око- 
вратник од танке Осле чипке«, итд. 

2 Већ у једном писму пријатељу из детињства Оскару 
Полаку: »Кад би Велики Стидљивац устао са столичице, сво- 

јом крупном ћошкастом лобањом прошао би равно кроз тава- 

ницу, и морао је одозго да посматра сламнс кровове иако му 

није било до тога«. А Дневници 1913: »Кроз прозор у приземљу 

једне куће бити увучен помоћу конопца обавијеног око вра- 

та... бити повлачен кроз све таваницсе...« (Фр_анц Кафка, Днев- 

ници, СКЗ, Београд 1969, превод Верс Стојић и Бранимира 

Живојиновића, стр. 233).



преводи је у apyre интензитсте (тако кула-зЗвоник 

као блок, прелази у два лруга призора, онај сг; 

УЧИТСЊСМ и ДеЦом KOJH TOBOPC HCUITO 34 K. HCpa- 

ЗУМЊИВО. И У призор помсрснс, усправљенс ИЛИ 

изокрснуте породице, тле су олрасли ти што се 
брчкају У кориту). 'То, мећутим, није важно, Ва- 
жна је мала музика. или тачније, чист, снажан 
звук који излази из звоника и из куле замка: »Раз. 
драган звук звона који учини да бар за тренутак 
срце задрхти, као да му прети — јер у звуку је 

било и нечег болног — испуњење оног за чим је 
несигурно тежило. Али убрзо замуче велико зво- 
но и замени га једно слабо, монотоно мало зво- 
HO.. .« Не()бИТ[Н() је колико се често код Кафке 

звук појављујс у вези с покретом устајања или 
усправљања погнуте главе: мишица Јозефина, мла- 
ди пси музичари (»Све је било музика, дизање и 
спуштање њихових шана, одређени окретаји гла- 

ве... ишли су усправно на задњим ногама... 0p3o 

би се опет усправили на ноге...«). У Преображају 

се нарочито истиче разлика између два стања же- 

ље, с једне стране, кад се Грсгор припија уз бор- 

шреш дамс у крзну и окреће главу ка вратима, у 

очајничком покушају да сачува неке ствари у сво- 

јој породичној соби коју управо празне, с друге 

стране, кад Грегор излази из те собе привучен 

треперавим звуком виолине и планира да се проп- 

не до обнаженог врата своје сестре (која не HOCH 

ни оковратник, ни траку откад је изгубила свој 

друштвени статус). Разлика између једног пла 

стичног, још едиповског инцеста на материнској 

фотографији, и једног схизо-инцеста са сестром и 

малом музиком која на чудан начин из ње излазИ- 

Музика увек изгледа захваћена једним nL)CTaJabe:i 

дететом или једним неразградивим ПОСТЧЈЗЊЈЕ;З 
животињом, звучним блоком који се супротста“



визуслној | успомени. > Угасите светлост, · молим вас. MOTY свирати само у мраку/, рекох усправља- јући се«“. Могло би се рећи да ту пастојс две нове формс: усправљена глава као форма садржаја и музички звук као форма израза. "Греба записати 
следеће једначине: 

закочена жеља, покорна или погнута глава ппкоритсљскџ, C минималном „г фотографија = повезаношћу, сећање из портре Рафија – дотињства, територијалност 
или ретсриторијализација 

  

жеља која се уздиже, или се усправљена глава одваја, отвара се ка новим 
– — = везама, блок детињства или МУЗИЧКи звук животињски блок, 

детериторијализација 

  

То још није оно право. Кафку извесно не за- 
нима урећена музика, музичка форма (у његовим 
писмима и дневницима налазимо само неколико 
безначајних анегдота о неколицини музичара). 
Њега не занима компонована, семиотички уобли- 
чена музика, већ чиста звучна материја. Ако по- 
бројимо најзначајније примере звучних упада, до- 
бијамо отприликс следеће: концерт у маниру Џо- 
на Кејџа, у Онису једне бишке, гле 1) Богомољац 
жЖели да свира на клавиру зато што се у том тре- 
нутку осећа срећним; 2) не зна да свира; 3) уоп- 
ште не свира (»Два господина шчепаше клупу и 
однесоше ме веома далеко од клавира... звиждећи 
неку песмицу и малчице ме љуљајући у њеном 
—_ 

3 Onue једне борбе. (Први део Описа једне борбе непре- 
стано развија то двоструко кретање — погнута глава, успра- вљена глава — и доводи га у везу са звуцима),



ритму«); 4) пВима'чсститањг-[)дшт(_т 
свирао. У И(·.·ира.жив'ш-ттима {c HO} 

чари правс велику галаму, али н 
пошто не говоре, не Псвају нити л 
музику ни из чега, У П(*_!?(ш„,·ш 
роду мишева. пемогуће је ла Ј 
само звижли, и TO нипшт 

1&: Тако доб ¢ Uca, ney My 3y ИЈе Јасно к 0 41V, већ ства ajy Јозефини или 
зефина Пева, oy, а боље но Ma који др rd миш. пре би се рекло горе, тако да тајна Њенеу U постојеће уметности постаје још већа. У мерг не Карл Росман свира одвећ брзо или Одве Раци комично, осећајући како се » друга мелодија«, 

Ha супротност једна бин; 

, 

инарна pe 
лација, једна структурна или семе а | 

нута глава«, у сма звука. Кафку занима 
а материја, увек по- 

њем, детериторијали- 
Који измиче значењу, 

тензитет, обично моно- 
на пример, у Процесу.



непрекидан и непроменљив крик стр 
је долазио не од човека већ од нек 
пати«“. ДОК постоји форма, постоји 
јализација, чак и у музици. Јозе 
ce, напротив састоји у томе што она, иако не зна 
да пева боље од других мишева, иако је њено зви- ждање чак горе, постиже рстсритори'јзшизацију 
»традиционалног звиждања« и ослобаћа га »уза 
свакидашњег живота«. Укратко, звук се ту не ја- 
вља као изражајна форма, већ пре као необлико- 
вана машерија изражавања, која ће реаговати под 
другим условима. С једне стране, помоћу звука ће 
бити изражени садржаји који ће се показивати 
као релативно све мање и мање формализовани: 
тако глава која се усправља престаје да вреди за 
себе, и формално, она више није ништа до суп- 
станца подложна деформацији, заведена, обману- 
та плимом звучног израза — како Кафка ставља у 
уста мајмуну у Извештшају једној академији — не 
тражи се добро обликовано вертикално кретање 
ка небу, не тражи се више пробијање крова, већ 
нешто друго: »дати праха петама«, није важно где, 
макар и у месту, интензивно; не тражи се слобода 
насупрот поробљености, већ само једна линија 
бекства, или тачније један обичан излаз, »десно, 
лево, куд било«, онај с најмање значења. С друге 
стране, чвршће, отпорније формализације, онакве 
каквима припадају портрет или погнута глава, из- 
губиће саме од себе своју крутост, да би се умно- 
жавале или да би припремиле побуну, која их на- 

ажара »као да 
с машине која 
и ретеритори- 

финина уметност 

  

% Крик се често појављује код Кафкс: крик ради крика 

— смртни крик човска у затворсном ковчегу —. » Наједном сгт 
крикнуо. Тек да бих зачуо један крик комс ништа не одговара 

и ништа му не умањује снагу, и који сс тако, Осз икакве про- 
тивтеже, бесконачно уздиже, чак и кад умукне...« (Сопетра- 
lions) 

П



терујс да измичу новим'линијам'а интензитет 
и погурсна Jcha судија емитују чујно кр 
којс шаљс правду на таван; и ф()Т(тграфијс 
ke којсе се умножавају у Процесу да би пр 

нову улогу). Кафкини цртежи, човечуљци 

а (Чак 

цкање, 
И сли- 

еузеле 
| Р И ли- 

нсарни обриси којс воли да црта, пре свега с погнуте. усправнс или усправљенс главе, или преУ 
вртања прско главе. Видсти репродукције у темат- 
ском броју  часописа Oblique који је посвећен 
Кафки. 

Не покушавамо да откријемо архетипе Каф- 
кине уобразиље, нити његову динамику или бе- 
стијариј (архетип настајс асимилацијом, хомогени. 
зацијом, тематиком, док ми своје правило налази- 
MO тек кад се поткраде једна мала разнородна ли- 
нија, неки прекид). Не тражимо ни такозване сло- 
бодне асоцијације (позната нам је њихова тужна 
судбина — да нас увек враћају успоменама из де- 
тињства или, још горе, фантазмима, не услед не- 
моћи, већ зато што је то садржано у начелу њи- 
ховог скривеног закона). Не желимо ни да тума- 
чимо, да кажемо како ово значи OHOS. Али, нада- 
све, не желимо структуру, с формалним супротно- 
стима и готовим означитељима: увек се могу ус- 
поставити бинарни односи, »погнута глава — ус- 

прављена глава«, »портрет-звучност« и »усправље- 
на глава-звучност« — то је глупо уколико не ви- 

димо куда и ка чему хрли тај систем, каквим по- 
стаје и који ће његов слемент имати функцију 
хетерогености, засиђујућег тела које целину наго“ 
  

— ~ 1 ђ ђ СК(·) 
5 На пример, Марта Робер не нуди само једно џдипктвсти 

психоаналитичко тумачење Кафкс; она сматра да ¢y пор P, 
1 1 1 M г “ a1 "().C Ic 

и фотографије објекти који имају пиљ да заварају и r:ojr\/fifl 
- 0 C 

< : а погнутс главе означавају Н тешко одгонстнути, и да погнут e du 

истраживања (Marthe Robert. (Ewvres completes . 
пуге precieux, стр. 380). 
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C, МИ не видимо 

имагинарног ар- 
фсрснцира?). Be- 
AULILKRY, која није ни имагинарна ни симболичка. Верујемо само у једну или у све Кафкине машине, које нису ни структура ни фанта;}_ам. Верујемо само у Кафкино 

екснерименшисање, без тумачења 
али са протоколима искуства: »Ја не желим ничи. ји суд, ја желим само да ширим знање, ја само подносим извештај, па сам тако и вама, узвишена господо из Академије, само поднео извештај«, Je- дан писац није човек-писац, он је човек-политика, човек-машина и експерименталан човек (који на тај начин престаје да буде човек ла би постао мај- MYH, или кукац, или пас, или миш, постајање жи- BOTHEOM,  постајање нељудским; јер се заправо 
гласом, звуком, стилом — и, свакако, снагом тре- 
звености — постаје животиња). Једна Кафкина машина направљена је, даклс, од салржаја и изра- за који су формализовани у различитим степени- 
ма, као и од необликованих материја које у њу 
улазе, из ње излазе и пролазе кроз сва стања. Ући 
У машину, изаћи из машине, бити у машини, про- 
ћи дуж ње, приближити јој се, и даље чинити део 
машине: то су стања жеље, какво год било њихово 
тумачење. Линија бекства је дсо машине. Изнутра MM споља, животиња је део машине-јазбине. Про- 
блем није: бити слободан, већ наћи неки излаз, 
D 

и без значења, 

5 Извешивај једној академији (Франц Кафка, Приповет- ке, Нолит, Београд 1984 превод Бранимира Живојиновића). 
, рад ., пр р 
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или пак неки улаз, или неку страну, неки хо дник 
суседство, итд. Можда треба имати на УМУ више чинилаца: чисто привидно јединство машине, на.- чин на који су и сами људи део машине, положај жељс (човек или животиња) у односу на машину У Кажњеничкој колонији, машина, наизглед, има 
чврсто јединство и човек потпуно улази у њу _ можда управо то изазива коначну оксплозИју, ње- но распрскавање. У Америци, напротив, K. остаје 
изван читавог низа машина, прелазећи од једне до 
друге, протеран чим покуша да уђе: машина-брод, 
ујакова капиталистичка машина, машина-хотел.. 
Y Процесу поново налазимо машину, која има 
функцију једине машине правде; али је њено je- 
динство тако магловито — то је машина за врше- 
ње утицаја, загађивачка машина — да ту више 
нема разлике између изван и унутар. У Замку, по- 
јавно јединство уступа место суштинској издеље- 
ности (»На крају крајева, замак није био ништа до 
мала, бедна варош, склепана од сеоских кућа... 
Не припадам ни сељацима ни замку. Између се- 
љака и замка није велика разлика, рече учитељ«); 
али, овог пута, непостојање разлике између изван 
и унутар не омета откриће једне друге димензије, 
неке врсте суседства обележеног застојима, зау- 
стављањима, у којима се монтирају делови, зупча- 
ници и сегменти: »Улица је, као намерно савијала 
и мада се није удаљавала од замка, није му се ни 
приближавала«. Жеља очигледно пролази кроз 
све положаје и сва стања, или тачније, следи све 
линије: жеља није форма, већ развој, процес. 
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Друго Потлавље 

ПРЕВЕЛИКИ ЕДИП 

Писмо оцу, Ha које се ослањају жалосна пси- 
хоаналитичка тумачења, заправо је портрет, фото- 
графија која је склизнула у једну сасвим друкчију 
машину. Отац погнуте главе...: не само зато што 
је он сам крив, већ зато што сина чини кривим и 
непрестано му суди. Све је очева кривица: што 
имам сексуалне проблеме, што не успевам да се 
оженим, што пишем, што не могу да пишем, што 
погињем главу у овом свету, што сам морао да 
изградим један друкчији, бескрајно пуст свет. То 
писмо је, међутим, прилично закаснило. Кафка 
врло добро зна да ништа од тога није истина: ње- 
гова неспособност за брак, његово писање, при- 
влачност његовог интензивног пустињског света 
имају сасвим позитивну мотивацију са становишта 
либида; то нису реакције на однос са оцем. Он ће 
TO и сам рећи безброј пута, а и Макс Брод ће 
поменути слабост едиповског тумачења, чак у кал 
је реч о сукобима U3 детињства!. У CBAKOMZ     
__ Ф = 

_ Р Мах Brod, Franz Кајка, 1dées. Gallimard, Ф 38: » ЕДф- 
ка је био добро упознат ¢ тим (фројдовским) туффрујама и



занимљивост тог писма пребива у извесном искли- 
знућу. Кафка прелази од једног класичног Елдипа 
нсуротског типа. гле је вољсни отац омражен, оп- 
тужен, проглашен кривим, ло једног много пер- 
верзнијст Мдипа, који балансира на хипотези о 
очевој невиности, о »псвољи« која је заједничка 
опу и сину, ла би на крају изпсо оптужбу н-тог 

степена. прекор утолико тежи што, кроз низ па- 
раноичних тумачења, постајс неприписив и бес- 
крајан (као »одуговлачење« у Процесу). Кафка то 
врло добро с_чссћа, те замишља како дајс реч оцу и 
како му овај каже: желиш да покажеш, »прво, да 
си нсвин, друго, да сам ја крив, и треће, да си из 
суште великодушности спреман не само да ми 
опростиш него, што је и више и мање, да осим 
тога докажеш, па да и себе убедиш у то како сам 
ја — додуше, супротно истини — такође невин«. 
То перверзно склизнуће, које из претпостављене 
очеве невиности извлачи једну још тежу оптужбу, 
има очигледно одређен циљ, одређено дејство и 
одређену методу. 

Његов је циљ да увећа »фотографију« до бе- 
смисла. Та предимензионирана фотографија оца 
биће пројектована на географску, историјску и 

политичку каршу света и прекриће огромна под- 

ручја: »И онда ми се чини да за мој живот долазе 

у обзир само они предели које или ти не покри- 
ваш или се не налазе у твом домашају«. Едипали- 
  

их је сматрао грубим апроксимапијама којс не воде рачуна о 
појсдиностима, или тачније, које не продиру у срж сукоба«. 
(Ипак, рекло би се да Брол сматра како се едиповско искуство 
пре свега тиче детета, и како се оно каснијсе мења У 3авнснг·С;ТИ 

од доживљаја Бога; стр. 57—58). У једном писму Броду (новем“ 
бар 1917, Correspondance, стр. 236) Кафка кажс: »ncuxuzmaflflh 

тичка дела вас на први поглед нсобично задовоље, али се Bt 

у следећем тренутку јавља иста стара гладе. 
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занија универзума. Име оца испис 
историјских имена, преко јев 
мачких UMCHA, преко“Прага, 
увећање, слично оном које даје микроскоп, омогу- ћује да се отап покаже опаквим какав јесте, даје му известан молекуларни. немир у којем ce одвија 
једна сасвим друкчија борба. Рекло би се ла ЈС 
пројсктовањеом. очеве фотографије на карту света уклоњена препрска својствена фо·птгрнфији, да је откривсн излаз U3 тог ћорсокака, да је она повеза- 
на с читавом једном подземном јазбином и са свим њеним излазима. Како каже Кафка, није реч о слободи, већ о излазу. Проблем оца Није како га 
се ослободити (едиповски проблем), већ како на- 
ћи неки пут тамо где га он није нашао. Претно- 
ставка O обостраној невиности, о невољи која је 
заједничка оцу и детету, најгора је, дакле, од свих: 
отац се ту показује као човек који је морао да се 
одрекне сопствене жеље и сопствене верс, макар 
само зато да би изашао из »малес сеоске заједнице 
налик на гето« у којој је рођен, и који тражи o 
сина да му CC подреди само зато што је и сам 
подрећен једном вишем поретку у очигледно без- 
излазној ситуацији (»Све то није никаква усамље- 
на појава, слично је било и са великим делом ове 
јеврејске прелазне генерације, која се из сразмер- 
HO још побожне провинције иселила у градо- 
ве...«). Укратко, није Едип произвео неурозу, нето 
је неуроза, шо јест. већ покорена жеља која ше- 
жи да пренесе даље сонсшвену покорносш, произ- 
вела Едипа. Едипа — тржишну вредност неурозе. 
Обрнуто, појачати или увсћати Едипа, придодати 
MY понешто, послужити се њимс на изопачен или 
параноичан начин, то заправо значи изаћи из по- 
Корности, поново усправити главу и видети преко 
очевог paMCHA оно о чему је све време реч у овој 

; ује се преко 
рејских, чешких, не- 

града-села. Али такво 

2 Кафка 
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причи: читаву jeaHy микрополитику жеље, пре- 

прске и излаза, покоравања и прекрајања граница; 

пробијања, уклањања препреке; детериторијализо- 

зања. Елипа у свету, уместо ретериторијализовања 

у Едипу и У породици. Међутим, да би се то по- 

стигло, требало је увећати Едипа 10 бесмисла, до 

комичног, требало је написати Писмо оцу. Анали- 

за треши кад упада у ту замку и кад нас у њу 

јер и она сама живи од тржишне вредно- увлачи, 

CTH HC\/pL)3C. из које Црпи читав CBO] вишак вред- 

ности. »Побуна против оца је комедија, а не тра- 

гедија«. “ 
Две године после Писма оцу Кафка признаје 

да је »гурнуо сам себе... у незадовољство« и то 

»свим средствима времена и традиције која су му 

била доступна«, Едип је једно од тих средстава, 

прилично модерно и уобичајено од Фројдовог вре- 

мена, које, при TOM, омогућује многе комичне 

ефекте. Довољно је да га увећамо: »Чудно је како 

систематично прелавање незадовољству може сва- 

ку комедију преобратити у стварност«. Али Каф- 

ка не оспорава спољни утицај оца зато да би при- 

звао неку унутарњу генсзу или унутарњу струк“ 

туру која би и даље била едиповска. »Ја никако 

не могу да признам да су први почеци моје несре- 

ће били унутарње потребни можда је било потре- 

бе, али не унутарње, долешали ¢y као муве И MO~ 

гли су се отерати лако као муве«. То је битно: с 

оне стране спољног и унутарњег, један немир, MO- 

лекуларни плес, читав у односу-граници са OHAM 

Напољу, који ће ставити маску несразмерно уве“ 

ћаног Едипа. 
Наиме, увећање има двојак КОомични учинак. 

С једне стране, иза породичног троугла (отац— 

% Gustave Janouch, Kafka т'а ап. Calmann-Lévy, ¢TP 45. 

3 Дневници, 24, јануар 1922, стр. 422. 
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мајка—дете) окривамо другс, неупоредиво актив- није троуглове, којима породица уступа своју моћ, 
свој задатак да пропагира покоравање, да сагиње 
главу И да наводи на сагињање главе, Јер управо 
(0 инвестира дечји либидо од самог почетка: кроз 
породичну фО·ТОГРНфИЈУ назирс се читава карта 
света. Час се једно теме троугла замењује неким 
другим, што је довољно 14 дсфимилијаризујс не 
лину (на пример, породична радња доводи на сце- 
ну ода-намештенике—детс, при чему се дете ста- 
вља на страну последњег међу намештеницима, до 
те мере да осећа потребу да му лиже стопала; или пак у Пресуди, пријатељ из Русије стаје у једно 
теме троугла и преобраћа га у судски апарат или 
осуду). Понекад читав троугао мења облик и лич- 
ности, и показује се као правосудна, економска, 
бирократска, политичка итд. машина. На пример, 
судија—адвокат—оптужени у Процесу, где отан 
више не постоји као такав (или пак трио ујак— 
адвокат—Блок, који по сваку цену жели да K. 
озбиљно схвати свој процес). Или пак тројке које 
се умножавају, банкарски чиновници, полицајци, 
судије. Или геополитички троугао Немци-Чеси- 
Јевреји, који се оцртава иза Кафкиног оца: »У 
Прагу су (Јеврејима) пребацивали што нису Чеси, 
у Сасу и Егеру што нису Немци (...) Они који су 
желели да буду Немци били су изложени напади- 
ма Чеха, а у исто време и Немаца«“. Зато је хипо- 
Теза 0 невиности и невољи оца најгора оптужба, 
Jep је отац само сагињао главу, покоравао се јед- 
ној моћи која није била његова, доводио себе у 
оезизлазан положај, и тимс издавао своје порекло 
–-–-—––_–'—–—-–_____ 

“ Теодор Херил, наведено у Угарепђасћ, Егапо Кајка, An- пеех de jeunesse, Мегсиге, стр. 69. 
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чешког Јеврсјина са села. Зато је добро у(тбличегг поролични тругао саме проводник за инвсстирања 
сасвим лрукчијс приролс, кош_л(·:тс !Т!спрсстаг!(т OT- 
крива у лику свог оца, У својој мајци И У самом себи. Сулије. начелници, чиновници ИТЛ. нису 13- мена за оца. већ је отац кондензанија свих тих 
сила којима се он сам покорава, и наволи И сина 
да нм се покорава. Све што породица има јесу 
врата на која од почетка куцају »!оавољ.јг силе«, пресрећне шшо ће једнот дана_ ућић“. ОнаЈ'који у кКафки стрепи или ужива није отац, није неко над-ја нити неко значење, то је већ америчка тех- нократска или руска бирократска или фашистич- ка машина. У мери у којој се породични троугао распада — у неком од својих темена или, пак, чи- тав одједном -— у корист тих реално делатних cy- ла, други троуглови, који се помаљају иза њега, попримају, рекло би се, нешто магловито, распли- нуто, непрестано се преображавају једни у друге, било тако што један од врхова или темена почиње fla се умножава, или тако што се све странице непрестано криве. Тако се, на почетку Процеса, три непознате особе преобра>кавају у три OaHKap- ска чиновника, у динамичном односу € тројицом стражара и ¢ три радозналца на прозору. У првом 

две странке, де- 
суствујемо уну- 
инвазију канце- 
ету канцеларија 
мној хијерархији, 

CHOM и левом. Али на крају при трашњем умножавању, налик на розних ћелија, неразмрсивом спл и чиновника, 6ескрајној и непоја —_— __ 
Y Писмо Б 

хова порук 
HO со Р&ЛХ/ 

~ И Ролу (Вагенбах, стр. 156): »Каква год била Т;л– а, Бавоље моћи само овлашно куцају на врата. ¢ Јући унапред што ће једнога дана ући«. 
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загађености ружним. просторима. (нешто слично 
томс, мада постигнуто лрукчијим средствима, на- 
лазимо код Пруста, где јединстло личности и фи- 
гура КОјс онс градс \./CTyl'lEl MCCTO маглинама, фЛХ/– 

илним скуповима који се умножавају). 'Тако HCTO, 
иза оца стоји читава маглина Јевреја који ¢y на- 
пустили CCOCKY чешку средину да би се запутили 
ка немачком скупу градова, и који су нападнути 
са обе стране — троугао у преображају. Нема ле- 
тета које то не може схватити: они су читава једна 
географска и политичка карта расплинутих, про- 
менљивих обриса, макар само у улози дадиља, 
служавки, очевих намештеника итд. А отац задр- 
жава љубав и поштовање свог сина зато што се и 
он сам у младости суочио с неким Ђавољим сила- 
ма и што га оне замало нису савладале. . 

C друге стране, у мери у којој комично уве- 
ћање Едипа омогућује микроскопски поглед на те 
друге тиранске троуглове, истовремено се јавља 
могућност излаза кроз који се може умаћи, једна 
линија бекства. Нељудскости »ђавољих сила« од- 
говара подљудскост постајања животињом: поста- 
јања бубом, постајања псом, постајања мајмуном: 
побећи, макар и »преврђући се преко главе«, ра- 
дије него погнути главу и остати чиновник, ин- 
спектор или судија и осуђеник. И овде можемо 

рећи да нема детета које не конструише или не 
испробава те линије бекства, та постајања живо- 
тињом. A животиња као постајање нема никакве 
везе са сурогатом оца нити са архетипом. Наимс, 
OTall, као Јеврејин који је напустио село да ои се 
настанио у граду, несумњиво је захваћен једним 
кретањем реалне дстериторијализације, али OH не 

престаје да се ретериторијализује, у својој породи- 
UM, у својој радњи, у систему својих подрећености 
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и ауторитста. Архстип је поступак духовне рете- 
риторијализације". Портајањс животИњом нешто је 
CflCBl:iM E\/ITDUTHUI TO јС НПС.(Т_ПУТНИ ДСТСРИТ(ТРИјали- 

зација. барем у начелу, која надире у Кафкин гу- 
стињски CRCT. »/\qu велика је и привлачна снага 
MOT —СВСТН. ОНИЧКО·]И ме волс — волс ме зато што 
сам напуштен, и то можда ипак не као Вајсов 
вакуум. HCTO зато што осећају да слободу покрета, 
која ми OBAC потпуно недостаје, имам у срећним 
времснима на нској другој равни«'. Постајати жи- 
вотињом, то управо значи кретати се, пратити ли- 
нију OCKCTBA у свој њеној позитивности, прекора- 
чити праг, доспети до једног континуума интен- 
зитета који се односи једино на самог себе, наћи 
свет чистих интензитета у којем се сви облици као 
и сва значења, означитељи и означени растачу у 
корист једне необликоване материје, детеритори- 
јализованог флукса, неозначујућих знакова. Каф- 
кине животиње никад не упућују на неку митоло- 
гију или архетип, већ само одговарају премаше- 
ним степенима, зонама ослобоћеног интензитета у 
којима се садржаји, као и изрази ослобађају сво- 
јих облика, означитеља који их је формализовао. 
Ничег више нема осим крстања, вибрација и пра- 
гова у једној опустелој материји: животиње, ми- 
шеви, пси, мајмуни, бубашвабе, међусобно се ра- 
зликују само MO овом или оном прагу, по овим 
или оним вибрацијама, по некој подземној стази У 
ризому или јазбини. Те су стазе, наиме, подзем“ 
ни интензитети. У постајању мишем, звиждање је 
оно што од речи отрже њихову музику и њихово 
  

. A дУ N П с,•[а " Уп. на пример, Кафкино дуготрајно НЊЧОВСР“Њ'ТИ)Р Ва- 
ционизму (као луховној и физичкој ретериторијализацији/ 
генбах, стр. 164—167. 

7 Дневници, 1922. 
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значење. У постајању мајмуном, то је кашаљ који 
„изгледа незгодно, али не значи ништа« (постаја- 
ње мајмуном захваљујући туберкулози). У поста- 

jatby MHCEKTOM, болно цијукање заноси глас и ре- 

мети одзвањање речи. Грегор nocraje буба не само 

зато да би побегао од оца, већ пре да би прона- 
шас излаз тамо TAC његов отап пијс умсо да га 

нађе, да би умакао шефу, трговини и чиновници- 

ма, да бИ доспео у OHO подручје где глас само 
бруји — »'Да ли си чула како Грегор говори“7 "To 

је био животињски глас', рече прокуриста«. 
Истина је да су Кафкини текстови о животи- 

њама много сложенији него што нам се на први 

поглед чини. Или, напротив, много једноставнији. 
На пример, у Извешшају једној академији није реч 

о постајању човека животињом, већ о постајању 

мајмуна човеком; то је постајање приказано као 

просто подражавање; а ако је реч о налажењу из- 

лаза (неког излаза, а не »слободе«), тај се излаз 

никако не састоји у бекству, напротив. Али, на 

једној страни, бекство се искључује само као 3a- 

лудно кретање у простору, привидно кретање сло- 

боде; оно се, заузврат, потврђује као бекство у 

месту, бекство у интензитету (»Ето, то сам ја ЧИ- 

нио, давао сам праха петама. Нисам имао другог 

пута, кад се при том стално има у виду да слобода 

није долазила у обзир за бирање«). На другој стра- 

ни, подражавање је само привидно, јер није реч о 

томе да се репродукују фигуре, већ да се произ- 

веде континуум интензитета У једној нецара.лелној 

и несимешричној еволуцији У којој човек ништа 

мање не постаје мајмуном но што мајмун посшаје 

човеком. Постајање је грабљење, поседовање, ви- 

шак вредности, никад репродукција или подража“- 

вање. »Ништа ме није мамило да подражавам Љу- 

де; подражавао сам зато што сам тражио излаз, ни 
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из каквот другог ра ЛПог «. ЗНПР'НП(У. животиња KO- 

ју је HOBCK заробио. детериторијализована је људ- 

ском снагом, т0 €C па почетку ИЈ(;(·в_њ:дђсдјсд више 

пута натлатава. АДли, са CBOJC странс, летеритори- 

јализована животињска. снага убрзава и појачава 
летсриторијализацију човекове детериторијализу- 
јуће моћџ &нко се тако може рећи). ”Méle\/HCKa 

природа је Осснела, пропињући се да изаће из мо- 
не и да ме напусти, тако да је мој први учитељ 
сам од тога готово помајмунио, па је убрзо морао 
да остави наставу и да буде одведен у болницу «“, 
На тај начин долази до спајања флуксева детери- 
торијализацијс које излази из оквира увек терито- 
ријалног подражавања. Тако исто, орхидеја изгле- 
да као да репродукује слику осе, али се, на дубљој 
равни, заправо у њој дстериторијализује, док се у 
исти мах оса, са своје стране, детериторијализује 
упарујући се са орхидејом: хватање делића koja, 
а не репродукција слике. (Y Истраживањима јед- 
нот [ica још је енергичније отклоњена свака идеја 
о сличности: Кафка напада »сумњива искушења 
сличности која уобразиља може да му HAMETHE«: 
кроз псећу усамљеност он тежи да схвати највећу 
разлику, схизо-разлику). 

To би, дакле, биле две последице развоја или 
увећања Едипа: откривање а contrario других тро- 

углова који делују испод породичног троугла и у 
њему, оцртавање а јогпогт линија Оекства сирочал“ 
ског постајања животињом. Рекли бисмо да није- 
дан текст не показује боље од Преображаја Пове“ 

заност та два аспекта. Чиновнички троугао настг}· 

је постепено: прво прокуриста, који долази да TP 
ти и захтева; затим отац, који се поново прихвате 
  

, __ . ) . муц се TOBOT 
" Постоји још једна верзија истог текста, у којој < 

ри о санаторијуму: уп. мајмунов кашаљ. 
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службе У бнг_ши• и који спава у својој ливрсји, што 
показује да је Још подрећен спољпој моћи, и да 
gak И У CBOM JIOMY »очекује глас претпоставље- 
HOT < КОНН·ЧНО„ I:LHICHEUIHH упад TP(‘jHIIC UUHOBHU- 

ка-кирајџија. који сад продиру у саму поролипу. 
заузимају места њених чланова, сслају »OHIC гле 

су ранијс јели отац. мајка и Грегор«. И ¢ тим 

повезано. читаво  Грегорово. постајање – животи- 
њом. његово постајање кукцем, гундељсм. балсга- 
ром. бубашвабом, које прати интензивну линију 

бекства од породичног троугла, али пре свега од 

чиновничког или трговачког троугла. 
MebyTuM, управо у оном часу кад поверујсемо 

да смо схватили повезаност једног с оне стране и 

једног ¢ ове сшране Едипа, даље смо него икад of 
неког излаза, остајемо у hopcokaky. Зашто“ Зато 

што увек постоји опасност од насилног повратка 

Едипа. Перверзна употреба Едипа, која га увећа- 

ва, није довољна да отклони свако поновно затва- 

рање, свако обнављање породичног троугла који 

преузима на себе друге троуглове као животињ- 
ске линије. У том смислу је Преображај узорна 
повест о реедипализацији. Изгледа да се кретање 
Грегорове детсриторијализације, његово постаја- 
ње животињом, у једном тренутку закочило. Кри- 

вицом самог Грегора који се не усуђује да иде лдо 

Kpaja? Да би му угодила, његова сестра је хтела 

да испразни собу. Али Грегор не дозвољава да се 

однесе поршреш дамс у крзну. Он се приљубљује 

уз портрет као уз последњу територијализовану 
слику. То је, заправо, OHO што сестра не може да 
поднесе. Она је прихватила Грегора. желеола је. 
Као и OH, схизо-инцест, инцест са јаким везама, 

инцест брата и сестре, који се супротставља еди- 
ПОВСКОМ инцесту, инцест KnjH сведочи о нељудској 

сексуалности као постајању животињом. Али, љу- 
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боморна на портрст, она почиње да мрзи Г регора 
" nTnHLVlL га. Од тог часа, Грегорова детеритори. 

;дпизмши у ЊЕГОВОМ постсџању ЖИВОТИЊОМ oy, 

ћена је на неуспех: он је поново едипализован 6 ба- 

цањем јабуке и прсостаје му само да YMpe ¢ вођ. 

ком заривеном у лећа. Уппрџш детериторијализа- 
ција породице У сложеније и Баволскије ТРоугло. 

ве нсма више TAC а се настави: ошац. избацује 
Н·'/?П}Ш ју HHHOGHHK КН)'Ш}:'ШШ што означава П(]Вра- 

так патсрналистичком начелу сдиповског троугла: 

породица се, срећна, повлачи у себе и затвара. 
Штавишсе, ншњ извесно да је за то крив Грегор 
Зар није тачније да по(,тгџања ЖИВОТИЊОМ не успе- 
вају да остварс своЈс начело, да увек задржавају 
двосмисленост која чини њихову недовољност и 
ocybyje их на неуспех“ Зар животиње нису још 
одвећ формиране, одвећ означујуће, одвећ терито- 
ријализоване“ Зар није целина постајања животи- 
њом то што осцилира између једног схизо-излаза 
и једног едиловског ћорсокака“ Ilac је едиповска 
животиња у најужем смислу, о којој Кафка често 
говори у својим дневницима и писмима, а у исти 
мах и схизо-животиња, као пси музичари из Ис- 
шраживања или дијаболички пас из Искушења на 
селу. Чињеница је да су Кафкине главне живо- 
тињске приче написане непосредно пре Процеса. 
или упоредо € њим, као нска врста противтеже 
том роману који је, са своје стране, ослобођен сва- 
ке животињске проблематике, у корист једне ви- 
ше проблематике. 
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Треће (ићлааље 

ШТА ЈЕ МАЛА КЊИЖЕВНОСТ" 

Заиста, овде нисмо нимало водили рачуна ни 
о чему 10 о садржајима и њиховим формама: пог- 
нута глава — усправљена глава, троуглови — ли- 
није бекства. И тачно је да се, у домену израза, 
погнута глава везује уз фотографију, усправљена 
глава уз звук. Али, све док се израз, његова форма 
и деформација не посматрају по себи, не могу се 
пронаћи прави излази, чак ни у равни садржаја. 
Само нам израз даје постунак. Кафка није поста- 
вио проблем израза на апстрактно универзалан на- 
чин, већ у односу према такозваним малим књи- 
жевностима — на пример, према јеврејској књи- 
жевности у Варшави или Прагу. Једна књижев- 
ност није мала зато што настаје на малом језику, 
већ пре зато што је једна мањина ствара на вели- 
ком језику. Али, њена прва особина је, у сваком 
случају, чињеница да је њен језик обележен јаким 

косфицијентом детериторијализације. Кафка тако 

лефинише ћорсокак који прашким Јеврејима за- 

пречује приступ књижевности и чини је немогу- 
ћом: немогућност да се не пише, немогућност да 
се пише на немачком, немогућност да се пише 
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друкчијс'. Немогућност да се не пише, зато што 

се национална свест, неизвесна или потлачена, ну- 

жно ослања на књижевност (ту »књижевне ра- 

спре у највсћо| – мери лобијају стварно оправда- 

ње«). Пемогућност да се пите друкчије 10 на не- 

мачком, зато што прашки Јевреји имају осећање 

несводиве. различитости у одпосу на првобитну 

чешку тернторијалност. А немогућност да се пи- 

е на немачком последица је дстериторијализаци- 

је самог немачког становништва, тлачитељске ма- 

њине која говори једним језиком одсеченим од ма- 

са. налик на »папирнати« или вештачки језик, а 

поготово Јевреја, који, у исти мах, чине део те 

мањине и из ње су искључени, као »Цигани који 

су украли немачко дете из колевке«. Укратко, пра- 

шки немачки је детериторијализован језик, пого- 

дан за чудновате мањинске употребе (уп. у једном 

друкчијем, данашњем контексту, OHO што су цри- 

ци у стању да учине са америчким језиком). 

Друга особина малих књижевности јесте да 

је у њима све политика. У »великим књижевно- 

стима«, напротив, индивидуална 31004 (породична, 

брачна, итд.) тежи да се повеже с другим, ништа 

мање индивидуалним згодама, при чему друштве- 

на средина служи као позадина и окружење, ни“ 

једна од тих едиповских догодовштина није наро- 

чито неопходна, није апсолутно нужна, али све 

заједно »чине блок« у великом простору. Мала 

књижевност је сасвим друкчија: 300T скучености 

њеног простора, свака ситуација се тренутно везу“ 

је за политику. Индивидуална згода постаје, Д 

кле, утолико неопходнија, неизоставнија, увећана 

кроз микроскоп што се у њој комеша једна сасвим 

  

U Писмо Броду, јуни 1921, Correspondance. CTP- 394. И 

Вагенбахови коментари, стр. 84. 
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„укчија прича. У ТОМ смислу се породични тро- 
;„–дш повсзује € HP‘/"”“"I Троугловима, трговачким, 
сКонОМСКИМ. биркткратским„ сулским, који одређу- _у његове врелности. Кад Кафка MChyY циљспе ма- 
g књижевности ставља »оплемењивање супротно- 
'СТ„ између очева и синопа и мргућнпс·г ла се о тој 

супротности разговара«, ту није реч о слиповском ф}пггизм% в_сћ о политичком програму. »Иако се 
цссто спокојно размишља о појсдиначној чињени. 
i, ипак CC не долази до њених граница, где се 
сулара са истоврсним чињеницама, а најпрс се до 
те границе стиже у односу на политику, штавише. 
људи и чезну за тим да границу виде пре но што 
су дошли ДО Ње, па често и да свуда проналазе ту 
границу која се сужава...Оно што се у великим 
књижевностима збива доле и представља нимало 
неопходан подрум зграде, то се овде дешава под 
пуном светлошћу што онде доводи до тренутног 
стицаја околности, то овде доводи A0 ничег мањег 
но што је одлука о животу и смрти свих«, 

Трећа особина мале књижевности јесте ла у 
њој све поприма колективну вредност. У ствари. 
управо зато што је мала књижевност сиромашна 
талентима, у њој не постоје услови за индивидуа- 
AR исказ, исказ овог или оног »великана«, који 
би се могао одвојити од колекшивног исказа. To 
стање оскудности талената заправо је благодет и 
омогућује да се замисли нешто различито од књи- 
жевности великана: оно што писац потпуно сам 
говори већ сачињава заједничку акцију; то што он 
Говори или чини нужно је политичке природс, ма- 
Kap се Други с њим и не слагали. Политичко пољес 
Је прожело сваки исказ, Али, пре свега зато што 
Је колективна или национална свест »у спољаш- 
‘_“_“"‘—‘-—-——-____,__ 

: Дневници, 25, лецембар Y11, стр. 156.



њем животу HCCTO нсактивна и непрсстано се цец- 

ка«. књижевност има позитивну улогу и задатак 

колсктивног, 1Ta чак и реполуционарног исказива- 

ња: управо књижевпост производи активну соли- 

дарнсост. упр'кпс СКСПТИ·ЦИЗМУ, и ако је писац на 

маргини своје крхке заједнице или на растојању 
од ње. та чињеница му у још већој мери омогућу- 
је да изрази HCKY другу потенцијалну заједницу, 

да искује средства HCKE друкчије свести и друкчи- 

је осеђајности. Као што пас из Исшраживања у 

својој самоћи призива једну друкчију науку. Књи- 

жевна машина прсузима, дакле, улогу будуће ре- 

волуционарне машине, никако са идеолошких раз- 

лога, већ зато што је само она предодређена да 

створи услове колективног исказа који на свим 

другим местима у тој средини недостају: књижев- 

носи је ствар Hapooa’. Kon Кафке се проблем 

поставља управо на тај начин. Исказ не упућује 

на субјекта исказивања који би био његов узрок, 

нити на субјекта исказа који би био његова после- 

дица. Кафка је несумњиво неко време размишљао 

у оквиру тих традиционалних категорија двају су- 

бјеката, аутора и јунака, приповедача и лика, сне- 

вача и сањаног“. Међутим, он ће брзо одустати од 

начела приповедача, баш као што ће, упркос свем 

  

3 Дневници, 25. дедсмбар 1911, стр. 155: »Књижесвност се 

мање тиче књижевне историје HCTO народа«. N 

4 Уп. Свадбене припреме на селу (TTpuitosetike, стр. (‘:’)j 

»A CBC док говориш 'YOBCK уместо ја TO није ниЧЈТН**- Два 

субјекта се појављују мало каснијс (стр. 67): »He Tpeod чак ни 
да лично отпутујем на село, није потребно. Послаћу своје Од** 

вено тело...«; приповедач остаје у кревету као oyoa, Jeflwd:: 

или гундељ. Ty без сумње имамо претходницу Грсгоровог П;_ 
стајања оубом у Преобрижају (на исти начин и Кафка од 

ја да се придружи Фелицији и радијс остаје У кровету/ р 
управо у Преображају животиња поприма вредност истинСЕ 
постајања, а не мировања субјекта исказивања. 
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дивљењУ према ГСТ;}[/· “дбдгптТит Књи?ксвнос·:т ay- 
д или великана. Мишица Јозефина одбија ин- 

ТОЕ;дудлно извођење. CBOJC уметности, Ja би се 
il гопил'а C I(UflCl(_THE:Hl‘/'IM.HCIfH3f1M n‘ изгубила »y беоз- 
бројној ГОМИЛИ Јун(пк:1 ':·131):– :1аР(1Ј1д4т. Прелаз од по- 
јодиначне животи·њ% а I }ии'лу ИЛИ КоОЛективно 

мноштво: седам паса МУЗГШ_аРа. Или, пак, и даље 
у Истраживањима „;еднт' Нса, искази усамљених 

истраживача који теже састављању . заједничког 
исказа псећег рода, иако заједништво више не по- 
стоји. или још не постоји. Нема субјекта, бостоје 
само колекшивни склопови исказа — а књижев- 
ност изражава те склопове у условима кад они 
још не постоје изван ње, кад постоје само као 
будуће бавоље силе или као револуционарне сна- 
ге које треба изградити. Кафку је самоћа отвори- 
ла ка свему ономе што данас пролази кроз исто- 
рију. Слово K не означава више приповедача, ни- 
ти јунака, већ један склоп који је утолико више 
механички, једног покретача који је утолико више 
колективан уколико је појединац, у свој својој са- 
моћи, у њега укључен (тек у односу према субјек- 
ту може се појединац одвојити од колектива и 
гледати своја посла). 

Дакле, три особине мале књижевности су де- 
територијализација језика, укључивање појединца 
У НеПОСреДНО-политичку сферу и колективно са- 
стављање исказа. То значи да се придев »мала« 
овде више не односи на неку појединачну књи- 
ACBHOCT, Beh на револуционарне услове сваке 
књижевности која настаје унутар такозване вели- 

ке (или етаблиране) књижевности. Чак и онај ко 
Је имао несрећу да се роди у некој земљи велике 
'ЕЊИЖевности мора писати на свом језику онако 
Како неки чешки Јеврејин пише на немачком, или 
Како неки Узбекистанац пише на руском. Писати 
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као пас који кона рупу У земљи, К'аг m‘l([)[l(:([:}“r:;{é”” 

прави јазбину. ЗбОГ тогА ваља П·Г,]Ш!([..И сопствену 

тачку злосталости, сопствети лијалска r L””('TBC;H“ 
трећи свет, сопстасну тустињу- 'Њјло је 1мшзг·п рас- 

права о TOMC: IMTa је Мар инална ,[ГРТ,И.Ж,(,ВН(ЊТ —И 

јо шта значи популарна. ПГ'“Л*/ГЧ“–"(_(* ATI. KHbU- 
жевцост. Очигледио је да се мерила тошко могу 

установити. уколико. €C претходно не проће. кроз 

(слан. објективнији појам, појам мале књижевно- 

сти. Camo могућност да €€ изнутра У језик уведе 
мањинска употреба, макар и великог језика, до- 

пушта да се дефинишу популарна књижевност, 

маргинална књижевност итдо Само по ту цену 

књижевност реално постаје колективна машина 

изражавања и постаје кадра да се бави садржаји- 

ма. да их привуче. Кафка каже управо то — да је 
јелна мала књижевност много способнија да пре- 
ради постојећу грађу“. Зашто је то тако, и шта је 
уопште ша машина израхжања7 Знамо да је она ¢ 
језиком у односу вишеструке детериторијализаци- 
је: положај Јевреја који су напустили чешки у 
исто време кад и сеоску средину, али и положај 
њиховог немачког језика као »папирнатог језика«. 
Штавише, ићи ћемо и даље, дотераћемо још даље 
то кретање детериторијализације у изражавању. 
То можемо учинити на два начина: или ћемо ве- 
штачки обогаћивати тај немачки, надувати га по“ 
моћу свих извора симболизма, ониризма, сзотерич 
ког значења, скривеног означитеља — то је Пра- 
шка школа, Густав Мејринк и многи други, Макс 
— __ 

  

1 “ Ao МК Р 
нужности ослањања H.' . ,\l f‘flM‘d \/TFP.HB.:IH,A р1 

о С Диеани а појам књижевности друге зонс. 
неедници, 25. депембар 1911, стр., 155: »Памћење мало 

народе у R 
к 

ПР[К)) il‘l\ H?JL M(.H.J{- од памћења великог, и OHO зато Тсд·[сљнпј*» 
жрађује постојећу грађу« 
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ррод између осталих“. А%ш тај покушај подразуме- 
ва очајнички напор сим Omftg(e ретериторијализа- 
дије, ослоњен на архетип, кабалу и алхемију, који 
наглашава раскид ¢ народом, те неће наћи поди- 
тички изЛаз НИГДС Другде до у ЦИОНИзМу као »сну 
„ Сиону«. Кафка ће се брзо определити за други 
начин, WK тачније изумеће други начин. Изабра- 
ће немачки језик Прага, такав какав je, упркос 
његовом сиромаштву. Неџрестано ће одмицати да- 
ље у детериторијализацији... снагом трезвености. 
Пошто је вокабулар оскудан, учиниће na он тре- 
пери интензитетом. Супротстдвиће ЧистО интен- 
зивну употребу језика свакој симболичкој, или 
чак значењској, или означујућој употреби. Допре- 
ће до потпуног и необликованог израза, до интен- 
зивног материјалног израза. (Кад је реч о два мо- 
гућа начина, зар то исто не важи, додуше у друк- 
чијим условима, за Џојса и Бекета“ Пореклом 
Ирци, обојица се налазе у генијалним условима 
једне мале књижевности. Величина такве књижев- 
ности је у томе што је мала, то јест револуционар- 
на за сваку књижевност. Појсова употреба енгле- 
ског и сваког другог језика. Бекетова употреба 
енглеског и француског. Али, један прибегава бу- 
јици речи и прекомерном одређивању и врши све 
светске ретериторијализације. Други се служи су- 
воћом и трезвеношћу, опредељује се за сирома- 
штво, терајући детериторијализацију дотле да пре- 
остану само интензитети). _ _ 

Колико људи данас живи у језику који није 
ЊИХОВ Оних што више не знају ни свој матерњи, 
ИЛИ га још не знају, а слабо знају велики језик 
·-–-–_–––'–—––-—___ 

. ТНИЦИ 7 МУа. Вагенбах, изврсно поглавље »Праг на прекретнип 
Зекова«, () положају немачког језика у Чехословачкој и о Пра- 
ШКОј ko, 

3 Кафка 
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којим ¢y принућени да се служе“ Проблем ими- 

граната. @ нарочито њихове десце. Проблем мале 

!·(Нт!·!}КСВНПСТИ али и спих нас: како нвезати V3 CB()j 

језик малу књижевност кадру да луби језик и да 
га развија у једну трезвену реполупионарну лини- 

jv? Kako постати. номад, имигрант и Пиганин у 

сопственом језику“ Кафка каже: украсти дете из 

колевкс, плесати ПЕЧ затсгнутом ужсту. Б(П"а'г ИЛИи 

сиромашан. сваки језик увек подразумева детери. 

торијализацију уста, језика и зуба. Уста, језик и 

зуби  имају своју првобитну територијалност у 

узимању хранљивих материја. Кад се посвећују 

артикулисању звукова, уста, језик и зуби се дете- 

риторијализују. Постоји, дакле, извесна неспоји- 

вост једења и говорења — а, штавише, иако се то 

на први поглед не види, и једења и писања: може 

се, несумњиво, истовремено писати и јести, лакше 

него говорити и јести, али писање надаље прео- 

бражава речи у ствари кадре да се надмећу с хра- 

нвом. Неспојивост између садржаја и израза. Гово- 

рити. а посебно писати, значи гладовати. Кафка 

испољава перманентну опседнутост храном, а по- 

себно храном у ужем смислу, то јест, животињом 

или месом, као и клањем, зубима, великим, неу- 

редним или златним зубима“. 10 је један од најве- 

ћих проблема у вези са Фелицијом. 1 ладовање је 

такоре Кафкина стална тема, он пише дугу I 

вест гладовања. Уметник у гладовању, кога нал 

гледају касапи, завршава своју каријеру У cyced 

  

¥ Постојаност TeMe зуба код Кафксе. Деда касапин, u”\;;, 
ла у улици Кланице; Фелицијине вилицс; одбијање дА ·";·њ· 

месо, осим у Маријенбаду, кад спава са Фелицијом. УП. ЧЛ*'Г:Ш 

Мишела Курноа (Nouvel Observateur, 17/4/72). »Ти KO и&џ;'и- 
тако велике зубе«. То је један од најлепших тскстова O Ki NUL 
Сличну супротност измсђу јелсња и говорења наћи ћом 
Луиса Керола, као и слично резрешење У бесмислу. 
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ству ДИВЉИХ >киво←гр314,г1 којс прожлиру своја сле- довања. сировог љ?%·џгп.ши тиме ставља. посетиоце пред неуголну длпјрн'адиву. У Ис:,ира.т:наању, rcy који. поставља питања други пси покушавају gy 
упосле уста, пунсћи их храном, да би га Ућуткали — и ту се јавља непријатна алтернатива: » Али у том случају су још пре могли да ме отерају и да 
ми забране да постављам питања. Не, то они нису 
хтели; додуше, нису хтели ни да чују моја питања, али баш због тих мојих питања нису хтели да ме отерају«. Пас из Исв'дразгсџвања осцилује између 
JBC науке, оне о храни, која припада Земљи и Ппо- 
гнутој глави (»Одакле земља узима ту храну«7), и 
музичке науке, која је наука о »ваздуху« и о ус- 
прављсној глави, о чему сведоче седам паса музи- 
чара с почетка приче и пас певач с краја: те две 
науке, ипак, имају нешто заједничко, јер храна мо- 
же доћи и одозго, а наука о храни напредује је- 
дино захваљујући гладовању, баш као што је и 
музика необично тиха. 

У ствари, језик обично надокнађћује своју де- 
територијализацију једном ретериторијализацијом 
Y значењу. Кад престане да буде орган једног 
чула, он постаје opybe Значења. А управо значе- 
ње, K40 дословно значење, влада доделом звучних 
ознака (ствари или стању ствари које реч означа- 
ва), а као пренесено значење, доделом слика и 
Метдф(?ра (другим стварима на које се реч приме- 
Њује под извесним видовима и условима). Ty,_ да- кле, немамо само духовну ретериторијализацију, У 
»значењу«, већ и физичку, коју врши то исто зна- 
Зење. Упоредо ¢ THM, језик постоји само захваљу- 
Јући разлици између субјекта исказивања, повеза- 
НОГ са значењем, и субјекта исказа, повезаног с 
ДОСЛОВНО My метафорично означеном ствари, и 
Њњиховој комплементарности. TakBa обична упо- 
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трсба језика може се назвати ексшензивном илц 

репрезеншашивном: то је ретериторијализујућа 

функција језика (на примср, пас псвач ¢ краја Ис- 

араживања убеђује јунака да прекине гладовање 

што јс нска врста ресдипализације). ’ 

Можемо закључити: положај немачког језика 

у Прагу. као осушеног јсезика, измешаног ¢ чеш- 

ким или јидишом, омогућићс један Кафкин изум 

Поште ствар тако стоји (»ствар тако стоји, с ТИм; 

ствар овако стоји« — формула драга Кафки, про- 

токол једног стања ствари), напустићемо значење 

подразумеваћемо га, задржаћемо од њега самб 

скелет или обрис на папиру. 

1) Док је артикулисани звук био детеритори- 

јализована бука, која се, додуше, ретериторијали- 

зовала у значењу, сад је сам звук оно што ће се 

детериторијализовати, и то без надокнаде, апсо- 

лутно. Звук или реч који пролазе кроз ту нову 

детериторијализацију не припадају значењском je- 

зику, иако се M3 њега изводе, а нису ни уређена 

музика нити песма, иако имају донекле слично 

дејство. Видели смо: Грегорово цијукање које ре- 

чи чини нејасним, Јозефинино звиждање, мајму- 

нов кашаљ, клавириста који не свира, певачица 

која не пева, већ гради своју песму из оног што 

не пева, пси музичари, то више музичари читавим 

телом што не испуштају никакав звук. Свуда уре- 

ђеном музиком пролази једна линија поништава“ 

ња, као значењски језик једне линије бекства, да 

би ослободила неку живу изражајну материју која 

говори сама за себе и којој није потребно да буде 

обликована“. Тај језик отргнут од значења, освојен 

  

му се обраћају. ал: 

ање које је испућ 
]едан ОЏЈТАР 

9 Процес: »На крају је примстио да 

није ништа разумео; чуо је само гласно ) 

вало читав простор, и које је непрестано парас 

звук налик на сирену«. 
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o и еЦ е 
равна СУ o Еим само т H\/T‘pequ, према ин- 
флсКСИЈИ: >>_Ја ЖР'1 ‘ у | амо у некој малој 

„счи. Y ЧИЈЕМ НаГЈјашш:на)м· вокалу (Горе »маме«), 

ЕШ примср. за тренутак губим своју некорисну 
. Прво и последње слово су почетак и крај 

MOT риболиког сећања«!", Деца су врло вична сле- 

дећој вежби: понављању речи чије се значење тек 

наслућује да би се она навела да вибрџра (на по- 

четку Замка, говор школске деце тако је брз да се 

не може разумети). Кафка'калсе да је, као дете, 

понављао један израз који је чуо од оца све док 

-3 не би развукао у линију бесмисла: »крај месе- 
ца, крај месеца...«!! Лично име, које по себи нема 
значења, нарочито је погодно за ту вежбу: Миле- 

на, с нагласком на и, најпре одаје утисак »као да 

је неки Грк или Римљанин, залутао у Чешку, пре- 

творен у Чеха и име му је измењено акцентом«, 

затим, услед тананије апроксимације, оно евоцира 
»жену коју на рукама износиш из света, U3 ватре«, 
а тада нагласак указује на увек могући пад или, 
напротив, »скок среће који сам чиниш са својим 
теретом«!. 

2) Чини нам се да постоји извесна разлика, 

макар и сасвим релативна и танана, између те две 

  

"" Дневници, стр. 42. 

П Дневници: »Иако у њима нисам тражио неко ново зна- 
чење, речи крај месеца за мене су остале болна тајна«, утолико 
више што су се сваког месеца понављале. — Кафка сам каже 

да је тај израз остао лишен значења због његове лењости и 
»невелике знатижеље«. То негативно објашњење, које се пози- 

B2 на недостатак или немоћ, преузсо је и Вагенбах. Кафка 
HEC10 на тај начин показује — или прикрива — сбјекте свог 
страсног занимања. 

7 Писма Милени (Нолит, Београд 1971, превод Зденке 
БРК"“)„ стр. 63. Кафкина опчињеност личним имснима, почев 
}Чд OHUX која сам смишља: уп. Дневници, стр. 223 (о именима У 

Гресуди ), 
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свокације имсна Милесна: прва се још везује 3y 
скстензивну. и фигуратипну сцену KOja по Врсти 
пуритпала к]ч:т'т:пму'. друга је већ много ИНТензив- 
нија, и указујс на пад или скок као праг интензу. 
тета садржан у самом имсну. Шта се заправо до. 

гаћа кал се значење активно неутрализује) Какс, 
каже Вагенбах, тад »реч господари, она непосред. 
но раћа слику«. Али како дефинисати тај П(тсту- 
пак“ Од значења преостаје само оно што даје сме 

линијама бекства. Нема више означавања неке 
ствари према неком дословном значењу, нити до. 
дељивања метафора према неком пренесеном зна. 
чењу. Алџ сивар као слика сад не ствара ништа 
друго [0 један след интензива, једну лествицу или 

коло чистих интензитета који се могу прећи у јед- 
ном правцу или у другом, одозго надоле или одо- 

300 нагоре. Слика је сама та нпутања, она је поста- 
ла постајање: постајање човека псом и пса чове- 
ком, постајање човека мајмуном или бубом, и обр- 
нуто. Ту више није реч о једном обичном богатом 
језику, где, на пример, реч пас директно означава 

једну животињу, а метафорично се примењује на 
друге ствари (о којима би се могло рећи »као 

пас«“), Дневник из 1921: »Метафоре припалају 
оном мноштву које ме при писању доводи до 04 

јања«. Кафка намерно убија сваку мстафору, све 

ки симболизам, свако значење, баш као и свако 

  

13 Тумачења Кафкиних коментатора су утолико рђавија 
у том погледу што се управљају према мстафори: Марта РЧО;Е 
полсећа да су Јевреји као пси; или »о уметнику се КЗ?К°153'_ 

пркава од глади и Кафка од њега прави уметника У Глс',д[бчд(„ 

њу; или да је паразит и Кафка од њега прави огромну 0% . 

(Euvres complétes. Cercle du livie precieux, св. v, трг 

Чини нам се да је то упрошћена концепција књИЖе “ - & o). 
не. — Роб-Грије је инсистирао на Кафкином разбијању 

форс. 
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узачавање. ]1‘pc(16paq>l<aj је ЧУЧРТПШСТ 'мстафори: v вИШЕ ДШ.ЛОШТШ чн'и T'Ip(,f[(,(.tzll(‘)r значења, по- crojt само Расногед CTAILA на лепсзи речи. e „дрсћСНд С"ТВНР " flp}/rL LTR(IPH (.clNE(l Cy HH’F(_‘,H]HTC- 
1 кроз које прпл,п%џ вупи _ или речи, детсри·г(тр;?_ јализовани  према LBQ,MM линијама бс'кства. Није посреди. CIMYHOCT између понпашања. једнс живо- тиње и Човековог попашања, још мање игра речи. Нема више ни HOBCKA ни ЖИВоТИЊе, зато што сва- kO 0 TO двоје детсриторијализује оно друто, у 
споју флуксева, у реверзибилном KOUTHHYYMY ин- тензитета. Посреди је, напротив, Једно постајање које садржи највећу могућу разлику као разлику интензитета, прекорачење прага, успон или пад, подизање или спуштање, нагласак речи. Животи- ња не говори »као« човек, већ извлачи из језика тоналитете без значења; саме речи нису »као« жи- вотиње, али гамижу за свој рачун, лају и множе се, TIOWTO су оне пси језика у правом смислу, ње- гови инсекти или мишеви“. Учинити да следови вибрирају, отворити речи према нечувеним уну- тарњим интензитетима, укратко, према неозначу- Јућој иншензивној – употреби језика. Поред тога, нема више субјекта исказивања нити субјекта ис- каза: субјект исказа није више пас, док субјект исказивања остаје »као« човек: субјект исказивања Није више »као« гундељ, док субјект исказа остаје човек. То је пре кружење стања која чине зајед- HUYKO постајање, У устројству које је нужно мно- Штвено или колективно. 

Како положај немачког у Прагу, његова ису- шена лексика и неправилна синтакса погодују тој употребиг Језичке слементе који изражавају »уну- 
—–_._________________—__ 

4 Уп ug пример, писмо Полаку, 1902, Соггехропаапсе, стр. 26—-27. 
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трашње напетости једног језика« могли бисм(џ, 
свој њиховој разноврсности, назвати општим Имо. 
ном интшензиви или Шензори. У том CMUCTTY, ЛИН- 
гвиста Видал (‘cqw_la НАзива ИНТСНЗИВНИМ »свако 
језичко средство које омогућује протезање ка гра- 
ници јелног појма или њено прекорачивање«, тако 
што обележава кретање језика ка његовим крајно- 
стима. ка једном реверзибилном с оне стране лИ 
¢ ове CTPAHC'S. Видал Сефиа показује разноврсност 
тих слемената који »пролазе свуда«, глагола иди 
предлога који преузимају било које значење: П- 
вратних или у правом смислу интензивних глагода 
као у хебрејском; везника, узвика, прилога; речи 
које коноширају бол'“. Могли бисмо једнако поме. 
нути и нагласке унутар речи, њихову поремећену 
функцију. Изгледа да језик мањинске књижевно. 
сти нарочито развија те тензоре или интензиве, У 
својој врло лепој анализи прашког немачког, обе. 
леженог утицајем чешког, Вагенбах наводи њего- 
ва својства: погрешна употреба предлога; ЗЛОУПО- 
треба повратних глагола; коришћење глагола који 
»пролазе свуда« (на пример, Giben означава читав 
НИЗ »СТавити, ПОЛОЖИТИ, СПустити, скинути«, и 
услед тога постаје интензиван глагол), умножава- 
ње и ређање прилога; употреба тугаљивих коно- 
тација; важност нагласка као тензије унутар речи, 
и распоред сугласника и самогласника као VHY- 
трашња неслога. Вагенбах инсистира на овоме: 
све те одлике језичког сиромаштва налазимо код 

  

5 Улп. Н. Vidal Sephiha. »Introduction 2 1'étude де 1*1пте*;' sif«, у Langages. Реч Шензор преузимамо од Ж. Ф. Лиотаре 
који њоме означава однос интензитета и либида. " 

16 Сефиа, исто: »Може се мислити да се читава ф(}р:а%и– која прати једну негативну представу бола, зла, страха и[} је ља може растеретити и задржати само своју ГРЗНИЧНУ';·С i интензивну вредност«: на пример немачко зећг, веома, Е Ј 
Лази из средњег високог немачког $ér, »болан«). 
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кафке. лИ У једној стваралачкој употреби,.. 

служби једне HOBC трезвености, нове изражајно- 

сти, HOBC флексибилности, HOBOT интензитста", 

„Готово ниједна реч KOJy напишем не одговара 

друтј речи, чујем како се сугласници тару један 

о други звучећи попут лима, а самогласници пс- 
вају v3 TO као црнци на СвЕтсгс(тЈ из„пожбиа·%, Је зик 

више. Huje изражајан, већ Шежи ка својим крајно- 

стима или Траницама. Тај преображај прати ко- 

нотација Оола: Грегорове речи прелазе у болно 

цијукање, а Францов крик је »непрекидан и не- 

променљив«. Овде се треба присетити употребе 

француског као говорног језика код Годара. И ту 

налазимо гомилање овешталих прилога и везника, 

из којих се на крају састоје све реченице: необич- 

но сиромаштво које од француског прави мали 

језик. унутар француског; стваралачки поступак 

који директно прикључује реч на слику; средство 

које искрсава на крају секвенце, повезано са ин- 

тензивом границе »доста је, доста, превише«, оп- 

ште интензивирање, које се подудара са широким 

планом, где се камера окреће и шета не мичући 

се с места, што изазива вибрирање слика. 

Можда је упоредно проучавање језика мање 

занимљиво од проучавања функција језика које 
може испуњавати једна иста група у различитим 

језицима: ту налазимо двојезичност, па чак и ви- 
шејезичност. Наиме, тек проучавање функција ко- 
је се могу отеловити у различитим језицима непо- 

средно води рачуна о друштвеним чиниоцима, о 

односима снага, о врло различитим средиштима 
"I:g;l:lé OHO измиче »информативном« миту, да би 
. рачило хијерархијски и императивни систем 

езика к; језика као преношења наредби, спровођења моћи 
–—–—–_–-–_–'__––·—–—–_ 

П Вагенбах, ст - . . стр. 78—88 (нарочито 78, 81, 858). 
s flHeeHm;u, \7. ( р ) 
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или отпора том спровођењу моћи. Ослањајући се 
на истраживања Фергусона и Гумпсрца, Анри Го- 
бар преллаже чс,·гпг.)р'пјс.и·[ћпш модел домаћи, ма- 
терњи или територијални језик сеоске заједнице 
или сеоског порс'кла: ПГ_ЗОППДНИ„ градски, др>!(авг1и 

или чак светски језик, језик друштва, трговинске 
разменс. бирократког општења, итд. језик прве 
дстериторијализације: референцијални језик, језик 
значења и културе, који обавља културну ретери- 

торијализапију; језик мита, на хоризонту култура, 
и духовне или религијскс ретериторијализације. 
Просторно-временске категорије тих језика разли- 
кују се укратко у овоме: домаћи језик је овде; про- 

водни, свуда; референцијални, шамо; митски, с 

оне сшране. Али, пре свега, расподела функција 
тих језика варира од једне до друге групе, а за 

исту групу, од једне до друге епохе (латински је 

луго у Европи био проводни језик, пре но што је 

постао прво референцијални, а затим митски, ен- 

глески је данас светски проводни језик)"“. Оно 

што се може рећи у једном језику, не може се 

рећи у другом, а скуп свега што се може и не 

може рећи нужно варира у зависности од сваког 

језика и од односа међу њимаг ". Штавише, сви ти 

  

9 Непг Собата »Ое ја véhicularité de la langue anglaise«. 

у Langues modernes. јануар 1972 (и Analyse tétraglossique, У При 

преми). 

20 Мишел Фуко је инсистирао на значају раздвајања и 

Mchy онога што се у једном језику може рећи У одређеном 

тренутку и онога што се HC може рећи (иако се може учини“ 

шиј). Жорж Деверс (у Гобаровом наводу) анализира Cfl\/\"‘l{ 

двојице Мохава који на свом домаћем језику лако говоре (q 

својој сексуалности, али су неспособни да о њој Гговоре ч}г[!(· 

проводном-енглеском језику, не CAMO зато што снглест'т'? */чки 

тељ има репресивну улогу већ ту постоји и стваран Ј“ЗИСТр_ 

проблем (уп. Essais detnopsychiatrie репега. Gallimard. 

125 —126). 
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чиниоци могу имати магловитс обрисс, помичне 

границе. у зависности од OBAKRC или онакве мате- 
рИјС- Је•даН _Ј'С„иш може испунити пл„рсћспу функ- 

цију У _,e)an материји, HCKH flpyl‘.n У другој. Свака 

функција језнка рачва се, са CROjC страпе, и салр- 

жи многа средишта моћи. Један бућкуриш језика, 

нипошто систем језика. Јасно нам је негодовање 

интегриста који жале што се миса служи на 

француском. јер CC на тај начин латински лишава 

своје MMTCKE функције. Али Друштво професора 

је у још већем закашњењу; оно јадикује што је 

JaTMHCKH остао чак и без своје културне референ- 

пијалне функције. Тиме се исказује жаљење за 

оним облицима моћи, црквене или школске, који 

су се служили THM језиком, а који су данас заме- 

њени неким другим облицима. Има и озбиљнијих 

примера пролажења кроз разне групс. Процват 

регионализама, са ретериторијализацијама помоћу 

дијалекта или жаргона, домаћи језик: од какве је 

то користи светској или наддржавној технократи- 

ји; како то може послужити револуционарним по- 

кретима, јер и они воле архаизме и покушавају да 

им удахну савремено значење... Од Серван-Шрај- 

бера до бретонског барда, до канадског певача. А 

граница не пролази ни туда, јер и канадски певач 

се може ретериторијализовати на најреакционар- 

нији, наједипалнији начин, о мама, о домовино 

моја, моја кућице, оле, оле. Кажемо BaM, један 

бућкуриш, једна замршена прича, једна политичка 

работа коју лингвисти уопште не познају и не же- 

It да упознају — јер су они као Лингвисти »апо“ 
литични«, чисти научници. Чак и то што ради 

Чомски није ништа друго до компензација соп- 

ствене научничке аполитичности храбром борбом 

против рата у Вијетнаму. 
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Вратимо сс на ситуацију у Хабзбуршкој им- 
перији. Распад и слом империје удвостручили су 
кризу. свуда појачали кретањс детериторијализа- 
ције и изазвали сложене историјске, митске или · 
симболичке – ретериторијализације. · Поменућемо 
насумице неколико Кафкиних савременика: Ајн- 
штајн и његова детериторијализација предлставе o 
свсмиру (Ајнштајн држи предавање у Прагу, кон- 
ферансу води физичар Филип Франк, Кафка је 
присутан); аустријски додекафонисти и њихова 
детериторијализација музичке представе (смртни 
крик Мари у Бојцеку, или крик Лулу, или пак 
удвојено si, кретали су се, рекли бисмо, музичким 
колосеком који је близак неким Кафкиним погле- 
дима); експресионистички филм и његово дво- 
струко кретање детериторијализације и ретерито- 
ријализације слике (Роберт Вине је чешког поре- 
кла, Фриц Ланг је рођен у Прагу, Паул Вегенер 
користи прашке теме). Лодаћемо, свакако, психо- 
анализу и лингвистику у Прагу“. Какав је посе- 
бан положај Јевреја у Прагу, у односу на »четири 
језика«7 За Јевреје потекле из сеоских средина, 
домаћи језик је чешки, али га они заборављају и 
нпотискују; јидиш често омаловажавају и од њега 
зазиру, он задаје сшрах, како каже Кафка. Немач- 
KM је проводни језик градова, Оирократски језик 
државе, трговински језик размене (али и енглески 
већ постаје незаобилазан у тој функцији). Поново 
немачки, али овог пута Гетеов немачки, у култур- 

ној и референцијалној функцији (где се, као дру- 
  

21 O Прашком кругу и његовој улози у лингвистици, YIT 
Change, бр. 3 и 10. (Тачно је да је Прашки круг настао тек 
1926. Али Јакобсон је још 1920. био у Прагу, где је већ посто“ 
јала чешка школа на челу са Матезијем, и повезана са AHT(’: 
ном Мартијем, Брентановим учеником, који је предавао на нс_ 

мачком универзитету. Кафка је од 1902. до 1905. moxabao Мар 
тијева предавања и присуствовао састанцима брентаниста)· 
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ги језик, јавља француски). Хебрејски као митски 
језик, € почетком ционизма, још у стању активног 
сна. За сваки од тих језика ваља одредити коефи- 

цијенте територијалности, · детериторијализацијс, 
рстериторИЈаЛР!ЗШИЈВ– Кафкин положај: OH је је- 

дан од ретких јеврејских писаца у Прагу који раз- 

уме и говори чешки (тај ће језик имати велики 

значај у његовом односу са Миленом). Немачки 

свакако игра двоструку улогу проводног и кул- 
турног језика, с Гетеом на хоризонту (Кафка зна 
и франлуски, италијански, а несумњиво и нешто 

енглеског). Хебрејски ће научити тек касније. 
Кафкин однос према јидшцу је замршен: он у ње- 
му мање види неку врсту језичке територијално- 

сти за Јевреје, а више једно кретање номадске де- 
територијализације које утиче на немачки и мења 

га. Јидиш га мање опчињава као језик верске за- 

једнице а више као језик популарног позоришша 

(он прихвата улогу мецене и импресарија путују- 

ће трупе Исака Левија)“. Начин на који Кафка, 
на једном јавном скупу, представља јидиш јевреј- 
ској грабанској публици, која том језику није на- 
клоњена, веома је упечатљив: јидиш! задаје страх, 
у још већој мери него што изазива презир, »страх 
помешан са извесном одвратношћу«; то је језик 
без граматике; он живи од украдених, мобилизо- 
ваних, исељених, номадских речи које интериори- 
зују »односе снага«; то је језик накалемљен на мо- 
гућности високог немачког, који толико изнутра 
утиче на немачки да се на њега не може превести 
а да се не поништи; јидиш се може разумети само 
осећањем« u срцем. Укратко, то је интензиван 

-––—––––_––'·—-—— 

2 С е : · 
Тем О Кафкиним односима са Левијем и јидиш позориш- 

Том gm. Макс Брод, стр. 173—181, и Вагенбах, стр. 163—167. У 
И ye af'T(’MHMCK()r»I позоришту морало је бити много погнутих 
Усправљених. глава. 
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језик, AR иитензивна употреба немачког, мали је- 
зик или мањинска употреба који вас морају зане. 

ти: УТал hete моћи ла схватите у чему је права 
јелинственост. јидиша, и схватићете TO ¢ Таквом 
силином ла here ¢e уплашити, не више јидиша 

већ самих себе. (...) Уживајте у томе како знате p; 
умсте « ! 

– Кафка се не окреће ка ретериторијализаци]'и 
помоћу чешког; нити ка хиперкултурној употребу 
немачког, са ониричким, симболичким и митским 
или чак хебрејским додацима, какве налазимо у 
Прашкој школи; нити ка усменом и народном ји 
дишу; он на савим друкчији начин креће путем 
који показује јидиш, да би га претворио у једин- 
ствено и усамљеничко дело. Пошто је прашки ge. 
мачки детериторијализован на више основа, увек 
ће се ићи даље у интензитету, али у правцу једне 
нове трезвености, новог беспримерног поправља- 
ња, немилосрдног пречишћавања, усправљања гла- 
ве. Схизо-учтивост, пијанство од чисте водез,. Не- 
мачки ће бити потеран једном линијом бекс;гва И 
испуњен гладовањем; M3 прашког немачког биће 
извучене све тачке заосталости које овај жели да 
прикрије, те ће он бити натеран да крикне једним 
трезвеним и бескомпромисним криком. Из њега 
ће бши измамљен псећи лавеж, мајмунски кашаљ 
и зујање гундеља. Биће створена једна синтакса 
33?1;д8у:;30?ен é:e спојити са строгом синтаксом 
детеритори, мачког; он ће бити гурнут све A0 

на КУЛТУВОЗЕ/!&ЈШЗАЗТШЊЗОЈЗ више није компензова- 

зепљиве, згрушане дет&;?тзпшше' i ријализације. Лагано, 
— __ 

р!д!ез.–Ј(:;г]З!!;сзз ГТ“Т:!е! lar; angue yiddish«, у Carnets, Euvres сот 
з Jenan УРСЛНИЕ)' _cileuxl,{ca. }/II, стр. 383—387. | " 

изглед чистоће као дс; Lo уафкиној прози рекао A4 »OMJ. 8 ¢ које бринс о себи« (уп. Вагенбах, ¢TP 

4 

 



постепено преношење језика у пустињу. Кори- 
шћење синтаксе да би се крикнуло, давање син- 
таксе крику. 

Само је мало велико и револуционарно. Мр- 
жња према свакој књижевности вељикана. Кафки- 

на опчињеност слугама и намештеницима (и код 
Пруста налазимо ту опчињеност слугама, њихо- 
ВИМ јсзиком). Али занимљива је и могућност да се 
сопствени језик — ако је реч о јединственом, ве- 
ликом или некад великом језику — користи као 
мали. Бити странац у сопственом језику: то је по- 
ложај Кафкиног Великог Пливача“. Чак и кад је 

јединствен, језик остаје бућкуриш, схизофрена ме- 
шавина, костим Арлекина кроз који се испољавају 
најразличитије функције језика и различита сре- 
дишта моћи, одвајајући оно што се може од онога 
што се не може рећи: једна функција ће се окре- 
нути против друге, у игру ће бити уведени одго- 
варајући коефицијенти територијалности и дете- 
риторијализације. Чак и велики језик подложан је 
интензивној употреби која га тера да узмиче ства- 
ралачким линијама OEKCTBA и која, колико год би- 
ла спора и опрезна, овог пута производи апсолут- 
ну детериторијализацију. Колико је инвенције по- 
требно, и то не само лексичке — лексика не игра 
важну улогу — већ трезвене синтаксичке инвен- 
ције, да би се писало као пас (Али пас не пише. 
— Управо тако, управо тако); оно што је Арто 
направио од француског: крици-дахови; оно што 
је Селин направио од француског: од Пушовања 
50 Смрши на раше, затим од Смрши на рише до 
Гињолове дружине 1 (после тога, Селин није имао 
-_–_-_–_––___–_–———– 

~ 

_7 »Велики Пливач« је. несумњива, један o1 Кафкиних 
"најоскетовскијих« текстова: »Морам приметити да сам овде у 
гВојој земљи и да, упркос свим својим напорима, не разумем ни 
MMy једину. реч. језика којим ви говарите...« {(Euvres соне- 
plétes. V. стр. 221). 
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ништа лда саопшти, OCUM cri(‘j"g нссрСђсН,П;? JECT’ 

није имае BUTIC жеље да пише, W" MY ] o ребан 

само новац. Упек се тако завршавају T(: језичке 

линије бекства: нутање, прекид, нсдовршељ'шст Или 

нешто још горе. Али какво махнито 'стварање у 

међуврсмену. каква књижевна машина! Сслиг_ту су 

још честитали за ПУПЈОВ('!ЊЕ __У TPGHVTEV кад је он 

већ био много даље, У Смрши на раше, а онда у 

чудесној Гињоловој дружини, где језик нема више 

ничег до интензитета. Он је говорио о »малој му- 

зици«. И Кафка је мала музика, али друкчија, 
увек сачињена од детериторијализованих звукова, 

језик који бежи преврћући се преко главе). То су 

прави аутори мале књижевности. Један излаз за 

језик, за музику, за књижевност. Оно што се Ha- 

зива Поп — Поп-музика, Поп-филозофија, Поп- 

литература: Worterflucht. Служити се вишејезич- 

ношћу у сопственом језику, користити га на ма- 

њински или интензиван начин, супротставити по- 
тлачени карактер тог језика његовом тлачитељ- 
ском карактеру, пронаћи тачке некултуре и нераз- 
вијености, зоне језичког трећег света кроз које је- 
зик измиче, кроз које се животиња преображава, 

кроз које се устројство грана. Колико стилова, или 
жанрова, или књижевних покрета, чак и најма- 
њих, имају само један сан: испунити главну функ- 
цију језика, служити као државни, званични језик 

(данас тако поступа психоанализа, која жели да 

буде господарица означитеља, метафоре и игре 
речи). Ићи за супротним сном: стварати постајање 
малим. (Има ли икакве наде за филозофију, која 
је Дуго била званични и референцијални ЖЗНР;·} 

ИСКОРИ'с:тимо данашњи тренутак у којем антифи“ 

лозофија жели да буде језик власти). 
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Чешвршо нотлавље 

ДЕЛОВИ ИЗРАЗА 

Пошли смо од једноставних формалних су- 

протности: погнута глава—усправљена глава као 

форма садржаја; фотографија—звук као форма 

израза. То су била стања или ликови жеље. Изгле- 

да, међутим, да се звук не понаша као формалан 

елемент; пре би се могло рећи да он активно води 

растројавању израза, а посредно и самог садржа- 

ja. Дакле, звук својим »измицањем« повлачи једну 

нову слику усправљене главе која постаје глава 

окренута надолс. Далеко од Tora да је животиња 

само на страни погнуте главе (или уста као орга- 

на за узимање хране) — тај исти звук, исти тона- 

литет повлачи постајање животињом и повезује га 

са усправном главом. Пред нама, дакле, није нека 

структурна подударност те две врсте форми — 

форме садржаја и форме израза, већ једна машина 

изражавања кадра да растроји сопствене форме и 
форме садржаја и да ослободи чисте садржаје, KO- 
ји ће се спојити са изразима у једној истој интен- 

Ет:;?свхатерији. Једна велика или етаблирана 

изразу: Пзст прати вектор који иде од садржаја ка 

· пошто је садржај дат у датој форми, треба 
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пронаћи. открити или видети форму. израза. која 

му одговара. Ono што је јасно замишљено, јасно 

се и исказује. Међутим, мала или револуционарна 

књижевност почиње исказивањем, а TCK касније 

вили и замишља (»Ја уопште не видим реч, изми- 

шљам је«)!. Израз мора да разбије форме, да озна. 

чи прекидс и нова гранања. Кад је форма разби- 

јена. треба реконструисати садржај који ће нужно 

одударати од поретка ствари. Повући материју за 

собом, претећи је. »Уметност је огледало које жу- 

ри, понекад попут каквог часовника«“, 

Од којих је делова састављена та књижев- 

на машина, машина писања или изражавања код 
Кафке“ 

I Писма: у ком смислу она потлуно припада- 

ју »делу«7 Дело се, заправо, дефинише намером 

објављивања: Кафка, очигледно, не помишља да 

објави своја писма, пре се може рећи супротно — 

он намерава да уништи све што је написао, као 

што се уништавају писма. Ако писма, ипак, пот- 

луно припадају делу, то је зато што су она неизо- 

ставан зупчаник, покретни део књижевне машине 

како је замишља Кафка, чак и ако је судбина те 

машине да нестане или да се распадне попут оне 

из Кажњеничке колоније. Немогуће је замислити 

Кафкину машину без спистоларног замајца. Mo- 

жда се при постављању осталих њених делова он 

руководио управо писмима, њиховим захтевима, 

могућностима и недостацима. Кафка је опчињен 

писмима својих претходника (Флобера, Клајсте. 

Хебела). Али оно што ту сам Кафка проживљава 
и доживљава јесте перверзна, баволска употреоа 
  

! Дневници, стр. 17. . 
" Густав Јаноух, стр. 138 (и стр. 143: »Форма није. изра 

садржаја, већ његов подстрекач«). 
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HCMA. »Паклена у спојој невиности«, каже Кафка, 
Присма непасрелио, недужно успостављају hagon- 
ску MOIT Књижелие машине. Механизовати писма: '.„'утт!"с HUJC питање искрености или неискре- 
цости. већ функпионисања. Писма овој или оној 
жеНИ. писма Г·!РШНТСЊИМН. MUCMO Oy, У CBaKOM 

случају. Увск је иска жена на XOPHIOHTY писма, 
она је прави пцималац, жена коју му отац по СВој 
прилици ускраћује. а пријатсљи ПРИЖЕ–ЊКУЈУ да он 
¢ њом раскине, итд. Замсњивдгње љуобави љубав- 
цим пИсмоМ (?)_. Дстеритријадизовањс љубави. 
На место брачног уговора, од којег се толико зази- 

¢, ставља CC савез са ђаволом. Писма нужно пра- 
те такав савез, она су сам Taj савез. Како »везати 
девојке V3 себе пишући им п'исма(д? Кафка се 
управо упознао с ћерком настојника Гетеове куће 
у Вајмару; фотографишу, шаљу једно другом раз- 

гледнице; Кафка је зачућен што му млада девојка 
пише онако »како он жели«, а ипак је не схвата 

озбиљно, понаша се према њој као према »балави- 
ди«. Све је већ Ty, иако још недовршено. Помиња- 
ње Гетеа: да ли се Кафка толико диви Гетеу као 
»мајстору« или као аутору савеза ¢ Баволом који 
ће одредити Маргаретину судбину“ Елементи књи- 
жевне машине већ постоје у тим писмима, доду- 
ше, недовољно припремљени и још неделотворни: 
стереотипна фотографија на разгледници, текст 
на полерини; звук који нестаје и читање у пола 
гласа, један једини тон, интензитет. При првом су- 
срету са Фелицијом, Кафка јој показује те фото- 
графије, те разгледнице Вајмара. као да се њима 
служи да домами једно ново кружно кретање у 
којем ће ствари постати озбиљније. 

  

3 Писмо Броду, јули 1912, Correspondance, стр. 122.



_ Писма су ризом, мрсжа, пауково ткање. По- 

СТОЈИ известан вампиризам писама, јсдан чисто 

епистоларни _вампиризам. Дракула, вегстаријанац, 

испосник, КОЈИ сиса крв ЊУДИ–месождсра
 у CBOM 

оближњем замку. Има нечег од Дракуле у Кафки 

од Дракуле који пише писма и шаље их као јат(; 

слепих мишева. Он нођу бди а дању се затвара у 

своју радну собу-ковчег: »Ноћ није довољно мрач- 

ya...« Кал замишља пољубац. то је онај пољубац 

који Грегор даје својој сестри кад се пропне до 

рата, или пак онај који К. даје 

њеног обнаженог B 
»Ka0 што жедна животиња 

госпоБици 
Бирстнер, 

језиком навали на извореку воду најзад нађену«. 

У писмима фФелицији, Кафка себе озбиљно и без 

стила описује као изванредно мршавог и помиње 

своју снажну џотребу за крвљу (»Како ово слабо 

последње време често жигало, 

срце, које Me је У 

може терати крв целом дДужином ових нНоГу«“). 

Кафка–Дракул
а има своју JIMHH]Y бекства у својој 

соби, на CBOM кревету. а свој удаљени извор снаге 

у OHOM LITO ће му донети писма. Страх му залају 

само две ствари, KPCT породице и бели лук брач- 

ног стања. Писма треба да му донесу крв, а крв 

треба да MY донесе снагу да ствара. Он нипошто 

не трага за женским надахнућем, нити за материн- 

ском заштитом, већ за фИизичком снагом која ће 

му омогућити да пише. О књижевном раду каже 

„плата за служење Баволу«. Кафка се не 

стиљи свог тела измршавелог од анорексије, он са“ 

мо глуми стид. Он тело види као средство за пре- 

лажење прагова и постајање у кревету. У сопстве- 

ној соби, при чему је »сваки орган Mol надзором« 

— под условом да му дају мало крви. Проток пи- 

сама за проток крви. Од првог сусрета са Фелици- 

јом, вегетаријанца Кафку привлаче њене снажне 

мишице пуне крви, престрављују га њени велики 

месожлерски зуби; она свакако осећа опасност, 
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јер га уверава да не једе MHOTO. Али из своје кон- 

темплације Кафка извлачи одлуку да пише, да 

много пише Фелицији“. Писма Милени биће неш- 

то друго. То је »куртоазна« љубав, с мужем на 
хоризонту. Кафка је много научио, много иску- 

сио. У Милсни је Анђео смрти, како он сам наго- 
вештава. Она је пре саучесница него прималац 
писама. Кафка јој објашњава проклетство писама, 

њихову неизбежну повезаност са аветима, које ус- 
Душ иснијају Нисане пољуице. »Растројство душа«. 

Кафка прави разлику између два низа техничких 
изума: оних који настоје да успоставе »природно 

општење и мир духа«, који савлађују даљине и 
прибли>кавају људе (воз, аутомобил авион) и оних 
који су вампирска освета авети и који су одговор- 
ни за »аветињско меру људима« (пошта, телеграм, 

телефон, бежична телеграфија, итд.)“. 

  

4 Служимо се једном необјављеном стулијом Клер Пар- 
не, Вамбир и писма (Claire Pamet, Le Vampire ег les letires) у 
којој се прецизно анализира однос Кафка-Дракула. Уп. и тек- 

стове које наводи Елијас Кансти Друш процес: Кафкина бисма 
Фелицији (Е. Canetti, L'Awutre Procés, lettres de Kufka а Felice, 
Gallimard); али, упркос тим текстовима, Кансти, изгледа, не 

примећује то вампирско кретање, и говори о Кафкином стиду 
због сопственог тела, о понижењу. тескоби и потреби за заш- 
TUTOM. 

5 Чудссни текст у Писмима Милени, стр. 243. Говорнс и 
писаће машинс опчињавају Кафку на више начина — биро- 
кратски, комсрцијалан, сротски. Фелиција ради у једном пред- 
узећу »говорних апарата« и постаје директор. Кафка је захва- 
ћен грозницом дељесња савста, предлога — треба поставити 
апаратс у хотеле, поште, возове, бродове и цепелине, и повеза- 
ти их с писаћим машинама. с »праксиноскопима«, ¢ телефо- 
HOM... Кафка је очигледно одушевљен, мисли да ће тиме уте- 
шити Фелицију која осећа жељу да плаче, »посвећујсм своје 
ноћи твојим пословима одговори MM подробно...« (Letires а 
Felice, Gallimard, стр. 297—300), C великим комерцијалним и 
техничким полетом, Кафка жели да уведе низ Бавољих изума 
у добар низ благотворних изума.



Како функционишу писма“ Захваљујући, He. 
сумњиво. CBOM жанру. она чувају лвојност субјек. 
та: за почетак. уочићемо субјект исказивања K40 
форму изражавања која пише писмо и субјект ис. 
каза као форму садржаја o којем пПисмо говори (чак и ако ја говори о себи). Ty ће двојност Кафка 
користити на изопачен или Ђаволски начин. Уме. сто да се суојект исказивања служи писмом да би 
објавио сопствени долазак, субјект исказа преузе. 
ће на себе читаво крстање, које је постало фик- 
THBHO или појавно. Слање писма, његова Путања 
XOR и покрети поштара замењују долазак (Отуд; 
важност поштара или гласника, који се и сам 
удваја, попут двојице курира U3 Замка, у припије- 
ним одслима која изгледају као да су направљена 
од папира). Пример уистину кафкијанске љубави; 
мушкарац се заљубљује у жену коју је само јед- 
ном вилео: следе тоне писама; он никад не може 
да »лође«; остаје ¢ писмима у ковчегу; а дан након 
растанка. након последњег писма које му је по 
ноћи приспело на село, гази поштара. Преписка 
са Фелицијом испуњена је том немогућношћу до- 
ласка. Проток писама замењује присуство, већ по- 
сле првог сусрета. Свим силама је наговара да му 
пише двалут на дан. Управо то је савез са ћаво- 
лом. Фаустовски савез са Баволом напаја се ¢ уда- 
љеног извора снаге, за разлику од брачног угово- 
ра и Олискости коју он подразумева. Hajiipe изре- 
ћи, а касније видети, или видети у сну: Кафка у 
сну види »читаво степениште, прекривено од врха 
до дна дебелим слојем тих већ прочитаних страни- 
ца, ...био је то прави сан жеље«'. Помама за пи- 
сањем и изнуђивањем писама. Жеља за писмима 
састоји се, дакле, пре свега у овоме: она преносе 
  

b Lettres а Felice. 1, стр. 117. 
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убјект исказа, подарују субјекту ис- 

– п пивидно кретање, крстање на папиру, а тимс 

каза ПР,П. исказивања поштећен сваког реалног 

је схд/бЈ'И Као у Припремама, OH може остати у 

крст ('·Њб(:,лссничкој постељи, као какав бедни ин- 

својој . шаље свог потпуно одевеног двојника у 

сект. ЈЧЗ– писмом. Та замена, или тај обрт двојно- 

Пис“;':у,бјскта, где субјект исказа преузима на себе 

CZZ.HPK) кретање које нормално припада субјекту 

ОИзвОДИ цебање двојсшва. А то це- 
пр сказивања, · | 

:ањб је њаволско, Баво је управо то цепање. Овде 

налазимо један од извора двојника код Кафке: 

Ишчезли. прва скица Амерљгке, доводи на сцену 

двг; брата »ОД КОЈИХ је један отишао Y Амер;;11(у„ 

док је други остао у једном евопском затвору«'. А 

Пресуда, У чијем је средишту тема писама, изводи 

на позорницу субјекта исказивања, који остаје у 

очевој радњи, и пријатеља из Русије, не само као 

примаоца, већ и као потенцијалног субјекта иска- 

за, који можда не постоји изван нисама. 

Писмо, као мања књижевна врста, писма као 

крстање на с 

жеља и жеља за писмима имају још једну особи- 

ну. Оно што је најдубља гроза субјекта исказива- 

ња биће представљено као спољашња препрека, 

коју ће субјект исказа, поверен писму, настојати 

свим силама да савлада, чак и по цену сопствене 

пропасти. То се зове Опис једне борбе. Кафкино 

ужасавање од сваког брачног стања. Необичан 

поступак којим он то ужасавање преводи у шопо- 

трафију препрсека (камо ићи“ како“ Праг, Беч, Бер- 

лин). Земљомер. А ту је и други поступак, саста- 

вљањс листе нумерисаних услова, које субјект ис- 
каза сматра делимично кадрим да отклоне ужас, а 

  

т Дневници, стр. 27. 
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| _о сам Taj ужас У субјекту исказивања 
које надахњуј План живота, као код Клајста). Т 

(Програм. Ij”mmcrlfl то је хумор сам. Двоструко 
је за:Ји:тг:ГЗт;Р·Т'ЕЊС: г;ЗОГРафСКС карте Зсмље љуба. 

11:15),„::1п:(3::(:;р3ваница за врнчањс; Та )мстктдг1 UMa ви- 

ше предности: oMoryhyje да cc “l’LT““CTdFld HCBY- 

ност субјекта исказивања, јер он TV ништа не мо. 
же и ништа не чини; уз TO И невиност субјекта 

исказа, јер је он учинио све што је било у његовој 
моћи: па чак и нсвиност трећег лица, примаоца 

(чак и ти. Фелиција. чак си и ти невина); и на 
крају. та метода чини ствари још горима HO што 
би биле да је крива једна од THX ИНСТАанци или да 

је читав свет крив. То је метода која ШИЈумфује у 

Писму оцу — CBA CY Невини, TO је OHO Hajrope: 

писмо опу је бајање против Едипа и породице по. 

моћу машине писања, као што су писма Фелицији 

бајање против брачног стања. Прављење мапе Те. 

бе замењује ирање Софокла, прављење шопотра- 

фије ирепрека замењује хвашање у кошшац са суд- 

бином (овле треба ставити примаоца /destinataire/ 
на место судбине /destin/). Нема смисла питати се 

да ли писма припалају делу или HC, нити да ли ¢y 

она извор неких тема које налазимо у делу; она 

чине саставни део машине писања или изражава- 
ња. Стога о писмима уопште ваља мислити као о 
нечем што потпуно припада стварању, унутар де- 
ла или изван њега; тиме се може објаснити зашто 
неки жанрови, на пример роман, преузимају епи- 

столарну форму. 
Али трећа особина те употребе, или те функ- 

ције писама, не спречава, Ha први поглед, враћање 
осећања кривице, едиповски, породични или брач- 
ни повратак кривице: Да ли сам способан да во- 
лим свог оца“ Да ли сам способан да се оженим" 
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Да ли сам ппуд(твгштс? »Паклен У CBO 
сти« — МОЖЕ CC ОИТИ невин, а ипак паклен те је 
тсма Пресуде, то. је стално Кафкино осећање 
односима € вољсним женама“, Он зна да је Драку- 
ла, зна да је вампир, паук и његова мрежа. Међу- 
тим, потребно је, BULLIC HO икад, разлучити појмо- рог чини се да удвајање субјекта и замењивање два 
субјекта. утемељују (тссћањ; кривице. Али, строго 
узевши, и ту је кривац СУ]бЈСКТ исказа. Сама кри- 
вица је тек разметљиво појавно кретање, које при- 
крива један истински осмех (колико J€ несносних 
ствари написано о Кафки и »кривици«, Кафки и 
»закону« итд.). Јудаизам, обичан папирни омотач: 
Дракула се не може осећати кривим, Кафка се не 
може осећати кривим, Фауст није крив, и то не 
говори лицемерје, они нису криви зато што је њи- 
хов Посао другде. Нисмо разумели ништа о савезу 
¢ Баволом ако верујемо да OH може побудити осе- 
ћање кривице у ономе KO га потписује, то јест, Ko 
ra склапа или ko пише писмо. Кривица је само 
исказ једног суда који долази споља и који обузи- 
ма и гризе само слабу душу. Слабост, о моја сла- 
бост, моја грешка — то је само привидно кретање 
Кафке као субјекта исказа. Насупрот томе стоји 
његова снага као субјекта исказивања у пустињи. 
Али, то не доводи ствари у ред, то не доноси спас. 
Јер ако кривица и јесте само привидно кретање, 
њоме се непогрсшиво размахује као показатељем 
једне сасвим друкчије опасности — друкчијег по- 
сла. Права паника настаје кад се машина писања 
окрене против свог господара. Видети Кажњенич- 

јој неви HO- 

  

8 »Паклен у својој HCBUHOCTH уп. Дневници, стр. 306. A У Пресуди, otan каже: »Невино дете, TO си ти истински био, али још истинскије си био паклон ЧОвек! — И зато знај: осућу- JEM те сада на смрт дављењем! (Приповетке, стр. 114), 
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ку колонију. Опасност коју. може донсти CABCY са 

ћаволом. баволска невиност, није ни у ком случају 

кривица, већ замка. ћорсокак у ризому. бсзизлазна 

јазбина. Старах. Сам haBo се ухватио у замку. Pe. 

сдипализацију не изазива кривица, већ умор, не- 

лостатак инвенције. HCOMPCIHOCT OHOFA што. је 

ослобоћене, фотографија. полиција — удаљесне 

бавоље силе. Дакле. невиност више ничему не 

служи. Формула невиног Ђаволства спасава вас од 

кривине. али вас не спасава од фотокопије савеза 
и од проклетства које из њега произлази. Није 

опасно осећање кривице као неуроза, као стање 
опасан је сул о кривици као Процес. То је КОбНр; 

исхол писама: Писмо оцу је процес који се веђ 

склапа нал Кафком; писма Фелицији се претвара- 

ју у »Процес у хотелу«, са читавим судом, поро- 

TULOM. пријатељима, одбраном, оптужбом. Кафка 

то on почетка наслућује — Пресуду пише управо 

у време кад започиње преписку с Фелицијом. A 

Пресуда је велики страх да ће машина писама 

ухватити аутора у своју замку: отац у почетку по- 

риче да прималац. пријатељ из Русије, постоји, за- 

тим признаје његово постојање, али само зато да 

би обелоданио да му је пријатељ непрестано пи- 

сао, њему, опу, како би разоткрио издајство ње- 

говог сина (проток писама мења правац, окреће 

се против...). Твоја »гадна писампа«... »Гадно пи- 

смо« чиновника Сортинија у Замку... Да би ода- 

гнао ту нову опасност, Кафка непрестано јури, 

шаље ново писмо које поправља, допуњује или 

побија оно управо лослато, како би Фелиција 

увек каснила са одговором. Али ништа не може 

спречити одговор судбине: из раскида с Фелици- 

јом Кафка излази не крив, већ скрхан. Он, коме 

су писма била неопходан део књижевне машинс, 

позитиван (а не негативан) подстрек да пише ny- 

58



ном CHAroM, остајс _((’U] 'fKCflf-tl-‘ л'а п%илшс. СВИХ УДОВа 
пџлпмљспих од тога ш(тп Lf, 3d‘MKd 603@@() CKJ10- [ над ЊиМ. формул'д ,)'Т“(·“(Л[ЈН У СВОЈОЈ невино. 
сти« HHC била довољна. |Га три интензивна сле- 
мента објашњавају К'Зфкину опчињеност писми- 
џа, Ty се тражи посебна врста осетљивости. Же. 
дели бисмо само да ·г?г:правг»ТМ() поребење ¢ писми- 
ма једног другог ди'Јдогол!ика'. Пруста._ И он преко 
писама, издалека, склапа савез са ћавш)лс1м UK 
apeTH 12 би одагнао блиске изгледе на брачни 
ropop. И OH ставља писање наспрам женидбе. 

Два мршава анорексична вампира, која се хране 
само крвљу и шаљу своја писма-слепе мишеве. Ве- 
лики принципи су Y оба случаја исти: свако писмо 
је љубавно писмо, привидно или реално; љубавна 
писма могу бити привлачна, одбојна, прекорна, 
попустљива, предусретљива, а да се тиме њихова 
природа нимало не промени; она су део савеза с 

Баволом који држи на одстојању утовор ¢ Богом, 
породицом или вољеним бићем. Али, прецизније 
речено, прва особина· писама, замењивање улога 
два субјекта или удвајање суојекта, појављује се у 
пуној мери код Пруста, где субјект исказа преузи- 
ма на себе читаво кретање, док субјект искази- 
вања остаје да лежи у углу своје мреже сличне 
пауковој (Прустово постајање пауком). · Друго, 
Пруст је топографијама препрека и списковима 
услова, као функцијама писма, дао веома високо 
MECTO, дотле да онај коме је писмо упућено више 
не разуме да ли аутор писма жели његов долазак, 
или T4, пак, никад није желео, да ли га одгурује 
да би га привукао, или обрнуто: писмо измиче 
сваком препознавању, OHOM M3 сећања или сна, 
или са фотографије, и постаје строга карта путева 
које треба одабрати или избећи, један план строго 
условљеног живота (И Пруст је вешт земљомер 
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пута који се више не прнближ_ава. али и не уда. 

љава, као у Замку)“. И на крају. кривица је код 
Пруста. баш као и код Кафксе, тек омптач;· Oy 

прати испољавање или привидно кретање субјекта 
исказа: али испод те смешне кривице пребива ду. 
бока паника Лежећег. страх да се превише рекло, 
страх да ће се машина писама окренути протир 
њега, ла ће га стровалити у оно што је требало да 
отклони. стрепња да ће се мноштво малих порука 

или галних писамаца склопити OKO њега — неве. 
роватно писме-уцена које шаље Албертини, не 

знајући да је она већ мртва, враћа му се у 06ЛИКу 

Жилбертиног телеграма којим га она обавештава 
да ће се ускоро удати, а за који он на тренутак 

помишља да је Албертинин. И из тога излази скр- 
хан. Али. уз једнако вампирство, V3 jfenHaKy Љубо- 
мору, између Пруста и Кафке постоје велике раз- 
лике које се не могу свести на монденско-дипло- 
матски стил једног и судско-процедурални другог, 
За обојицу је од кључног значаја да помоћу писа- 
ма избегну блискост која је својствена брачном 
односу и која омогућује да се види и буде виђен 
  

7 Прустова писма су надасве топографије препрека, дру- 
штвених, психичких, физичких и географских; а препреке су 
утолико веће уколико је онај коме је писмо намсњено ближе. 
То се јасно види у писмима гогпођи Строс, која, као и Миле- 
на. има обличје Анђела Смрти. Али још више у Прустовим 
писмима његовим младим пријатељима, која су препуна топо- 
графских препрека — проблема који се тичу места, часа, сред- 
ства, душевног стања, околности и промена. На пример, из 
писма једном младићу јасно се види ла Пруст више не жели 
да он дође у Кабур: »Слободни сте да одлучите како ћете 
поступити, а ако решитсе да дођетс, немојте ми писати, већ ми 
телеграфишите 24 одмах стижете, ако је могуће возом око 
шест увече, или крајем поподнсва, или после ручка али к 
сувише касно, никако пре два MO подне. јер бих желео да B 

видим пре других. Али. све вам то објашњавам за случај 1 
дођете...«, итд. 
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. Кафкину престрављеност Ka му пријатељица 

сдогтштава жељу да пчдс Ж/·ЊСГ·ОВПЈ цблишни A0k 
“ вади). У oBOM случају мало је важно ла ли је 

оН p « озваничет или не, да ли је хетеросексуалан 

°0 dKoMnc@KC\/zmzm. Међутим, да би изегао бли- 
Кафка успоставља и одржава просторно 

астојање удаљеност вољеног бића; поред тога, 

npcflCTEl' | ' | 

бе, своје породицс, CBOT дела), и умножава пре 

црске које га спречавају да види вољену или да с 

њом Живи“"". Пруст прибегава истом поступку, али 

обрнутом смеру: он постиже неприметност, не- 

видљивост TAKO што прсув:зличава блискост, што 

од ње прави заточеничку блискост. Прустово ре- 

шење је најнеобичније: надвладати брачЧо стање 

присуства и гледања... прекомерним приолижава- 

њем. Што смо ближе, TO мање видимо. ПР_уст је, 

дакле, тамничар, а вољено биће је у најближој 

тамници. Његово идеално писмо је целуљица про- 

турена испод врата. _ 

П Приновешке: Оне су OMTHO животињске, 

иако се животиње не појављују у свакој од њих. 

За Кафку је, наиме, животиња идеалан објект 

приповетке: покушај да се нађе неки излаз да се 

оцрта линија бекства. Писма за то нису довољна, 

јер Баво, савез са аволом не нуди линију Оекства, 
већ, напротив, опасност да човск падне у замку, 
да га Баво у њу гурне. Приповетке попут Пресуде 
и Преображаја Кафка је писао у време кад је от- 
почео преписку са Фелицијом — да би себи пре- 
дочио опасност или зато да ои је одагнао: више 
су му одговарале затворене и смртно опасне при- 
поветке него бесконачан проток писама. Писма 

су можда покретачка сила која, захваљујући крви 

  

[ . ; O затвору, уп. Дневници, стр. 27—28. 
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што с њима пристиже, ставља У MOTOH ЧИТаву ма. 

шину; али важно је писати нешто друго, не пи. 

сма. важно је стварати. То друго је наговештено 

писмима (животињска природа жртве. то јест (e 

лиције: вампирска употреба писама), али се oy, 

може остварити само у једном аутономном селе. 

менту, иако и ту оста·јс· заувек недовршено. Oy, 

што Кафка ради у својој соби јесте постајање жи. 

вотињом, и то је суштински предмет њетове пру. 

поветке. Прво стварање је преображај. То је оно 

што нарочито треба да останс скривено оку су. 

пруге, оку оца или мајке. Кажемо да је за Кафку 

суштина животиње излаз, линија бекства, макар и 

у месту и у кавезу. Неки излаз, а не слобода, 

Једна жива линија бексшва, а не напад. У Шака. 

лима и Арапима. шакали кажу: » Та MU их нећемо 

побити. (...) Ми већ и при пуком погледу на њи. 

хова жива тела бежимо у чистији ваздух, у пусти- 

њу, која је зато наш завичај«. Башлар је врло не. 
праведан према Кафки кад га пореди с Лотреамо- 

ном, полазећи од представе да је животињска ди- 

намичка суштина слобода и агресивност: Малдо- 

ророва постајања животињом су напади, утолико 

суровији што су слободни или неизазвани. 33 
Кафку није тако, чак бисмо могли рећи да је су- 

протно, а имамо разлога да верујемо да је његова 
идеја тачнија са становишта саме Природе. ba- 
шларов постулат на крају супротставља Лотреамо- 

нову брзину Кафкиној спорости!!. Подсетимо, ме- 
Ђутим, на неке елементе U3 животињских припо- 

ведака: 1) не разликују се они случајеви кад је 
  

П Bachelard. Lautréamont. Ed. Сога: о чистој активности, 

брзини и агресивности као о особинама животиња по JloTped 
мону, и о Кафкиној спорости, која је протумачена као посу 
сталост »жеље за животом«, уп. прво поглавље. 
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ивотиња. приказана као она сама и они кад до. 

до преображаја; у животињи је све преобра- 

а он је у истом кружном кретању постајање 
иње човеком и човеково постајање животи- 

њом; 2) прспбрнжај је спајање две детериторијали- 

зације, OHC KOJY HOBCK намсће животињи, приси- 
љавајући је ла бежи или покоравајући је, али и 

OHC коју животиња прслла*,ке,_ YOBCKY, \/Ka}\/Jyhu 

му на излазе или средства за бекство на које сам 

човек никад не би помислио (схи?(т–бекство); сва- 

са од TC две детериторијализације иманентна је 

оној Другој. убрзава је и тера ла прекорачи праг; 

3) није, дакле, важна релативна спорост постајања 

„ИВОТИЊОМ; КОЛИКО ГОД &_Зило споро, и утолико 

више што је спорије, оно је апсолутна дешеритшо- 

р„јализација човека, за разлику од релативних де- 

Територијализацша које човек врши кад се пре- 

мешта с места на место, кад путује; постајање жи- 

вотињом је непокретно путовање, путовање у ме- 

сту, које се може живети и разумети само као 

интензитст (прекорачивање прагова интензите- 

жЖ 

лази 

Wil 

Ж ИВ(П' 

та)!. 
У постајању животињом нема ничег метафо- 

ричког. Никаквог симболизма ни алегорије. По- 
ред тога, оно није последица неке грешке, про- 
клетства или кривице. Како каже Мелвил кад 
описује постајање капетана Ахаба китом, то је 

П Кафка често супротставља Q8¢ врсте путовања, једно 
екстензивно и организовано, друго интензивно, повезано ¢ ло- 
мовима, бродоломима и крхотинама. То друго путовање може 
се догабати у месту, у »сопственој соби«, и тад постаје још 
интензивније: »Јоданпут лежиш крај овога, једанпут крај онога 
зида, и тако прозор хода око тебе (...) Мој је задатак само да 
;"астсав*;ти! ништа лруго, али зато не постоји још ниједно место 
Инто Y по коме не OMX могао шетати« (Дневници, стр. 13). 

ензивна Америка, мапа интензитета.



»панорама« а не »јеванћеље«. То је мапа интензи. 

тета, скуп стања, међу собом различитих. накалс. 

мљених на човска који тражи нски излаз. То је 

стваралачка линија OCKCTBA, која не жели Да иска- 

же ништа 10 саму себе. За разлику од писама, 

постајање животињом не допушта да преостане 

ништа од лвојности субјекта исказивања и субјек. 

та исказа; то је један јелини, недсљив процсс коју 

долази на место субјективности. Мсћутигкт, ако је 

постајање животињом идсалан објект приповетке, 

треба поставити питање о недовољности припове. 

дака. Рекло би се да су приповстке затворене 

алтернативу која их — са становишта Кафкиног 

пројекта — двоструко осуђује на неуспех, колико 

год оне биле сјајне књижевне творевине. Ако је 

завршена и успела, приповстка ће се затворити 

себе. Ако се отвори. отвориће се према нечем дру. 

гом, што се може развити само у роману, који је 

недовршив. У првом случају, приповстка се суче. 

љава са опасношћу друкчијом од оне која прети 

писмима, али на сличан начин. Писма су морала 

ла страхују од преокретања флукса, његовог окре- 

тања против субјекта исказивања; приповетке се, 

са своје стране, сучељавају са затвореношћу жи- 
вотињског излаза, са запреченошћу линије бек- 
ства (кад не остају недовршене, завршавају се 

управо због тога). Наравно, постајање животињом 

нема никакве везе с чисто привидним кретањем, 

какво је кретање писама: колико год била спора, 

детериторијализација је ту апсолутна; линија бек- 

ства добро је програмирана, излаз је добро иско- 

пан, али само ¢ једног краја. Као што јаје у својо) 

потенцијалности има два реална пола, тако је и 

постајање животињом потенцијалност обдарена ¢ 

два једнако реална пола, једним чисто животињ 

ским и једним породичним. Видели смо да жико 
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ik заправо псцилу[с_ између сопственог постаја. 
а нељудском и osinch људске ф'с_!МНЛИјаршццијс–_ 
el из И(.„;р(:.)!('п(!(!!–!·(! дСТсрит“РИЈаЛИЗују Пси му- 

цичари € почетка приповетке, али га ретеритори. 
T ује. реслипализује пас певач ¢ краја, те он 
паставља да оспилује између две »науке«, и може 

само да призива долазак треће, која би га извукла 
из cpera тога (али управо Ta трећа наука не би 
зише била предмет обичне приповстке и изиски- 
вала би читав роман.·..). Видели смо, v3 то, да је 
Грегоров преображај  повест о реслипализацији 
која га одводи Y смрт, која његово постајање жи- 
вотињом претвара у постајање мртвим. He само 
пас, већ и све друге животиње осцилују између 
схизо-Ероса и седиповског Танатоса. Само ¢ тог 
гледишта постоји опасност да се поново уведу ме- 
тафора и читава њена антропоцентрична свита. 
Укратко, животињске приповетке су део машине 
изражавања, различит од писама. јер оне више не 
почивају на привидном кретању, нити на удвајању 
субјекта: досежуђи реално, оне се исписују у са- 

мом реалном, и једнако су набијене напетошћу 
између два пола, или између две стварности које 
се могу окренути једна против друге. Постајање 
животињом заиста показује неки излаз, заиста 
оцртава неку линију бекства, али није кадро да је 
само прати или да се њом послужи (с једног јачег 
разлога, Пресуда остаје едиповска прича, коју 
Кафка и представља као такву — ту син одлази у 
смрт, а да чак није ни постао животиња и да није 
успео да се отвори према Русији). 

Дакле, треба размотрити другу хипотезу: не 
само да животињске приповетке показују излаз 
којим су саме неспособне да се послуже, већ оне 
CBOJY способност да покажу излаз дугују нечем 
APYTOM што у њима делујс. А то друго може се 
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о у романима, покушајима романа. као 

изрсћи сам Умашинс изражавања. Јер Ка'фж„„“ 

трећом леш омана (или ппкушај да развије при- 

ОТПОЧИЊЗ ОЕ&Н) BpCMCHCKl’] С n(\llw.lapa C H'dnvlu_‘ 

?;;?;{ancgaja}ba животињама; на HHUXOBO МеСТо 

олази једно сложеније устројство- Било је, дакле, 

д тосбно да П и њихова постајања жи. 

по риповетке 

вотињама буду на неки начин надахнуте THM под. 

земним устројством. али да га. истовремено, не 

могу навести да функционише др&)'ектно·_и Да 1y 

не могу изнети на светлост дана; ао да је живо. 

тиња још била одвећ близу. одвсђ видљива, инди. 

видуализована. териториујшизована, постајање жи. 

вотињом тежи најпре ка носшајању молекуларнцњ: 

мишина Јозефина уроњена у свој народ и У »без. 

бројну гомилу јунака свог народа«, пас пометен 

узбуђењем свих чула пред седморицом музичара; 

животиња из Јазбине уплашена безбројним шумо. 

вима који допиру из свих праваца, а које произво- 

де животиње свакако мање од ње; јунак Сећања 

на калдску железничку пруту, KO је дошао да ло- 

ви медведе и курјаке, имаће посла само са чопо. 

ром пацова, које убија ножем гледајући како им 

се истежу ручице (а У Јахачу на каншШи за упаљ, 

»по дубоком снегу који се не угиње ни 32 палац, 

идем по трагу малих арктичких паса, мој је кас 

изгубио сваки правац«). Кафку опчињава све што 

је мало. Децу не воли само зато што су захваћена 

неповратним постајањем одраслима; животињско 

царство се, напротив, додирује са сићушношћу и 

неприметношћу. Али још више, код Кафке само 

молекуларно мноштво тежи да се уједини или да 

направи места једној машини, или тачније машињ 

ском устројсшву чији су делови независни један 

од другог, али због тога ништа слабије не функ 

ционишу. Дружина паса музичара већ је описана 
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као такло веома прецизно устројство. Чак и кад је < : . . . 
„ивотиња само јелна, њена јазбина је мис П УШТВО и ycTP”iCT”(" Приповстка Машори момак Блумфелд 
говори O нежењи који се у почетку пита треба ди 
да набави пса; али пса замењује нсобичт:(т молеку- 
парно или машинско устројство, »две беле пелу- 
лоиднс лоптице са плавим пругама скакућу једна 
поред друге горе-доле MO паркету«; а на крају ra 
nporoHe два практиканта у својству делова биро- 

KpATCKC машинс. Можда код Кафке коњ заузима 
посебно место зато што се налази на пола пута 
између »још животиња« и »већ устројство«. У сва- 
ком случају, животиње, такве какве су или какви- 
ма постају у приповеткама затворене су у ту ал- 
тернативу: или су укроћене, затворене у безизла- 
зан положај, и приповетка се завршава; или се, 
пак, отварају и множе, свуда дубе излазе, али 
устуПаЈУ место молекуларном мноштву и машин- 
ским устројствима, који више нису животиње и о 
којима се може говорити тек у роману. 

[l Романи: чињеница је да се у романима 
више не јављају животиње — или се јављају тек 
узгред — као ни постајање животињом. Као да је 
неутрализован негативни пол животиње, док се 
позитивни преселио другде, на страну машине и 
устројства. Као да постајање животињом није би- 
ло довољно богато артикулацијама и гранањима. 
Претпоставимо да је Кафка написао роман о би- 
рократском свету мрава, или о Замку термита: тад 
би био Heka врста Чапека (свог сународника и 
савременика). · Направио би научнофантастични 
роман. Или, пак, црни роман, реалистички роман, 
идеалистички  роман, шифровани роман, ПОПут 
МНОГИХ који, у сваком од THX жанрова, постоје у 
Прашкој школи. Описао би, мање или више непо- 
средно, мање или више симболички, модерни свет, 
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ност или OKPYTHOCT. злодела TCXHO- 

Ниједна од тих ствари не 

жевном  TIPOJCKTY. Да је 

писао o правосућу мрава или замку термита, Увсо 

би читав низ мстафора. реалистичких или симбо- 

листичких. Никад не би непосредно уочио и изра- 

зио жестину бирократског. полицијског, СудСког, 

екОНОМСКОГ ИЛИ ПОЛИТИЧКОГ Ероса. 

Можда ће неко приметити да такав рез из- 

међу приповслака и романа не постоји, јер су 

многе приповетке само покушаји, неповезане ци. 

гле могућих напуштених романа, а романи су, са 

своје стране. само бескрајне и незавршене припо. 

ветке. Али. није реч O TOME. Питање је, заправо 

зашто Кафка пројектује роман“ Зашто ПотомМ Oli 

њега одустаје и напушта ra или покушава да га 

заврши као приповетку7. Или, напротив, мисли да 

приповетком може домамити роман, макар и њега 

касније напустио7. Могли бисмо формулисати 1 

дан закон (ваљан, додуше, само у неким случај·е– 

вим_а): ј) текст који се суштински односи Ha " 

стајање животињом не може CC развити у pOMr;?{: 

2) текст који се односи на постајања животиња ) 

може се развити у роман само ако у њему пост e 

и довољни машински показатељи који премашође 

животињу и који су, заправо, зачеци роман: VY 

Кафка напушта текст који би могао бити зачдј : 

ШМЗЗ% ка# npoHabe неки животињски излаз ТЈ}?Е 

ПОСТЗТИГУ Ује да I'Ei заврши, 4) један текст може 

роман, макар и недовршен и > 
макар и бескрајан, једино ако e S 
e машинске показатеље. у п успе ja rpyne- 

устројство; 5) ¢ друге CTpa\ile PE}BE) конзистентно 

изричито садржи неку маши : qdi\ НИ TEKCT који 

роман ако не успе да се ве ну неће се развити У 

друштвено-политичка е Y3 HEKA КОНКрсте, 
устројства (јер чиста маши- 

његову СУМОР 
; 

логије Или бирократије. 

припала Кафкином књи 
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¢ ништа до скица која не чини н 
џа ПИ T — Кафка, nar ју НИ роман). а, дакле има м 

;н напусти Н%Еи ;ifi?péigif %gnn}gTo Овај испада 
кратак. или зато ] ' крајан; али његова ме- 
ила су Потпуно нова, и важе само за њега: пове. 

зивања различитих тскстуапних;жанровњ реинве- 
стирања разменс, итд., на такав начин да нас 
Р„„м„јазбина,каргг:трансс.рормаццш_тујес 

пораз једно ремек-дело, грана ризома. 
Први случај је Преображај: зато многи кри- 

тичари кажу да је то најдовршеније (2) Кафкино 
дело. Грегора, обузетог постајањем Животињом, 
породица поново едипализује и нагони у смрт. 
Породица ту укида чак и могуђно_сти бирократске 
машине (уп. три најурене кирајџије) и приповетка 
се завршава стањем мртвачког санвршенства. Други 
случај би се могао тицати Исшраживање једног 
дса: Кафка је у томе видео свог Бувара и Пеки- 
wea'®. Али стварно присутни зачеци развоја нео- 
двојиви су од машинских показатеља који дају ри- 
там предмету Исшраживања: музички показате- 
љи у устројству седам паса, научни показатељи у 
устројству три науке. Али пошто и даље остају 
обухваћени постајањем животињом, ти показате- 
љи се изјаловљују. Кафка ту не успева да направи 
свог Бувара и Пекишеа: пси га наводе на траг 
нечег другог witio он може да обухваши само у 
другом – машеријалу. Трећи случај илуструје Ка- 
жњеничка колонија: и ту постоји зачетак романа, 
и TO као експлицитна машина. Али ни та одвећ 
механичка машина, још повезана са одвећ едипов- 
ским координатама (стари командант-официр = 
отац-син) не успева да се развије, те Кафка може 
да замисли животињски закључак тог текста, који 
_— __ 

8 Дневници, стр. 346, 

H Приповет. 
HOro разлога 

таје 
ваки 
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се поново враћа у стање приповстке: Y једној вор. 

зији Колоније. путник на крају постајс пас. и no. 
чиње да трчкара уоколо на четири HOTC, ПОСКНКу- 

јући и журећи да се придружи CBOM гарт'ччзкчђ—ч}/ (v 

другој варијанти појављује се Зкена—зми_м) - То је 

наличје Истрамсивања једнот пса: тамо машински 

показатељи не успевају да изађу M3 постајања жи-. 

вотињом, OBRE се машина ПРС'“бРаћа_ У Поновно 

постајање ЖИВОТИЊОМ. Четврти случај. једини yy. 

стину позитиван. тиче се три велика романа, Tpy 

велика недовршена дела: машина ту више није ме. 

ханичка и постварена, већ се Отеловљује У веома 

сложеним друштвеним устројствима која омогућу_ 

ју да се. с људским особљем, с људским деловима 

и зупчаницима, постигну ефекти насиља и нељуд- 

ске жеље. неизмерно јачи од оних који €€ пости. 

жу помоћу животиња или изолованих механиза. 

ма. Зато је важно уочити како У Једном Истом 

тренутку (на пример, у времену наст_ајања Проце- 

сау Кафка наставља да описује постајања животи- 

њама која се не развијају у роман, и конципира 

роман који и даље развија њихова устројства. Пе- 

ти и последњи случај је, могли бисмо рећи, супро- 

тан покушај: то је »пораз« романа, не само у оним 

случајевима кад постајање животињом и даље 

претеже, већ и кад машина не успе да се отелови 

у живим друштвено-политичким устројствима ко- 

ја чине покретљиву грађу романа. Машина тако 

остаје скица која се ни сама не може даље разви- 

јати, колике год биле њена снага и лепота. То се 

догодило ¢ Кажњеничком колонијом, C њеном још 

одвећ трансцендентном, изолованом и постваре- 

ном, одвећ апстрактном машином. TO се догодило 

и са чудесним текстом од две стране, Одрадеком, 

  

4 Дневници, стр. 394. 
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4 описује једну необичну машину без н (O] AT и звезласт калем, обавијен искидан ”J.'“;Mu конца, из чијег средишта штрчи 
'“:[Ши штапић, на који се под правим УГЛОМ Ha. ”,Q уља још један« како би машина стајала усправ- с[::' To je ¥ ¢ лучај Блумфелда или пинг-понг лог- !Г qua које чИне Једну чисту машину, док два изо- 

тачена И малоумна практиканта образују једно А арократско устројство: али те две теме још нису 
порезане, стално се прелази ¢ једне на другу, а 
циједна се не шири, и међу њима нема прожима- 

амене- 

· ИМ ко- 

»један по- 

а. 

Њ То би била три елемента машине писања или 

изражавања, -дефинисг}на унутрашњим мерилима, 
4 никако пројектом објављивањ•г·.. Писма и савез са 
њаволом; приповетке и постајања животињама; 
омани и машинска устројства. Знамо да та три 

елемента НЕпрестано узајамно попречно комуни- 
пирају, у оба смера. Фелиција каква се појављује 
у писмима није животиња само зато што је, због 

своје крви, омиљени плен вампира, она је животи- 
ња и зато што у њој постоји читаво једно поста- 
јање животињом које опчињава Кафку. А Процес 
као модерно машинско устројство упућује на оса- 
времењенс архаичне изворе — суђење постајању 
животињом, које се завршава осудом Грегора, cy- 
ћење вампиру због његовог служења баволу и су- 
бење које је Кафка реално доживео после првог 
прекида ¢ Фелицијом, »процес у хотелу«, кад је 
стајао пред неком врстом суда. Нећемо, међутим, 
поверовати да постоји само једна линија, која иде 
од проживљеног у писмима до написаног у при- 
поветкама и романима. Ty је и обрнути пут, и 
једнако  MHOTO написаног или проживљеног на 
Аругој страни. Дакле, управо због процеса као 
аруштвено-политичког – устројства, Кафка  види 
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ања животињама као I‘PEII)\/ 14 “P“lluc‘ 

не односе ¢ Фелицијом као подложие 

законском процесу. Тако исто, пут не иде само од 

савеза с Ћаволом У писмима до ГЦТСТЕ'!_ЏН!·:Е! ЖИВО ТИ 

њом у приповсткама. и од постајања. ЖИЋЂОТИњЊом 

A0 машинског устројства у романима. ОН·има " 

СУПРОТНН смер: ПОСТЗЈ'ЗЊЗ Нх'·НВОТНЊЕ?МН имају сми. 

сла само захваљујући устројству које их надахњу. 

је. где животиње функционишу као долови једне 

музичке или оирократске машинс, UTL, и где су 

писма већ лео једног машинског устројства у (. 

јем се флуксеви размсњују а поштар игра сротску 

улогу неопхолног зупчаника. 6ирократск9г По. 

средника без кога епистоларни савез не би био 

могућ (кал је поштар из сна донео Фелицијина 

писма. »он ми их је пружао чудесно прецизним 

покрстом тако да су му се руке подизале као по. 

луге какве парне машине«)“. Делови израза не. 

престано комуницирају. Њима је својствено да се 

прекилају. сваки на свој начин, али и да прелазе 

из једног у други. Писма која су прекинута зато 

што их блокира повратак, први процес; приповет- 

ке које се прекидају зато што не могу да прерасту 

у романе — јер су разапете на две стране — а да 

при том не запрече излаз, други процес; романи 

које Кафка сам прекида зато што су незавршиви 

и дословно безгранични, бесконачни, трећи про- 

цес. Никад једно тако потпуно дело није напра- 

вљено помоћу кретања која су сва недовршена, 

али сва узајамно комуницирају. Свуда једна једи- 

на страст за писањем; али не иста. Сваки пут пи- 

сање прелази један праг, и нема виших или нижих 

прагова. То су прагови интензитета, који су виши 

или нижи само у зависности од смера у којем се 

своја постај 

а CBOJC ДопПис 

  

15 Lettres а Felice. ). стр. 116. 
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прелазе. Зато је тако бесмислено, Ш„р(т'гСш"ш!ТИ Кнфгјш-т ЖИВОТ И 
стапљати да је оп побегао у лите 
ког мањка слабости, неспособности за KHBOT, Ри- 
JoM И јазоина — TO да, али не КУЛла од слоноваче Пинија 6скртпгн — ла, али не скровиште. Ствара; 
лачка линија Оскства повлачи са собом CBY полИ- тику, CBY CKOHOMH]Y, OHpUKp’flTHj\/ И CYICTBO: она 
их исисава као вампир а ОИ M3 њиХ измамила 
HCUYBCHC звуке Олиске оудућности — фашизма, 
Стдљинизмаџамсриканизма, Равољих сила које ку- 
yajy на враша. Наиме, израз претходи садржају и 
повлачи га (наравно, под условом да није означу- 
јућИ)3 живљењс џ писање, умстност и ЖИВОТ, Cy- 
протстављени су једно другом само са становишта 
велике књижевности. Кроз Кафку увек, чак и ДОК 
умире, пролази један флукс непобедивог живота, 
који му пристиже како из његових писама, припо- 
ведака, романа, тако и из њихове заједничке недо- 
вршености, која се може објаснити различитим. 
али повсзаним и узајамно заменљивим разлозима. 
Стањс мале књижевности. Само једна сгвар МУЧИ, 
љути, огорчује Кафку: кад га сматрају интими- 
стичким писцем који се склања у литературу, ау- 
тором који говори о самоћи, кривици, интимној 
несрећи. To је, међутим, његова грешка, он је 
свим тим махао... да Ои избегао замку, и да би 
задовољио свој смисао за хумор. Постоји Кафкин 
CMCX, врло радостан смех, који је, са истих разлога, 
остао веома несхваћен. Са тих истих глупих раз- 
лога, на Кафкино књижевно дело се гледа као на 
скровиште  удаљено од живота, израз стрепње, 
обележје немоћи и кривице, знак жалосне уну- 
трашње трагедије. Два основа су довољна за при- 
ближавање Кафки: то је аутор који се смеје, ду- 
боко радостан, аутор животне радости, упркос 

Ттако грџтсскн·.з 
писање, Претто- 
ратуру УСлед не 
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свим кловновским изјавама које поставља као зам. 

ке или циркуску шатру. упркос њима и управо 

због њих. С краја на крај политички аутор, ОдгГоО. 

нетач будућег света. јер ће своја два 1'10ла умсти 

да обједини у потпуно нове устројство: далско од 

писца повученог у своју COOV. OH TY собу користи 

као двоструки флукс. флукс чиновника €A вели- 

koM будућношћу и флукс номада који беж!д Ha 

најактуелнији начин, који се везујс за социјади. 

зам, анархизам, социјалне покрете!“. Писање, при- 

  

16 Кафкин гнев кад га тумаче као интимистичког писца: 

већ у првим писмима Фелицији. жестока реакција против чи- 

талаџа или критичара који пре свега гопоре о унутарњем жи. 

воту. У Франџуској је. мсђутим. први Кафкин успех био засно. 

ван на том неспоразуму: Кафка као интимистички писац, сим. 

болиста. писац алегорије и апсурда. Упутићемо на одличан 

текст Mapre Робер о околностима читања Каф?се у (DDaHuy- 

ској. »Citoyen de I'utopie« (пренесен у Les Critiques de notre 

temps el Kafka. Garnier). Као почетак проучавања Кафкиног 

дела можемо означити тренутак кал су немачки и чешки кри- 

тичари истакли. у исти мах, његову припадност бирократији 

(осигуравајући завод, Социјално осигурање) и његову накло- 

ност према прашким сопијалистичким и анархистичким покрс- 

тима (што често промиче Максу Броду). Две Вагенбахове књи- 

re преведене на француски (Кајка раг и-тете. 5еиц, и Fran: 

Кајка, Années de jeunesse) битно осветљавају сва ова питања. 

Други аспект јесте комично и радост код К афкс. Али то 

је. заправо, исти аспект: политика исказа и радост жеље. Оне 

су ¢ Кафком чак и кад је болестан и на самрти, чак и кад маше 

кривицом као својим циркусом, да би одагнао досаду. Није 

нимало случајно што свако тумачење с неуротском тенденци- 

јом наглашава, у исти мах, трагичну или анксиозну страну 

и аполитичност. Кафкина веселост, или веселост онога што 

Кафка пише није ништа мањс значајна од његовог осећања 

за стварност и његовог политичког увида. Најлспше странице 

Бродове књиге о Кафки јесу онс кад Брол прича како €y се 

слушаоци смејали током читања првог поглавља Процеса »не- 

обузданим смехом« (стр. 282). Не видимо никаква друга мерила 

гснијалности: политика која кроз њу пролази. радост која је 

преноси другима. Ниским или нсуротским тумачењем HA3HBL 

MO свако оно читањс које у генију види стрепњу. трагику, »И 
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мат писања 3 Кафкучначи само јдну Ствау: како КЊИЖеПНОСст, већ поистовећи р: ни- 
ња са жељом, изнал закона, држав; 
ic једна. микрополитика, политика - 

€. Никад није 
P са становиц- 

_ Р штвенији ауто са становишта исказа. Све је смех, почев од Про- цеса. Све је политика, почев од писама Фелицији 

  

дивидуалну ситуацију«. На пример, Ничс, Кафка. Бекет, све- једно: они који их не читају с много спонтаног смеха И ПОЛИ- тичког треперсња искривљују све. 
У овим састојцима Кафкиног acna — писма, приповетке, романи — нисмо узсли у обзир два слемента: с једне стране, врло кратке текстове, суморне афоризме и рслативно побожне параболе, из 1918. после раскида ¢ Фелицијом, кад је Кафка био заиста тужан, уморан, дакле. неспособан да пише и боз OB за писањем. С друге стране, Дневнике нисмо узсли у обзир 13 супротног разлога: зато што они пролазе кроз све, што ¢y они сам ризом. To нијс један слемент, то јест један аспект дела, већ слемент (Y смислу природне срединс) из којег Кафка, како сам каже, не би желео да изађе, толико се у њему осећа као риба У води. Томе је разлог што су Дневници пове- BRI са свим осталим и што обухватају жељу писама, жељу 

приповедака, жељу романа. 
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Петао ноћлавље 

ИМАНЕНЦИЈА И ЖЕЉА 

Негативна теологија или теологија одсуства, 
транспендентност закона, априорност кривице уо. 
бичајене су теме многих тумачења Кафке. Славни 
текстови Процеса (као и Калсњеничке колоније, 
Кинеског зида) приказују закон као чисту празну 
форму без садржаја, чији је објект несазнатљив; 
закон се, дакле, не може исказати друкчије до 

пресудом, а та се пресуда не може сазнати друк- 
чије до кроз казну. Нико не познаје унутрашњост 

закона. Нико не зна шта је закон у Колонији; тек 
игле машине исписују на телу осућеника пресуду 
која је њему непозната, а тиме истовремено извр- 
шавају његову казну. »Човек одгонета пресуду 
својим ранама«. А у Пишању закона: »Али ипак је 
крајње мучно осећање кад тобом владају закони 
које не познајеш (...) Јер карактер ових закона 
захтева да се њихова садржина држи у тајности«. 
Кант је направио рационалну теорију обрта грчке 
концепције закона у јудео-хришћанску: закон ви- 
ше не почива на неком вечном Добру које му даје 
његову материју, он је чиста форма на којој почи- 
ва добро као такво. Добро је оно што налаже 32 
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„рмалним условима У којима CC OH сам 

goH, У .‘( рРскло би се да се Кафка удева у тај 

"т АШ:! хумор који OH TY yMcihc свсдочџ о са- 

. кчијој намери: Он не жели да изгради 

СВИМ A А нсцендентног И несазнатљивог закона, 

слику ТРАГ pa механизам једне сасвим друкчт“ 

pch да дгМ,О KojOj jc та слика закона потребна за 

је уе зупчаника и ЊИХов »синхронизован 

ад T4 слика-фотографија нестане, делови 

рад“ кал аздвајају, Ка0 У Кажњеничкој колони- 

М роцес ртре ' матрати као научно испити- 

Ј“)'[, Р о искуствима везаним за ункцио- 

Barb™ машине, гд 
нисање 

а УЛОГУ спо
љашње армату 

H мора веома опрезно приступа
ти. По- 

а Процесеа 
ао 

Виздвља%е питање значаја једних у односу на дру- 

о 
доследа у роману, KOJH 

re, а нарочито њиховог ре 
je,Malcc Брод направио тако да послужи његовој 

тези О негативној теологији. 
| 

Проблем, пре свега, представљају мало заврш“ 

но поглавље о погубљењу K. и претходно погла“ 

вље „У катедрали«, где СВСШСШК ДРЖИ oeceny O 

закону. Наиме ништа нам не јемчи да је последње 

поглавље било написано на крају Процеса; могуће 

је да је оно било написано на самом почетку, кад 

је Кафка још био под утиском прекида са Фели- 

цијом. То је преурањен, накалемљен, промашен 

завршетак. Не можемо знати на које место би 

Кафка ставио то поглавље. Можда је оно само 

сан, који је требало да буде уметнут у ток романа. 

Довољно је подсетити да је Кафка одвојено обја- 

вио, под насловом »Сан« фрагмент који је наме- 
равао да yHece у Процес. Макс Брод, дакле, има 
СреР:ниЈе надахнуђе онда кад сам истиче до које је 

ffgtpg£<:gcc> Ilzzéfs\ajpfilefl у правом смислу бескона- 
: роцес, по Кафкиним сопстве- 

 



ччима, никад није имао да СТИгне O прховуе ним речима. o поман.се, у HICCHOM смиц, 
инстанце. ш'д С ити. TO јест могао је да сс проду 
НИје МОГ'?"З ?(“:'ТЈ: ПК–“_Уб–П·•С"'ЗУ K. као 38ћр'џет'(← 

. 031:: I\:I;il*afi лотадашњи ток романа, 10y, 
?f::jgmlHmrpaflnqcnm‘ OIplfl'rl\FallbiNf 1'(0']9 упр 

Процесом. Стављање ПОГУГ'Њ%Њ*З' на крај има, чИц 
нам CC. јелан сквивалент Y “}ТОРИЈ}*'КЊИЛ·:евнист · 
стављање чувеног описа куге на крај ЛУКР&ЦИ 

књигс. У оба случаја. намера је била да се ПоКаже како јелан спикурејац. У својИм последњим тр 
нуцима. не може измаћи стрепњи, и како ]'еца— 

гфашки Јеврејин не може ништа друго до да Прин 
хвати кривицу која га изједа. Што се Thye llp\{rg\ 
поглавља. »У катедрали«, почасном Месту које Mr 

је дато — као да OHO нуди кључ романа и Чу 
ни његов религијски предзакључак — ПРОТИВречц 
сам његов садржај: прича чувара закона Beons и 
вишезначна и К. сазнаје да је свештеник Koin је 
казује члан судског апарата, Тамнички КаПела]е 
један у читавом низу елемената, без ИКаквог пн, 
влашћеног места, јер нема никаквог разлога да 0- 
низ њиме заврши) Можемо ce се | 

СЛОЖИТИ ¢y OjTep- шпротом, који предлаже да се то поглавље CMecTy испред поглавља »Адвокат. Фабрикант, Сликар([љ Са становишта хипотетичке ТраНСЦСНдентностш% закона, мора постојати извесна нужна веза између закона и кривице, несазнатљивог, п ресуде или из рицања пресуде. Кривица, заправо, мора бити јед HO а priori које одговара трансценденцији, за ск и сваког, 33 кривца као и за невиног. Како закон нема објект, већ је чиста форма, он не може при- падати подручју знања, већ искључиво апсолутној 

Јево 

  

г Уп, Herman Џу terstol, Eine newe Ordmung der Werk Kafkas? Anvers, 1957, 
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гИЧ“('ј нужности: свештеник у катсдрали ће 
(ити »нс мора сс (cBC што вратар каже) сма- 

као истина, JIOBOJLHO је да се сматра као 
треба«. Па Kpajy, зато што нема сазнајни објект, 

потр се одређујс тек чином исказивања, а иска. 
'}Ш·(Е}Нсс само чином кажњавања: исказ у самој 
М% ности, на кожи и месу; практичан исказ, су- 
СТП:Џ?„„ сваком спскулативном тврћењу. Све те те- 
ДЕ( п1»ст0јћ: y Процесу. Међутим, управо су оне 
бјект минуцџиозне pasipaome, па и разарања, то- 
v дуготрајног експсриментисања K. Први ac- 
ES:T те разградње састоји се »у априорном искљу- 
чивању свакс идеје кривице«, која је део саме пре- 
суде: кривица никад није ништа друго до привид- 
но кретање у којем вас судије, па чак и адвокати 
запоседају како би спречили ваше реално крета- 
ње, то јест ваше бављење сопственим пословимаг. 
Друго, K. ће уочити да несазнатљивост закона не 
долази отуд што се он склонио у своју трансцен- 
денцију, већ просто отуд што је лишен сваке уну- 
трашњости: он је увек у суседној канцеларији, 
или иза врата, и тако у бескрај (то се види већ у 
првим поглављима [lpoyeca, где се све догађа »у 
суседној соби«). На крају, не исказује се закон 
захваљујући захтевима своје лажне трансценден- 
ције, пре би се могло рећи обрнуто, да исказ, ис- 
казивање, ствара закон, у име иманентне моћи 
онога ко исказује: закон се подудара са оним што 

1 ['131 K 

објаст 

трНТИ 

  

% Процес (Прасвета, Београд 1968, превод Виде Печник), €Tp. 10Г: »Ако xohe нешто да постигне. онда је пре свега по- треоно да већ унапред олбаци сваку помисао на неку кривицу. ЕЗРНВИ'ЦС нема. Процес је у ствари био само један велик посао Какав је он већ толико пута корисно закључио за банку, посао при коме 06 а; · – НЕ-[:НЦЊЊ OOHYRO BpLO(lj\/ разнс опасности КОЈС CTO треоа откло- “ 
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каже вратар. лок записи претаходе. закону, д А 
ком случају нису његов нужан и HIBCACH израз. 

[ Три најмучнијс TCMC у многим. тумачен, 
Кафке јесу трансценденција закона, унутрашу 
кривице и субјективност исказивања. Онс су 

везане са свим булалаштинама написаним о д ЛОГо. 
рији. мстафори и симоолизму код Кафке, као и éa 
идејама трагике. унутрашње драме, личног Суда 
итд. А Кафка свакако томе припомажео: ПРИПОМа. 
же пре свега Едипу: он TO не чини из предусре. 
ТЉИВОСТИ. веђ зато што жели да се њиме ПОСЛУЖИ 
на врло посебан начин, који иде наруку Његовор 
»раволском пројекту«. Потнуно је Залудно 3y, 
јити једну тему код неког аутора а не ПОСТавити 
питање њеног тачног значаја у делу и начина Ње. 
ног функиионисања (а не »смисла«). Закон, криви. 
ца и унутрашњост су Кафки заиста крајње o 
требни као појавно кретање његовог делал Појав. 
HO кретање не значи маску под којом се крије 
нешто друго. Оно пре показује тачке растављања, 
разградње, које морају водити експериментисање 
да би се показала молекуларна кретања и машин- 
ска устројства из којих »појавно« у ствари глобај. 
но произлази. Може се рећи да су закон, кривица 
и унутрашњост свуда. Али довољно је посматрати 
један прецизан део машине писања, макар само 
њена три главна зупчаника, писма-приповстке-ро- 
мане, да би се видело да те теме нису нигде и да 
уопште не функционишу. Сваки од тих зупчаника 
има један основни афективни тоналитет. Међу- 
THM, у писмима је то страх, а никако кривица: 
страх да ће се замка склопити око њега, страх од 
повратка флукса, страх вампира да ће се на њега 
усред бела дана острвити CVHLIC, panFHJfla_6C“” 
лук, глогов колац (у писмима Кафка показује дћ'„ 
бок страх од људи, од онога што ће се догодите 

Има 

]ЈОС·Г 

ЛПо 
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o је НОШТо сасвим различито од кривице или по- 

Ј оња). Ay приповеткама чији је предмет по- 
иг животИЊоМ, то је бежање, којес је такође 
Т афективни тоналитет различит од страха, 
ЈеЛа е однако удаљен O кривице (постајање живо- 
НЛ“Њ·: и живи у бекству више него у страху: живо- 
Iglfl,a из Јазбине не осећа страх у правом смислу 

очи, шакали се не плаше, већ пре живе »у глупој 
музичари не осећају страх, »ко се на 

нади«, a ПСи · 
усуди, Taj не може више осећати 60- 

тако нешто . ј : : 

а крају, необично је ло које мере се у 
јаЗЗН(*)· Н ј A 
оманима Кафка не осећа кривим, и нити се пла- 

Еш нити бежи: одважује се на све, показује један 

нов, врло чудноват тоналитет, један осећај раз- 

градње који је у исти мах правнички и инжењер- 

ски, који је истинсгсогосећање, Сетш. Страх, бек- 

у треба схватити као три страсти, 
ство и разградњу 'Е . 
три интензитета, који одговарају савезу с Баволом, 

постајању животињом и машинским и колектив- 

ним устројствима. 
Треба ли, дакле, бранити реалистичка и соци- 

јална тумачења Кафке“ Зацело, зато што су она 

уного ближа нетумачењу. И зато што је боље го- 

ворити о проблемима мале књижевности, о поло“ 

жају Јеврејина у Прагу, о Америци, о бирократији 

и великим процесима, него о одсутном Богу. При- 

говара се, на пример, да је Америка иреална, да 

њујоршки штрајк ту остаје недоречен, да најтежи 

услови рада нс изазивају никакво негодовање, да 

је избор судије бесмислен. Примећује се, с правом, 

да код Кафке нигде нема кришшке: чак и у Tuida- 

њу закона, једна мала партија може веровати да је 
закон произвољан чин »племства«, али она не ис- 

казује никакву мржњу; иако је примамљива, та 

;'Д'ЊЕИЈ21 остаје мала »зато што и она потпуно при- 
племство и његово право да опстане«. У 

стајање 

б Кафка 31



Процесу. K. се не буни против закона, и ЗД. Сп воље CC ставља на страну мођннка или MV“I*ITQJO'IQ он удара франца•кога бнтннп_ш. застррдџујС _ УЉу, оптуженог хватајући ra за Руку, ЈУН А руга ce ;h(](‘l код алвоката. У Замку, K. радо прети и Kang ку кад My се укаже прилика, Можемо ЛИ и ?&шц закључити да Кафка, пошто. већ НИЈе o к Ог свог времена«, управља >CBOTY Критик Ч ) МОГ себе« и нема другог суда до »Личног уд А. То је гротескно јер се ту критика CXBATa 1, éld«‘} димензија представе: она није спољашња Је а не може бити друкчија до унутрашња. Постр_дакде' 
е мећутим. нешто друго: Кафка НАстоји да и M је штвених представа извуче Устројства ИсКазив Дру. машинска устројства. и 

а узмак Друштвену п ед. 
РНИЈИ начин него Ка«, и врши детериториЈаЈшзацију 
НИКакве везе ¢ неком HH- тимистичком операцијомг, 

  

3 Малограђански интимизам и одсуство сваке друштвене почетку главне теме супротстављања комуни- ста Кафки. Памтимо анксту недељника Action из 1946 »Треба ЛИ спалити Кафку«, Онда су се ствари заоштриле, Кафка је CBC ВИШЕ нападан као активни антисоцијалиста, који води бор- бу против пролетаријата сликајући своје портрете бирократије. Сартр се јавио за реч на Конгресу 
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сање има Ty двоструку фУНК·ЦИЈ'УЗ превође- 

демонтирање устројстава. To дво- 

јо исто. Зато настојимо да кроз 

дело уочавамо примере који ¢y 

ни јелни у друге: најпре, 

|Лисањ 
стројства. 

заправо ЈЕДЕ 

Кафкино 

како ra < 
бића, )КИВ()ТИ 

делови ИЛИ TIOKPETHE пог е : 
и чија им тајна остаје неприступачна 

их надилази, 
кад су његови оператери или извр- 

чак и онда 
Шиоци: TICH музичари заиста су делови музичког 

а и буку производи »дизање и спуштање 
УстРОјСТВ 

ЊИХОВИХ ша 

кретање и њихо 
па, одрећени окретаји главе, њихово 

во мировање, међусобни положаји 

које су заузимали, њихови низови налик на коло«, 

али они функционишу само као показатељи, јер 

„нису говорили, нису певали, углавном су упорно 

ћутали«. Ти машински (а не алегорички или сим- 

  

ра, Фишера и Каршта. Али није било учесника из Русије и 

скупови су имали слаб одјск У књижевној штампи. Једино је 

било много оптужби на рачун ДДР. Ти скупови и Кафкин 

утицај били су касније нападнути као један од узрока »пра- 

шког пролећа«. Голдштикер је рекао: »Оптуживали су нас, 

Ернста Фишера и менс, да смо из духа социјалистичког човека 

желели да изоришемо Гетеовог Фауста, симбол радничке кла- 
се, да бисмо га заменили тужним Кафкиним јунаком, Грего- 
ром Самсом, прсображеним у бубу«. Голдштикер је морао да 

смигрира у Енглеску, а Каршт у Америку. О свему томе, о 
&(Џ?Ц:Т:в} позицијама Источних влада и о недавним изјавама 

„Франиц Ка ф*:?:ШТИГСРа. уп; изврстан чланак Антонина Лима 
dix am ilpl‘é%«-:c‘L{[LCL‘T година касније« (A. Liechm, »Franz Kafka 

s«, Les Temps modernes, јули 1973, бр. 323 бис). 
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болички) показатсљи развијају CC нарочито | 
стајањима животињама и у ЖИВОТИЊСКИМ пру ]““ 
всткама, Преображај |с сложено УСТШЈСТВЏч _ 
су показатсљи-слемснти: 1“ррг*кт|ч-Животш–ва„ муг 
кална сестра: показатсљи-објекти: храна, зв . q‘)“‘ 
тографија. јабука: показатсљи—конфигураци.““· 
породични. троугас, чиновнички троугао, И [ils. 
гнута глава која се усправља, звук који се Mt 
на глас и скреће га у већини приповедака . 0 
HHOHHUIY као такви показатељи. Постоје, дж(“ 
машински показатељи кад се Једна машина Ckng ¢, 
и кад већ фнгнкцикчтјишс„ а Да ce још м не зна каЕа раде поједини засеони делови који је Граде и п 
крећу. Али у приповеткама се јавља и обрнут с 0- 
чај: анстаракшне машине искрса Лу- – Вају саме од себ и без показатеља. потпуно монтиране, 4y, He 

¢ функционишу или још не функцикџнишу_ Такр су машина из Кажњеничке колоније, која ОДГОЕаи 
ра Закону старог команданта, и која не НЗДЖИвља: ва сопствено демонтирање, или калем назван.Од. радек. за који би се човек »нашао У Искушењу да поверује како је та творевина раније имала Неки целисходан облик, па се сад само разбила. Али као да то није случај (...), целина изгледа, доду. ше бесмислена, али на свој начин довршена«, или 
Блумфелдове пинг-понг лоптине. Међутим, изгле- 
да да је представа трансцендентног закона, праће- на кривицом и несазнатљивошћу таква апстрактна 
машина. Ако машина из Кажњеничке колоније, 
као представник закона, изгледа архаична и пре- 
вазиђена, она то ипак није, као што се често ис 
тиче, зато што би постојао један нови, модернији 
закон, већ зато што је форма закона уопште неде: 
љива од једне аутодеструктивне апстрактне маши“ 
не и што она не може конкретно да се разије 
Чини нам се да се приповетке због тога сударају 
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4 опасностима услед којих испадају краткс, 

остају недовршене. или су OMCTCHC да CC раз- 

_и у романе: или располажу само машикским 

вИјУ У в_има монтирања, што HHJC довољно . чак 

су то живи показатсљи; или изводе на по- 

LY апстрактне. потпуно монтиране машине, 

0P неспособис да се_конкретно прикључе 

очићемо да Кафка радо објављује своје текстове 

У T AHCLICHICHTHOM закону у форми кратких при- 

о т дка које истрже M3 неке целине). 

поволА ашинска устројства као објек- 
Остају, дакле, M 

Ту машински показатељи нису више 

ти романа. " . 
· они се групишу, pabajy серије, почињу 

а се умножавају, повлачећи за собом све врсте 

?Н/дских фигура или делића фигура. С друге 

се мења апстрактна машина: она 
стране, посебно _ | 

више није постварена и одвојена, не постоји више 

изван конкретних, дрштенс)–поштижих устрој– 

става која је отеловљују, она се у њих распршује 

и само мери њихов машински карактер. На крају, 

Устројство не вреди као машина која се управо 

монтира, < тајанственим функциоџисањем, НИТИ 

као потпуно монтирана машина, која не функцио- 

нише или више не функционише: оно вреди само 

због демонширања машине и представљања које 

врши, и актуелно функционише само захваљујући 

сопственом демонтирању и у њему. Оно се paba 

из тог демонтирања (Кафку никад не занима мон- 

тирање машине). Та метода активне демонтаже не 

служи се критиком, која још припада представи. 

Она се пре састоји у продужавању, убрзавању чи- 

тавог кретања које већ пролази друштвеним по- 

љем: она се збива у виртуелном, које је већ реално 

а да није актуслно (Ђавоље моћи будућности које 

ХТ;;:ШЧТСУ тек куцају на врата). Устројство се 
у друштвеној критици, још кодираној 

¢ JeM 
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И ТСРНТОрНјалној_ већ у Ј'„[·СКОШЦ?_Ш'*:'У.'У ЦСТСРНТПРН 

јализацији и у романсскном У“РЗС'МЊУ Toy _Qk“~ 
дирања и те пстсрнторијЗЛНЗ·ЧЦ}Џ} (Као 33 He al“(\ 
језик. ићи увск даље у том кретању које “Сва".1 
ћрџштвено поље). Тај је Чатсц.гпак MHOT () M, и].д 

нији од свакс крнтикс. K. и сам 1o каже; ¢ тц„ 
€€ да човек жели 1A промени оно што ј A W 
CIVIaR у друштвеном пољу у ггроцдд},„ду Kao fieclm‘ 
начно виртуслно кретањс, која донекло . Ко. 

шинско устројство пПроцеса к 
наступити и која је већ ту“, 
назива се развој. и беск 

сМИСЛу. 
у ПРОЦеса И ' а3. : Нталном, ПСИ)ЕИЗ KOM, унутрашњем развоју., 4 

То би, дакле, били Нови ка 
ног машинског устројства, за 
теља и апстрактних машина. 

Рактери роман ег 
разлику о Д ПОКаза. 
Они налаж 

И про. токол. Јавља се питање: како функционише устро CTBO, пошто оно реално функционише у стварнзц сти“ Коју функцију оно обезбеђује7 ( · 
У €€ OHO састоји, Који ¢y 

а је претпо- »У катедрали« Брод мање или 
ио. На први no- 
чак и закон, Ha- 

супрот кантовском ЗЗКОНУ, уздиже лаж у опште- 

  

% Процес, стр. 47: »Ви можете приговорити да то уопште и није нски поступак, и бићетс потпуно у праву, јер ово је поступак само уколико га ја признајем као такав«. 
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,xu;lhcfl“ правило. Адвокати су лажни алвока- 
”flv . сулије су лажне сулије, · »надриалвокати«., 

довНИ И ислерни чиновници«, или у најмању 
„о П гако другора зрелни да прикривају правес ин- 
WKy ' и S HCAOCTHAKHE TOKOBC правле« који се ви- 
СГНПЏ},ДНЈ·У прелставити. Ипак, тај први утисак ни- 
јИС Н(}„}слсдњи* зато што ПОСсТОји моћ лажног и 

И у погрешно мсрити правду аршином лажног 
„ инитог. Зате је други утисак много важнији: 

и ИСИ де се веровало да Посшоји закон, посшоји 

до же и camo жеља. Правла је вера а не 

ја Сви су заправо службеници правде: не само 

закон- мо свештеник и сликар, већ 
на публика, не са 

ене младс жене и изопачене недорасле 

које заузимају MHOTO места у Процесу. 

књига коју држи К. у катедрали није молитвеник, 

већ албум градских знаменитости; судијина књига 

садржи само опсцсне_сликс. Закон је исписан на 

страниџама порнографске књиге. Овде више не 

желимо да сугеришемо да је правда лажна, већ да 

је она жеља: оптужени су У начелу најлепши, мо- 

гу се препознати по својој необичној лепоти. Су- 

дије се понашају и резонују »као деца«. Догаћа се 

да обична шала отклони казну. Правда није ну- 

жност, већ, напротив, Случајност, и Титорели сли- 

ка њену алсгорију као слепу судбину. крилату 

жељу. Она није постојана воља, већ покретљива 

жеља. То је чудно, каже К., правда не би требало 

да се помера да HC би пореметила своје Тасове. 

Али свештеник објашњава на другом месту: »Судл 

ништа не жели од тебе. Он ше прима кад дођеш 

и пуипаа те кад одеш«. Младе жене нису двосми- 

слене зато што крију своје својство помоћника 

правде, напротив, оне се откривају као помоћни- 

E:T lj;p Једнако пружају уживање судијама, адво- 
а и оптуженима, једном те истом вишезнач- 
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HOM жељом. Читавим IY;_HPH(’(‘QM Прола Iy By, 
значност жеље. која му даје њетову сротску s 

Тимс што припада правли, казна је и camy же. онога ко кажњава као и онога KO _|_С КаЖЊСН· за 

представници правдсе ни;·у они који MCTPanc 
недсла, већ они које »недела. привлаче, ПОКРе;д' 
Они ЊХ·ТШКЗ–ј v, pmylmorp.e: OHU су слепи И не Пр; 

знају доказе. већ опраћају “ОЧСБНУ Пажђњу на о 
rahaje у ходницима, на говоркања у Сали, Пове '.. 

вања у атељеу. шумове иза врата, закулисно 
мљање, на све микродогаћаје који изражавају Же“ 
љу и њене ћуди. ) 

Правда се не може представити зато 
она жеља. Жеља никад није на сцени, где 6y . 
појављивала час као једна странка Koja се СУПроте ставља другој (жеља наспрам закона), час Ka(; 
присутна на обе стране под утицајем вишег зако. 
на који'управ.тва њеном расподелом и Њеним коу. 
бинацијама. Сетимо се трагичне представе по ¥, 
гелу: Антигона и Креонт се крећу по СЦени као две »странке«. Тако и К. још замишља правду 
тренутку свог првог ислеђења: као две стране, дре 
странке, од којих је једна можла склонија жељи, друга закону, а њихова расподела на све начине упућује жељу на један виши закон. Али К. се уверава да TO није тако: није важно оно што се 
догаћа у судници, нити укупна кретања о двеју 
странака, већ молекуларна комешања која уводе у 
игру ходнике, кулисе, споредна врата и суседне 
собе. Позориште Америке је само огромна кулиса 
која је укинула сваки призор и сваку представу. А 
тако је и у политици (К. чак пореди једну сцену 
Y судници са »политичким скупом«, и још преци- 
зније, са социјалистичпсим митингом). Ни ту није 
важно оно што се догаБа за говорницом, где < 
расправља само о идеолошким питањима. Закон 

то jft 
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“ заправо. (·,Ш“]С[?„:З(·Е'ШТИТН;Ш; свула код Ky 

< У Процесу. \/' | зиду, [ Гиању закона 
L е разматра у вези с различитим »странка. 

закои гатора, АЛИ, ПОЛИТИЧКИ глел: транка- 

ма« коментатор ’ Гледано, оно ва- 
жио огађа се np}/rflgz У конгресним кулоарима, 

иза кулиса MUTHHTA T L%CVCpehy прави иманент- 
- прОбЛСМ“ жељс и моћи — истински проблем 

»правде “ оме, потребно је B ¢ Према TOME, р Ј ише но икад одре- 

4 ce идејс 0 транцендентности закона. Крајње 

инстанце су недоступне и опиру се представљању 

због бесконачне хијерархије својствене. нега- 
не ној TEO логији, већ због близине жеље услед ко- 

„Т;“З е све увек до_гаћа у суседној канцеларији: бли- 

13инг1 канцеларија, издељеност моћи на сегменте 

замењују хијерархију инстанци и узвишеност су- 

верена (Вбћ се замак одаје као скупина геповеза— 

цих, збијених сеоских кућа, по моделу хабзбуршке 

бирократије и мозаика народа у аустријском цар- 

ству). To LITO CBH припадају Cyay. што су сви ње- 

гови помоћници, од свештеника лдо девојчица, није 

последица трансцендентности · закона, већ wuma- 

центности жеље. До тог открића убрзо стижу ис- 

питивања или скспериментисања која предузима 

К док га ујак ybebyje да озбиљно схвати свој 

процес, дакле, да поће Kol адвоката како би про- 

шао кроз све теснаце трансценденције K. опажа 

да се ни он не може представити, да му није по- 

требан представник, да није потребно да неког 

уметнс између себе и своје жеље. Он ће наћи 

правду само крећући се, идући из собе у собу, 

пратећи своју жељу. Узеће у своје руке машину 
изражавања: написаће поднесак, писаће у бескрај, 

:ЕЗЗСЗИГЧСР одмор да би се потпуно посветио том 
Пр0:1 ES gggllfp-'d{mm« nocay. У– том смислу је и сам 

срајан роман. Неотраничено поље има- 
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ненције уместао бесконачне гтарансценденције. "Грац. 

сцендентност закона била је јс_Ј_шп слика, doroy Pa. 

фија M3 ваздуха: али правда је пре наликозвук 

(исказу) који нспрестано. измиче. Грансценденуа. 

ност закона била је апсшрактшна машина, q 4, 

закон о ностоји само У н.мт·чснцшп _.·иш_.„·_ш„(—,(ш, 

устаројстава  правде. – Процес је разбијање. сваког 
транспендентног оправлања. У жељи нема ничег 
чему се може СуДдити. и ·СЗМ је судија ПОТПУН“ 

замешен од жеље. Г_]равда је само иманентан пр(]_ 

цес жеље. Процес је KOHTHHYYM, али конти 
сачињен од суседстава. Додирно се не супротста. 

вља непрекидном, напротив: оно је његова локад. 
на конструкпија. бесконачно пролужива, дакле, и 

демонтажа — увек суседна канцеларија, суседна 
соба. Барнабас »улази у канцеларије, али то је са. 
MO један део њих, а онда су ограде, а иза њих с 
друге канцџеларије. Није баш да му забрањују да 
иде даље (...) Те ограде не смеш да представицу 
себи као строго повучену границу (...) Има и 
ограда преко којих он пролази, и оне не изгледај 
друкчије од оних преко којих није прешао«. Прав- 
да је управо тај континуум жеље, с покретним 
границама које се увек померају. 

Тај процес, тај континуум, TO поље иманен- 
ције анализира сликар Титорели под именом бес- 

коначног одуговлачења. 10 је кључни текст Про- 
цеса, који од Титорелија прави посебно важан 
лик. Он разликује три начелне могућности: ствар- 
но ослобађање, привидно ослобабањс и одуговла- 
чење. Стварно ослобађање заправо никад није ви- 
Бено, јер би оно подразумевало смрг или пониц- 
тење жеље која је довршила свој процес. Друга 
могућност, пак, одговара апстрактној машини 3г 

кона. Она је одређена супротстављањем флуксе 
. 

ва, наизменичним смењивањем полова, сукцесијом 
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- један против-флукс закона за флукс же. 
пСР'“','_Ш,(„', пол бекства за пол репресије, јелан пе- 
ње ЈЕ (и.ЗС ја период компромиса. РС!'СЛ(З би се да 

мални закон час повлачи у своју трансцен- 
¢ o ()c гдвљајући поље привремено слободним 
дсен ПИ (и] ожељу, час чини да U3 његове тран- 
за матер Jic исијавају хијерархизоване хипостазе 

i) pMC и потисну жељу (има, заправо, 

Нсоплатонистичких читања Кафк;). H;_a два 

та начина, TO стање, MM тачније тај ци- 

ИВИДНОГ ослобађања одговара Кафкиној 
клус np писмима или у животињским припо- 
ситуацији уОстајањима животињама. Суђење у хо- 
веткама И;[ са Фелицијом, јесте противудар зако- 
телу, У B¢ говара Ha удар писама, суђење вампиру 
на КОЈИбОд зна да његово ослобабање може бити 
који A9 Р(;шно А суђење постајању животињом, 

само ПРЕ,&ВИ на место позитивног пола линије бек- 
КОЈЕ3 Д'(ЕЈ:::ТЗЗ негативни пол трансцендентног закона 

O Гоново ирепречује излаз и Шаље породичну 
хипостазу да поново шчепа _БЕИВГЦЗ _рееди Р 
зација Грегора, платонска јабука којом га raba 

његов отапц. _ · 
Јабука — управо TO је оно што К. једе на 

почетку Процеса, у испрекиданом ланцу који се 

успоставља између њега и Преображеаја. Читава 

прича о К. јесте заправо његово постепено урања- 

ње у неограничено одуговлачење и прекидање с 

формулама привидног ослобађања. Он тако изла- 
зи из апстрактне машине закона, која супротста- 
вља закон жељи као дух телу и као форму мате- 
рији, да би ступио у машинско устројство правде, 
то јест у заједничку иманенцију декодираног за- 
кона и детериторијализоване жеље. Али шта зна- 

:i«g‘“fg TC речи, »одуговлачење« и »неограниче- 
У не одоацује привидно ослобађање зато 
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што сс нада да би могао постићи CTBAPHO . осло. бађање. а још мање зато што лично очајава зЗбог кривице која би Хтсла да се храни сама собом, Јер 
читава кривица |C на страни привидног ослобађа. ња. О привидном ослобабћању можемо рећи да је 
Y исти мах бесконачно и ограничено, ДИСКОНтИ 
нуирано. Оно је бесконачно зато што је кружно 
што се удружује ¢ »кружењем аката по канцсла. ријама« по једном широком кругу. Али оно је 
ограничено и дисконтинуирано зато што се пред- 
MCT удаљава или приближава у складу с тим кру- 
жењем. упућује се »вишим судовима да би се вра- 
THO нижим и тако ¢ већим или мањим осцила- 
цијама, већим или мањим застојима«: супротни 
флуксеви. супротни полови, супротстављени пе. 
риоди невиности и кривице, слободе и пПоновног 
хапшења. Пошто о стварном ослобађању не може 
бити говора, читаво питање невиности »или« кри- 
вице потпада под привидно ослобађање Које од- 
ређује два дисконтинуирана периода и преокре- 
тање једног у други. Невиност је, уосталом, још 
перверзнија хипотеза него хипотеза о кривици, 
Невин или крив, то је питање бесконачности, TO 
сигурно није Кафкино питање. Кажемо да је оду- 
говлачење, напротив, коначно, неограничено и 
континуирано. Коначно је зато што у њему више 
нема трансценденције, и зато што се одвија у сег- 
ментима: оптужени не мора више да »саставља 
мукотрпне поднеске«, нити да страхује од наглог 
преокрета (кружење се, несумњиво, наставља, али 
»у малом кругу на који је процес вештачки огра- 
ничен«, а то мало кружење само је »привид«, пре- 
остатак привидног ослобођења). А одуговлачење 
је неограничено и континуирано зато што непре- 
стано једном сегменту додаје други, који је с њим 
у додиру, који му је близак, тако што напредује 
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комад и непрестано помиче границу. 

комал e континуирана зато што се увек збива по 

( Изд И « 

:дтџзани· ,,j_IoflaE()H 
· дрХИЈУ 3 т 

р и AKTABHO: оно је недељиво од демонтира- 

( . од КОМПОзИЦИје устројства, један део 

ња МАШТ о ед другог. To је кретање по себи, траса 

. увек ПоР 5 У Зимку је још Јасније до које 

поља ј. само жеља: ту постоји само један проб- 

А е А. је мер поставити или очувати »додир« са замком, 

5 Чини нам се потпуно погрешним тумачењс неограни- 
ч . 3 „ ol =y 

C_:;:‘r одуговлачења као »тескобе« »колсбљивости« и »phaBe 
сти «. 
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Шоестао потлав ње 

УМНОЖАВАЊЕ СЕРИЈА 

То функционисање устројства може се обја- 
снити само ако се, при његовом демонтирању, 
узму у обзир елементи који га сачињавају и при- 
рода њихових веза. Ликови Процеса појављују се 
у великој серији која се непрестано умножава: сви 
су, заправо, службеници или помоћници правде (а 
у Јамку сви имају неке везе са замком), не само 
судије, адвокати, судски послужитељи, полицајци 
или оптужени већ и жене, недорасле девојчице, 
сликар Титорели и сам К. Велика серија се, међу- 
тим, дели на подсерије. И свака од тих подсери- 
ја се, за свој рачун, на неки начин неограничено 
схизофрено умножава: тако Блок запошљава шест 
адвоката, и неће остати на томе; Титорели вади 
испод кревета серију истоветних слика; К. увек 
сусреће необичне младе жене, истог општег типа, 
на сваком од својих похода (Елза, пријатељица 
пре процеса, келнерица у кабареу; госпођица 
Бирстнер, »мала дактилографкиња која му неће 
дуго одолевати«; праља, судијина љубавница и по- 
служитељева жена; Лени, адвокатова болничарка- 
служавка-секретарица; девојчице код Титорелија). 
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M, ва особина тих уљ'гп–књкав;'дјућих серија 

Мш а OHC pazp_CUJ‘/JV HCKY ситуацију која би cc 
те Mo h(')pC()KEllfl)M. 

> 3 и TpOJKC су честе свуда код Кафке 

замењују места. Растезање субјекта 

ове s, поре дичног порекла, састоји се у утвр- 

'rpt’Vr : . rOBOT положаја према два друга члана 

lfivfl’afl."{l (OTHII'MajKa-'fleTC)Z Удвајање субјокта на 

ТРО,ЧГЛ; „сказиваћ'*а и сУбЈС!·ЕТ исказа тиче се кре- 

сх/бЈСК бјскта У едном од та два ЧЈЕЗНЗ, или vy оба 

дањ с·уоно ie братско, чак и у мржњи, пре него 

· O- | Н Офсси()НаЛНО, чак и у супарни- 

породично. Већина Кафкиних 

с темом два брата или два 

се један креће док други 

или обојица изводе исте покре- 

“ стаје # ојке и тројке е прожимају. Кад један 

_ Ипак, ДВОј · мичан и задовољава се 
5 А OCTaJe непо 

од 1189 ем покрета на другог, чини се да та осо- 

прене кратска непокретност вуче порекло из 

троугла, утолико што је у њој очува- 

но дете осуђено на сањарење. У том 

HO fry Кафка каже да је чинОвНиЧКкИ дух дру- 

посредно проистиче из по- 

У другом случају, кад се 

. HC 

често срећемо код Кафке: двојници који 

заједно ЧИНе исти покрет, на примср. појављивање Артура и 

Јеремије У првом поглављ 

препушта кретање оном другом. Уп. 

и, у Замку, Сортинија и Сординиј 

ношћу њихових имсна 14 би преба 

везе репрезентације и ла не би био омстан у раду«). Чини се 

да је први случај сама припрема за други: чак и Артур и Јере- 

мија се раздвајају. Aprvp сс враћа У Замак, док сс Јеремија 

Eg:_\gla”nn селу и губи млалост. О бирократском карактсеру 

јника, уп. ремеок-дело Лостојевског Двојник. 

2 Дневници, Стр. 3700 Lettres а Felice. П, стр. 806. 
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двојници зајслно крећу на исти начш% ЊИХОВа у 
тивност претпоставља трећи члан. х,ј:'ч ЛИЧјУ шефу 
канцеларије 04 кога обој'шш зависе: TAKO Kfllbka 

непрестано приказује тројке. ф·ормална ЧИНОВНИМ. 
ка устројавања У Трш_';глов·„.'Два чиновника H\/>]<H() 

исходе из Tpeher који им је надређен, и стоје _ 
његове леве и десне стране. Дакле, обрнуто, ако 
чиновничка лвојка упућује на породични Троугао, 
овај. са своје стране. може бити замењен чинов. 
ничким троуглом. Код Кафке су све те фИГУре 

веома сложенс. Час се полази од породичног Тро- 
угла као у Пре_ОбРШКЧО'· а затим му CC Hpunpy}lee 

или га замењује неки други члан. прокуриста ста- 
је иза Грегорових врата и бива уведен у поро ДИЦУ, 
Yac. као Ha почетку Процеса, нема унапред датог 
породичног троугла (отац је мртав, мајка је дале. 
ко), али се прво уволи један члан, па други, те они 
заједно функционишу као полицијске двојке, ла 
би се затим устројили у троугао увобењем трећег, 
надзорника. Затим долази ло преображаја Tor не- 
породичног троугла који постаје, редом, биро- 
кратски троугао банкарских чиновника, станарски 
троугао суседа воајера, еротски троугао госпођи- 
це Бирстнер и њених пријатеља на фотографији. 

Ови наши одвећ компликовани описи, случа- 
јеви које издвајамо, имају само један циљ: желимо, 
наиме да покажемо како и у лвојкама и у тројка- 
ма, и у њиховим међусобним упућивањима и про- 
жимањима нешто остаје закочено. Зашто два или 
три, а не више од Tora? Зашто два упућује на три, 
и обрнуто“ Како спречити да се неки други могу- 
ћи члан, на пример сестра у Преображају, не 
удвоји и не утроји са своје стране“ Неуспех писа- 
ма у том погледу, упркос Кафкиним настојањима 

да уведе Грету Блох и изађе из двојног односа. 
Неуспех животињских приповедака у том погле- 
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W пркос Грсп?ровим настојањима да изађће из 
А ојног уст'р(т!ствс1. _ | 

То је један од најважнијих проблема које су 

или нсограничени романи: двојке и тројке су 

оманима задржале само на почетку; уз то, 
у од Самог почстка тако несталне, тако ела- 

_тучне И промснљиве, да су потлуно спремне да 

o 0TBOPC према ссријама које разбијају њихову 

‘ apmy, TaKe што распршују неке њихове чланове. 
ф и ва Супротност·ПреобразљсаЈу, где су и сестра и 

брат закочени тријумфалним повратком најискљу- 

чивијег породичног тројног устројства. Овде се не 

оставља питање да ли је Преображај ремек-дело. 

дчигледно јесте, али то Кафки није довољно, зато 

што €€ У тој приповеци говори о ономе што је, по 

његовом мишљењу, спречава да прерасте у роман: 

Кафка не би поднео помисао да напише породич- 

или брачни роман, Сагу о породици Кафка, 

цити Свадбу на селу. Међутим, већ у Америци 

наслутио је своје решење помоћу серија које се 

цожавају: у Процесу, @ затим и У Замку, он тим 

решењем потпуно влада. Али, од тада нема ника- 

квог разлога да се роман заврши. (Осим ако би се 

угледао на Балзака, Флсџберд или Дикенса: али, 

колико год да UM се диви, није то оно што жели. 

Он неће генеалогију, чак ни друштвену, попут 

Балзакове; неће кулу од слоноваче попут Флобе- 

posc; Hehe »блокове« попут Дикенсових, јер он 

друкчије замишља блок. Једини кога би узео за 

учитеља је Клајст, који ни сам нијс волео учитеље 

и великане; али и Клајст је нешто друго, упркос 

дубоком утицају Ha Кафку. Клајстово питање ни- 

је »Шта је мала, дакле, политичка и колективна 
П%Њткевност?а, већ »Шта је ратна књижевност«. 

ЕЏ;'ИПНИЈЕЕЊС није сасвим неповезано ¢ Кафкиним, 

Је ни исто питање). 

Сп 

7 ј. мафка 
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1–1„~ограннчснп ПГ?С'ОБГ•НЖ'ЕПЗП_]У'“% TPOY”‘“HQ 
умножавајући о двојниксе У б'сскра'Ј. Кафка Ccfil,; OTBAPA јелно поље иманснције које ће Ч“/'“Шиџ„ 
нисати као дсмонтажа, анализа, предвићање штвених снага и TOKOBA. оних моћи које 
вом врсмену TCK куцају на врата (књижев 
смисла само ако машина изражавања ц 
држајима и повлачи их). А. на извес 
двојке и тројке више нису потребне, B 
ни лик непосредно умножава: на п 
или. с још бољим разлогом, K. На т 
нови теже да се распореде по лини; 
€€ Ha њу поређају. по начелу блиских сегмената. полицијски сегмент, сегмент адвоката, сегмент Cy: дија, црквени сегмент. Чим изгубе двојну ии тројну форму. ти чланови се више пе не приказују егзактно, или се више не приказују само као Хије. , ећ постају fio- крешачи, повезани шочкићи устројства правде, при чему сваки од њих одговара једнрј позицији жеље, 

, УЗајамно кому. ницирају помоћу сукцесивних континуитета, У том погледу, узоран је призор »првог ислеђења«, у којем суд губи своју троугласту форму, са суди- јом на врху и странама које се од њега простиру улево и удесно, да бИ се потом сврстале на исту непрекидну линију која не »Уједињује« само две сшранке, већ се продужава и приближава »подми- тљиве стражаре, тупоглаве надзорнике и истра- жне судије који су у најбољем. случају скромне памети... и судије високог и највишег ранга са безбројном, неопходном свитом служитеља, писа- ра, жандарма и другог помоћног особља и можда чак и џелата«. А после тог првог ислеђења, сусед ство канцеларија све ће више замењивати хијерар- Хију троуглова. Сви службеници су »подмитљи- 

Cro. 
HOCT И а 

PCTXO0 са. 
НОМ.НИво 

ећ се OCHop, 
ример, o, 
ај Начин Чла. 
И б'СКСТЕа1 
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„продани«. (Све је жеља, читапа та Линија е 
једнако KO оних који имају неку мођ ‘; 

који угњетавају као и кол оптужених који трпс 

moh И УГЊСТЕ'ПНЊС_(УП. о оптуженом Блоку: »То 
није више био клијент, то је био алвокатов пас«), 
Овдс бисмо свакако погрешили кад бисмо жељу 
рнзумсли као жељу за моћ, жељу да се угњетава 
Рли буде угњетаван, као садистичку и мазохи- 
стичку Жжељу: То није Кафкина замисао. Нељ_та ту 
e 3 моћ, већ је моћ заправо жеља. Није то 

„сља-мањак, већ жеља као пуноћа, кретање и 
сање: чак и код најподређенијих слу- 

ункциони ' 
' 

жбеника. Као устројство, жеља се ни на који на- 

чин не може одвојити од зупчаника и делова ма- 

шине, од моћи машине. A жеља за моћ коју неко 

може имати само је опчињеност тим зупчаницима, 

еља да се покрену неки од њих, да се буде један 

виИ“. 

жеЉа. 

f;; њих — ИЛИ, У најмању руку, да се буде мате- 

ријал који ТИ зупчаници обрађују, материјал који 

стан точкић. је и сам својевр _ - 

Ако не пишем на тој машини, нека оудем 

барем папир по којем она удара. Ако нисам меха- 

ничар те машине, нека будем барем жива материја 

коју она узима и obpabyje: то је можда важнији 

положај, ближи зупчаницима него положај меха- 

ничара (на пример нижи официр у Колонији, или 

оптужени у Процесу). Реч je, дакле, о нечем MHOTO 

сложенијем но што су две апстрактне жеље, да се 

угњетава и буде угњетаван, које се апстрактно по- 

стављају, једна као садистичка, друга као мазохи- 
стичка. Угњетавање, како на страни онога који га 
врши тако и на страни онога који га трпи, исходи 
из оваквог или онаквог устројства моћи-жеље, из 
датог стања машинс — јер су једнако потребни 
?:ЗЕ:ничари и сировине, у необичној спрези, пре 

зани него хијерархијски уређени. Угњетавање 
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зависи оп машинсе. а не ОБРНУТО• H : ]?,(w‘mj"* Ла. 

кле. Моћ кас Осскрајна ТР·Т_*НСЦ_':'Ш“:Ц“Н \/ ONHOe 

на робове и оптужене. Моћ НН•ЈГ " MTH'].J?HHH* Као 

што би Закон XTCO ла HOBCP\{JLMO' УН JC cermey, 
тарна и JTHHCAPHA. она Делују 6лртз'ином, 4 He gy 
сином и удаљеношћу (отуд значај П*)дРСЊСНих)з 
Сваки сегмент је моћ. једна моћ и У исти мах слу. 
ка жеље. Сваки CCTMCHT је машина. MM део My, 

не. али машина је демонтирана TCK кад сваки ( 
њених суселних делова чини машину за себе, 5, 
зимајући све више места. Нека се то покаже 
примеру бирократије. која опчињава Кафку 5 
што је и он чиновник будућности, у Осигурав 
ћем заволу (а Фелиција се бави говорним ма 
нама: сегментарни сусрет два дела). Не пос 
бирокрашска жеља, да се угњетава или буде у 
таван. Постоји бирократски сегмент, са својом MO- 
ћи, својим особљем, својим клијентима и Маши. 
нама. Или тачније, све врсте сегмената, Суседних 
канцеларија, као у Барнабасовом искуству. Све са. 
ми точкићи, заправо једџаки„ иако се то на први 
поглед не чини тако, који сачињавају бирократи- 
ју као жељу, то јест као функционисање самог 
устројства. Подела на угњетаче и угњетене, поко- 
ритеље и покорене, исходи M3 сваког стања маши- 
не, а не обрнуто. То је секундарна последица. Taj- 

Д 
У„ 

На 
ато 

ају_ 

Ши- 

Т()ји 

Гње. 

  

“ Мишсл Фуко прави једну анализу моћи, која данас of- 
навља све скономске и политичке проблеме. Иако је изведена 
сасвим друкчијим средствима, у њој одзвања нешто кафкијан- 
ско. Фуко инсистира на сегментарности мођи, на њеној близи- 
ни и иманснцији у друштвеном пољу (што не значи у VHY- 
трашњости душе или субјекта схваћеног као над-ја). Он пока- 
зује да се моћ никако не равна по класичној алтернативи, на- 
сиље или идсологија, убеђивање или принула. Уп. Надзиршћи 
и кажњаваши: поље иманснције и многострукост моћи у »дИ 
сциплинарним« друштвима. 
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ца Процеси јесте у томс да је K. и сам адвокат, да 
_о OH M аМ сулија. Бирократија је жеља: не ан. 

страктна жеља, већ жеља одређена у датом сер- 
MCHTY: датим стањем машине, у датом тренутку 

ца примег. сегментарна Хабжуршка монархија). 

Бирократија као жеља је исто што и рад извесног 

бројн точкџћа — функ_ционисање извесног броја 

yohH — који условљавају, у зависности од склопа 

датог друштвеног поља, како своје механичаре та- 

и своје мсханизоване делове. 

мМилена је рекла о Кафки: »За њега је живот 

нешто апсолутно различито од онога што прељ- 

ставља 32 друге- Новац, берза, девизе, писаћа ма- 

шина, ТОЛИКО ствари које му изгледају испуњене 

тајном (...) толико узбудљивих загонетки, к_ојима 

се OH ДИВИ ¢ дирљивом наивношћу детета, јер то 

је комерцијално«. Наивгост? Кафка не осећа ни- 

какво дивљење према обичној техничкој машини; 

он и те како зна да су техничке машине само 

показатељи сложенијег устројства, у којем напо- 

едо постоје механичари, делови, сировине и ме- 

ханизовано особље, џелати и жртве, моћни и не- 

моћни, у истој колективној целини — 0, жељо, 

што исходиш из саме себе а ипак си сваки пут 

потпуно условљена. У TOM смислу, и те како по- 

стоји бирократски ерос, који је сегмент моћи и 

позиција жеље. Баш као и капиталистички ерос. 

Баш као и фашистички ерос. Сви сегменти кому“ 

ницирају у складу C променљивим суседствима. 

Капиталистичка Америка, бирократска Русија, на- 

цистичка Немачка — у ствари »све Бавоље силе 

будућности«, оне које куцају на врата У Кафкино 

време, сегментарним и узастопним ударцима. Ke- 

KO 

‘l п · LY . 
+ - 

стр „ЧНг'Вћ–дс но у Wagenbach, Franz Kafka, Anndes de jeunesse, 

. W, 
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ља: машине које се лемонтирају у течЧкићо, YOy, 
ћи који. са CBOJC странс. TPAIC машинео. l_ina.mm HOCT CCTMUHATA. померање граница. Жеља је 6„12 HO вишегласна. и услед тога је она чиста My 
коју је све уроњено. Двосмислене жене из ПРОц(·. са непрестане. пружају уживање, и то исто Ужи. вање. сулијама, алвокатима. оптуженима, A N PpaHUA. стражара кажњеног због краће, крик к ји K. чује v остави ONH3Y XOAHMKA 1T њ 
његове канцеларије у баџцт&. ИЗГЛСДа као д тиче од какве машине која пати«, али т0 је и 
заловољства. нипошто у мазохистичком Смис већ зато што је машина која пати део бирокрдтС[Хе' машине која непрестано ужива У самој себи 

Ништа више ту нема ни револуционарне же 

не побуђују IS на критику, већ само јачају Његов страх да ће бити најурен из хотела. Упознат са чешким социјалистичким и анархистичким покре- тима, Кафка не TOBOPH ЊИХОВИМ Гласом. Кад су. сретне поворку радника, он показује исту равно. душност као и K. у Америци: »Ти ЉУЛИ €V госпо- дари света: а ипак се варају. Иза њих већ надиру секретари, чиновници, професионални политича- ри, сви модерни султани којима они утиру пут ка власти«. Наиме, руска револуција је Кафки изгле- дала као произвођење једног новог сегмента, а не као преокрет и обнова. Њено распростирање је 
помицање, сегментарни помак, напредак који се 
не може остварити без много дима. »Дим испа- 
рава, остаје, дакле, само талог нове бирократије; 
ланци измученог човечанства направљени су ол 
Чиновничких папира«. Ни у хабзбуршкој бирОКРд; тији, ни у новој совјетској бирократији не ради се 
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o 1е! Ир„„,у.пр(Н'··![С"·'н, ТО ЈЕ HOBR зупчаник машине 

ии гачније, ЈУПЧаНИК КојИ. са своје стране. прави 
(ONC MATITAHC. »(опијалнао осигурање је настало из 
T покрета, JAKAC, TPCOARO би да га про- 

LM сјајни дух напретка. Али шта ту вилиме“ Та 

M opd само је мрачно легло чиновника, мећу 
4 ја функционишем као јселини и репрезен- 

R Јеврејин«“. Кафка се очиглелно не сматра 

га M. Нити OH за себс мМисли да је револуцио- 

кос својим социјалистичким пријатељима. 

4 га CBC нити везују 32 књижепну машину 

изражавања и да је он истовремено њен зупчаник, 

мех аничар, управљач и жртва. К_аК(т, дакле, он по- 

ступа, У тој самачкој машини која не пролази и не 

може пролазити пољем друштвене критике“ Како 

он ИЗВОДИ револуцију7 На исти начин као и не- 

мачки језик. онакав какав је У ЧС'ШКОЈ: зато што 

.. то, са више разлога, детериторијализован језик, 

ићи ће још даље У детериторијализанији, не помо- 

hy додатног напрезања, обрта, згушњавања, већ 

помоћу трезвености која тера језик да узмиче пра- 

вом линијом, чије сегментације претиче и уорзава. 

Израз мора да повуче садржај, треба учинити то 

исто и за садржај. Ту улогу игра умножавање се- 

рија какво се појављује у Процесу. Пошто се исто- 

рија света HC састоји од вечног враћања истог, већ 

од непрестаног ницања нових, све тврбих сегмена- 

та, повећаћемо ту брзину сегментирања, ту брзи- 

ну производње сегмената, убрзаћемо сегментари- 

зованс серије, додаваћемо MM нове. Пошто колек- 
тивне и друштвенсе машине врше масовну детери- 

Он зна 4 

" Густав Јаноух, стр. 165. Претходни наводи: стр. 108 (Ја- 

ПЕ[ТЈГ Кгт;]·џ како је Кафка једног дана у предворју Социјалног 
ВСЈ„1ЕЕ;1 њ:' сагнуо главу, одглумио дрхтавицу и »прекрстио се 

| атоличким крстом«, стр. 9. 
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· уу човска. отИћИ heMo oIl ДАЉље gy, 
торијализацију олутне молскуларнс ACTCPUTORY 
путем. све Jig ififwl:\\ic потлуно некорисна. Многе 
]‘anma’uHJ_C- Р знути V3 виртуслно кретање, које i 
је важније IDWIEY о актуслно (конформ N већ реално иако још није актуслко АлонфОрМИсту, 
чиновници непрестано заустављају крстање у овој 

или оној тачки). Не ради се уопите о Moy, 
roper. јОШ МЗНЈ·С о књижевној карикатури, а oy 

мање о научној фантастици. 
Та мешода убрзавања или умножавања сетме. 

HaiGa спаја коначно, суседно, коншинуирано џ Heo. 

граничено. Она има више предности. Америка је 
на путу да учврсти и убрза свој капитализам, рас. 
пад аустријског царства и успон Немачке припре. 

мају фашизам. руска револуција великом брзином 
производи нову беспримерну бирократију, Ново 
поглавље \/‘ ‘[[poue(f\], »рантисемитизам се УВЛ&ЧИ y 

радничку класу« итд. Капиталистичка жеља, фа- 

шистичка жеља, бирократска жеља, Танатос та. 
кође, ту је већ све што куца на врата. Зато што се 
не може рачунати да ће званична револуција по. 
кидати убрзане ланце сегмената, рачунаће се на 
књижевну машину која ће их убрзати, која проти- 

че »Ђавоље моћи« у тренутку кад се OHC још ни- 
су конституисале, Американизам, Фашизам, Биро- 
кратију: како каже Кафка, не бити огледало, већ 
часовник. који жури“. Пошто се не може повући 
јасна линија између угњетача и угњетених, нити 
међу просторима жеље, све их треба повући у од- 
већ могућу будућност, у нади да ће то повлачење 

прокрчити и линије бекства или одбране, макар и 
скромне, макар и дрхтаве, макар — пре свега — и 
не означавајуће. Донекле налик ономе кад живо- 

5 Густав Јаноух, стр. 138. 
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raika мора Д(Е u,’ HOBCIC 33 покретом који ЈОЈ нано- 
си ударац, ла га гурнс још лаље, ла би се боље 
устремила на BAC, против BAC, и нашла неки излаз 

мсћутим, већ смо прешли у један елемент 
К'Оји _|С·СЕ1СВГ/'1М ра 3ЛР|-ЧИТ O постајања ЖИВОТИЊОМ. 

Тачно је да је постајање животињом већ излубило 
излаз, али није било калро да кроз њега шмугне. 
Тачно је да је OHO већ извршило апсолутну лдете- 

pn'ropylja_.nn:zaunj\/: али помоћу крајње спорости и 
само у једном од својих полова. Оно је, даклсе, 
дозволило да OYAC поново ухваћено, ретериторија- 
лизовано, уобличено у троугао. Постајање живо- 
дињом остало је породична прича. С подстицањем 
серија или сегмената присуствујемо нечем сасвим 
друкчијем, још много необичџиЈем. Кретање дете- 

риторијализације човека, својствено великим ма- 
шинама, које једнако пролази кроз социјализам 
као и кроз капитализам, збиваће се пуном брзи- 

ном дуж серија. Убудуће ће жеља имати два упо- 
редо постојећа стања: с једне стране, биће обухва- 
heHa тим и тим сегментом, TOM и том канцелари- 
јом, или тим и тим стањем машине, биће привеза- 
на уз ту и ту форму садржаја, кристализована у 
тој и тој форми изражавања (капиталистичка же- 
ља, фашистичка жеља, бирократска жеља итд.). С 
друге стране и у исши мах, она ће узмицати по 

свим линијама, повучена ослобођеним изразом, 
повлачећи за собом деформисане садржаје, доспе- 
вајући IO неограничености поља иманенције или 
правде, налазећи излаз, један излаз у открићу да 
су машине само отврднућа историјски условљене 
жеље и да их жеља непрестано разграђује, и ус- 
прављаће своју погнуту главу (борба против капи- 
тализма, фашизма, Обирократије, борба много ин- 
тензивнија него да се Кафка посветио »критици«). 
Та два упоредо постојсћа стања жеље јесу два ста- 
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ња закона: с једне стране параноички . 
деншни Закон који нспрестано потрес 
начан CCIMCHT. прави од њега чисти ( 
стализује овде или ту; ¢ друге стране, 
схизо-закон, који фхјнкц'ионишс као правда, X; антизакон. »ргоседе«, који ће Демонтирати Парч,“ НоИЧкИ закон у свим његовим. Устројствима, Ha;‘ 
MC. још једном. откриће устројстава ИМаненциј њихово демонтирање једна је иста ствар, ДСМ(чнтр, рати механичко устројство, то значи створити ЛИ“ нију бскст·ва и запутити се BOM, линију беКстВч 
коју постајање животињом није могло НИ g np;} ТИ НИ да створи: TO је сасвим Друкчија ЛИНИ Сасвим друкчија де_територг_ицализација, Никако ја 
кажемо да та линија постоји само у ¢ и писање није машина, као Да и оно НИ џИ Је Чин, чак И независно од објављивања. Као да и машина писања није машина (нимало више надградња не. го било која друга, нимало више идеологија него било која друга), која је час 3axpahe На капиталу- стичким, фашистичким или бирократским маши- нама, а час исцртава 

·])ПН(·Ц(,Н._ 

а један К 
36]0!(1"„ КРН— 

HMHHQHT 

жевна машина 
да убрза садр- жаје у условима који се, хтели HC Хтели, тичу чи- 

»Зграбити свет« ла ИСМО га натерали на узмак, уместо да од њега побегнемо или да га пригрлимот, 
Та два упоредо постојећа стања жеље или за- кона можемо пронаћи у многим мањим равнима. 
  

7 Густав Јаноух. стр. 37: »Ви много више говорите о УТ“}"! сцима које ствари у вама будс него о самим догађајима . · · . а га згра- предметима. То је лиризам. Ви милујсте свет уместо да га 3 
бите«. 
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ма ипсистирати. Наимсе, заиста не Mo- 

овдс је рђава жеља, тамо до- 

Жеља је такав бућкуриш, таква сегментарна 

гарџа, А ¢y бирократски, фашистички итд., кома- 

'“'ћИ,ЕОШ или већ у револуционарном комешању. 

]'([ђдм(, у кретању може се разлучити »Бавоља при- 

ода« ЖОЉЕ O њене »невиности«, јер је једно на 

всћој дубини O другог. Ништа не постоји уна- 

apell. Управо захваљујући моћи своје некритике 

Кафка је толико onacad. Можемо само _рећи• да 

:. два истовремена кретања, обухваћена јед- 

м; једно које затвара жељу у велика ba- 

:ства, повлачећи 3a собом готово истим 

луге и жртве, надређене и подређене, и 

КОраКОМ С 

: | 

Вршећи само такву масовну детериторијализа
цију 

човека која је праћена ретерџторИЈа.пизацијом, 
ма- 

кар само У једној канцеларији. У затвору, на гро- 

бљу (параноички закон). Друго, које чини да же- 

ља измиче кроз сва устројства, дотиче све сегмен- 

те не затварајући се ни У јелан, и увек носи даље 

невиност моћи детериторијализације која је исто 

што и излаз (схизо-закон). Зато Кафкини »јунаци« 

имају Tako необичан положај у односу на велике 

машине и устројства, положај који их разликује 

од других ликова: JOK је официр из Колоније У 

машини, најпре у својству механичара, а потом 

као жртва, док сваки лик романа припада неком 

стању машине, изван којег губи сваку егзистенци- 

ју, чини се да су К. и неки други ликови који га 

удвајају, напротив, увек на неки начин близу ма- 

шине, увек у додиру са овим или оним сегментом, 

али такође увек на одстојању, увек изван, у изве- 

fii()m смислу одвећ брзи да би били »ухваћени«. 

СОЗМЕВТ:СЕЊЕ у јЗа,тсу: његова жарка жеља за 

унапред Еата М;дмм'тм — до те мере жеља нема 

рила — не мења његов спољашњи 

'Греба 
На ЊИ 

жемо уннпрсл
 рећи: 

бра. 
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положај који га тера да измиче читавом ЛИНИ 
блискости. Блискост, такав је схизо-закон, Чак 
курир Барнабас. један од двојника К. у Заму 

y\ iC-. 
CTC курир CaMO по CBOM JIHYHOM ЗВању, и м“'ш 
бити нарочито брз да би добио поруку, а сама 1 брзина истовремено га искључује из званично с лу. 
жбе и сегментарне тромости. Тако исто СТУДСНТ 
један од двојника K.y Процесу, непрестано Прсти: 
че званичног судског послужитеља и ОДНОсИ Ње. 
гову жену лок овај носи поруку (»A онда потрЧиМ 
натраг, али студент је пожурио још више него 
ja«). To упоредно постојање два стања КреТаЊа 
два стања жеље. лва стања закона, не значи НИка. 
кво оклевање. већ много пре иманентно експери. ментисање које ће прочистити вимезначне еле. 
менте жеље, у одсуству сваког трансцендентног мерила. >>£lmlup<<, »суседство«, TO је активна И He. прекидна линија бекства. 

Упоредно постојање два стања 
вљује у фрагменту Процеса објављеном ПОД На. словом Сан: с једне стране, брзо и радосно крета- 
ње клизања или детериторијализације, које захва- та све у Олизини и завршава се цртањем слобод- них фигура по ваздуху, управо у Тренутку кад 
сневач пада у понор (»Стазе су ту биле врло 3a- пЛетене и завијале су на неугодан начин, али оН је клизио по једној од њих K40 по Орзом воденом TOKY, у потпуној равнотежи«); ¢ друге стране, те стазе, као и ти брзи сегменти, врше узастопне по- 
гребне ретериторијализације сневача (хумка у да- 
љини - изненада пред њим — гробари — најед- 
ном уметник — уметников запис на надгробној 
плочи — сневач који копа рупу у земљи — његов 
пад). Овај текст је несумњиво осветлио лажни 
крај Процеса, то погребно ретсриторијализовање 
К. у тврдом сегменту, »одломљеном камену«. 

108



.Га два стања кретања жеље или закона нала- 
А “ случају Ol којсг смо ПОШЛИ: фотографи- 

зС . глава. Наимс, фотографија као фор- 

дИ ПОГНУТ је функционисала У контексту 

, успомене из детињства или 

атворила жељу у устрој- 

he је нсутрализовати, рстериторијализо- 

одссћи од CBAX њених веза. Она је означила 

вати Ипре(,бра>;сајгљ. Уз то, форма садржаја која ј0Ј 

арала била је погнута глава као ознака 

С ОДГОЕ:НОСТИ, покрет осуђеног а можда и ОНОГ 

;и. Али у Процесу видимо умножавајућу 

ic, портрета, слике. Умножавање У 
– фотографиј 

: 

h ф одмах, € фотографиЈама 
у соби госпоБице 

е имају Moh да преображавају оне 

БИРС;};СЧ„°Л;?;Ј·У (v Њмку ту моћ преображавања 

T,O- они на фотографији или портрету). Након 

ИМ?с?графија госпођипе Бирстнер прелази се на 

Оф:сцене слике У с_удијиној књизи, затим на фо- 

тографИЈУ Елзе коју K. џоказује Лени· (кгш· LITO 

Кафка показује Фелицији фотографију Вајмара 

првом сусрету), а онда на неограни- 
при ЊИХОВОМ ) 

_ 

чен HU3 ТИТОРСЛИЈВВИХ слика, о којима, на Борхе- 

сов начин, можемо рећи да су утолико различи- 

тије међу собом што су апсолутно идентичне“. 

Укратко, портрет или фотографија. који означава- 

ју неку врсту вештачке територијалности жеље, 

постају сада средиште комешања ситуација и лич- 

ности, спојница која убрзава кретање детерито“ 

ријализације. То је изражавање ослобођено своје 

принудне форме, које индукује слично ослобаБа- 

  

8 Т е .- - . 

мове Тако исто у За.ику Барнабас упоређујс »различите К ла- 

ко Кџ;?;'џрстс(· и његове наволне појавс. и у њима види разли- 

| олико више обеспокојавај / А 
не и небитне. ојавају што су апсолутно незнат- 
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ње садржаја: 3anpaso, flOT‘-lH‘H:f.:HOC‘T NOTHYTC Гларе 

спаја се < крстањем главе која се усправља, илу 

која измиче — од самих судија чија повијена лећа 

наспрам таванице теже да пошаљу Закон на Таван 

до уметника У Сну који »се не сагиње, већ се Ha: 

и стао на хумку. Умншкав.ш:с 
гиње напред« да не 6 ; 

фотографија и глава отвара HOBC серије и истра 

жује дотал неистражена подручја која се просту 

ру по читавом пољу неограничене иманенције 

110



Седмо потлавље 

СПОЈНИЦЕ 

Неке серије сачињене су од посебних члано- 

распоређени и у обичним серијама, на 
Ba' ОНи CY - 

крају ИЛИ на почетку неке од њих, и означавају 

на који се оне међу собом повезују, прео- 
начин · : 

бражавају или множе, начин на који се један сег- 

мент придружује другом или га производи. Те по- 

:е направљене су, дакле, од нарочитих 
себне сериј : : ) 

чланова, који играју улогу спојница, јер сваки пут 

умножавају везе жеље у пољу иманенције. На 

пример, тип младе жене који заокупља Кафку, и 

с којим се К. сусреће како у Замку тако и у Про- 

yecy. Изгледа да су те младе жене везане за ОД- 

ређен сегмент: Елза, мала пријатељица K. пре хап- 

гења, тако је повезана са банкарским системом да 

не зна ништа о процесу, па и сам К., кад одлази 

да је потражи, заборавља свој процес и само му је 

банка на памсти: праља је повезана са сегментом 

подређених службеника, ¢ послужитељем истра- 

жног судије; Лени са сегментом адвоката. У Зам- 

ку је Фрида повезана са сегментом секретара и 
чиновника, Олга са сегментом послуге. Али захва- 

љујући важној улози коју имају те младе жене, 
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свака у својој серији, оне и саме заједно Cay . . 
. . N с вају једну изванредну серију. која се такође ИЊа 

жава, пролази кроз све сегменте и даје иМ My, Не само да је свака од њих ) L) Y Bophurry g, lS‘Trflw. мсната (Ha пример, Лени. која У исто Bpeny Cep. 
адвоката. оптуженог Блока и | Кг тога: свака од њих jC. са свог СТановишта С oy 
или оном сегменту, у ' »контакту«, у »вези« o ЗВОм тинским, у његовом »Суседству«: то јест, Пов _Уц са Замком ис Процесом xao НеОГРННИЧеН N ћима садржаја. (Олга каже: »Везу са Замко 

0 служитеља, Р[:дћни' · Кад се тако Гледа . 4 
. O 

ичност, а To је 
се на бољи на- 
нвестирања сро- 

тична, и обрнуто, да најеротичнија жеља обавља 

. . . ye- узмицање по неограниченој линији, у неограни 
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сље. На вратима суда, гле је студент 

ствујс. праља све нагони у бекство, K., 

Ve публику, читг!в•збор. Лснџ нагони К. да 

СУ о из собе У КОЈОЈ разговарају ујак, адвокат 

јф канцеларијс, али он тиме гура још даље 

П е млада жена та која 
0] процес. Готово увек ]' 

сво; споредна BpaTa, то јест открива суседство 

['г1ла3и 
. ’ « А г В–.Г[) 

т0 се сматрало лалским, и обнавља или 

двља MOD нспрекидног. Свештеник из Про- 

а К.: »Ти исувише тражиш туђу помоћ, 

HOM правцу 
Ж 

напа 

yC]’IOCT 

цеса 3aMEP 

нарочито код жена«. 

Који је T0, дакле, тип младе жене, црних и 

.9 Оне имају обнажене, откривене 

туЖНИХ ОЧИЈУ к : 

ас, припијају се y3 вас, селају вам 
вратове“ Зову B: 

; 

крило, узимају вас за руку. милују вас и траже 

бе вас и остављају на вама трагове 

СВОјИХ Зуба, или пак ТИ TparOBH остају на њима, 

напаствују Bac И пуштају да их напаствујете, по- 

некад вас ГуШше, чак и туку; оне су тиранке, али 

вас пуштају да одете или наговарају да одете, јуре 

за вама, увек вас шаљу негде другде. Лени има 

пловну КОЖИЦУ између прстију, као остатак по- 

стајања животињом. Али оне представљају једну 

слецифичнију мешавину: то су делом сестре, де- 

лом служавке, делом курве. Оне су противбрачне 

и противпородичне. Налазимо их већ у приповет- 

кама: сестра у Преображају., која је постала мала 

службеница у радњи, претвара се У служавку Гре- 

гора-инсскта, спречава оца и мајку да уђу у собу 

и окреће се против Грегора тек кад овај покаже 

превелику приврженост портрету даме с крзненим 

оковратником (тек се тад она поново препушта 

П()р():ЦИЦИ. И HCTOBPCMCHO доноси одлуку О Грего- 

pf)scwj смрти). У Опису једне борбе, све почиње од 

ЈЦ““ЈЗЕСННСЗ'ШМ_ТЊЗ Анице. У Сеоском лекару, коњу- 

аљује на Розу, малу служавку, као студент 

8 Кафко 

| 
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из Процеса на праљу. и “СТЗ.В 1ља Нах}_ж““м обра. ју траг здва реда зуба« — а јелна сестра g D смртну рану на лећима свог брата. Видимо у 
се те младе женс развијају у романима. У 4, 
једна служавка напаствује K. и узрокуј·е Њег е изгнанство као прву детериторијализацију лазимо сцену гушења прилично сличн Ушен, 
Прустовог приповедача док љуби АЛбеРТИНу)„ v\/ 
то, сестра је нека врста кокете, двосмислена |, Тиз 
ранска, која на К. ИЗВОДИ LY IO захвате, и која г . 
средишту раскида с ујаком. друге јунакове детз риторијализације (у Замку ће сама Фрида дИРектч 
но раскинути BC3V. позивајући се на велику Hepe ) 
ност K., не услед обичне љубоморе, већ по o 
закона, јер се K. радије узда у »КоНтакте« са \(f)fly гом. WM прати сегмент Олге). Процес и Зама 
умножавају те жене које на разл 
једињују особине сестре, служав 
проститутка слугу из замка, и 
малих ликова, у пројекту једне 
намерно хоће да буде мала и 
превратничку снагу. 

Та три својства подударају се ¢ т 
сачињавају линију бекства, као три ст 
де, слобода кретања, слобода израза, 
ље. 1) Сесшре: управо оне, које припа 
ци, највише прижељкују да одагнају породичну 
машину. »Пред својим сестрама, а нарочито рани- 
је, често сам био потпуно друкчији но пред дру- 
гим људима. Без страха, изложен, снажан, чЧуде- 
сан, обузет снажним осећањем као иначе само 
приликом Висања«!. (Кафка је увек своје писање 
дефинисао као стварање пустињског света, наста- 

- 

K ичите начине 06. 
K€ и курве. Oy 

ТА. Мала crojer, 
књижевности која 
отуд извлачи своју 

га, 

ри дела који 
епена слобо- 

слобода же- 

дају породи- 

  

! Дневници, стр. 235. 
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њеН његовим сестрама, У којем'је OH уживао 

босконачну слоболу крстања). 2) Служавке, мале 

службенице, итд.: већ захваћене бирсткратско'м ма- 

штином. OHC највише прижељкују да је отерају. Je- 

зик CIYKABKH није ни означујући ни музикалан, 

о је зпуК. поникао из тишине, за којим Кафка 

свуда Tpara, ric исказ рећ чини део колективног 

стројства, колективне јадиковке, без субјекта из- 

ажавања који се прикрива иза ствари или их 

исгсрИВљУјс· Чиста покретна грађа изражавања. 

Отуд ЊИХОВО CBOJCTEO мањих ликова, који се уто- 

дико лакше повинују књижевном стварању: »Ове 

неме потчињене особе чине све што човек прет- 

поставља да ће УЧинити. Ако замислим да ме он 

посматра неприличним погледом, он то учини за- 

иста«“. 3) Курве: можда се у њимв, по КаЕрки, укр- 

штају све машине, породичне, орачне, оирократ- 

ске, које оне тим више нагоне у бекс_тво. Гушење 

или еротска астма које оне изазивају не долази 

само од њихове тежине, њиховог стиска који HU- 

кад не траје дуго, већ од тога што се с њима скре- 

ће на линију детериторијализације, »у туђини у 

којој чак ни ваздух није као ваздух у завичају, У 

којој се од туђинштине човек мора да угуши, и 

против чијих се Обезумних омамљивања не може 
учинити ништа друго него ићи даље, даље лута- 

TH. — Али ниједан од тих елемената нема врел- 
ност по себи, потребна су сва три у исти мах, У 
истој особи ако је могуће, да би се уобличио нео- 
бичан спој о каквом сања Кафка. Видети је као 

  

; Дневници, стр. 311, 
. Замак (Просвета, Београд 1963, превод Предрага Ми- јевића), стр. 44, сцена ¢ Фридом. 
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служавку. али ништа мање и као CCCTPY, u ка 

курву“. 
Та сложена формул 

лина, јесте 

анализа ништа 

врсте инцеста: 

мајку. служавка 

формација. Груп 

у најбољем случају 

ки обрт. али. булу 

боље не разуме ни 

тога секирати. 

[Отворимо најпре заграду о мазохизм V. Каф- 

ка нема никакве везе с мазохизмом какав је 0 

сан у психоаналитичким књигама. Психијатри·пИ— 

посматрања у леветнаестом веку и на почетк Јека 

десетог дала су мало тачнију клиничку сли У AR 

зохизма. Кафка, дакле, можда има нештокх[, ма- 

ничко с реалном картографијом мазохизм; e 

самим Захер-Мазохом, чије се теме нал G 

многих мазохиста, иако су избрисане из Мазе o 

тумачења. Наводимо насумице: савез са bOalgszux 

Efii{ofii};fi‘;‘;”l;)\/gsflop‘t* који се супротставља б?)(;ђ: 

пирским писмимаЦа УР o e ВАМГ 
o varaena M и потреба за њима (час писма 

да Мазох, час мали огласи у новинама , 

a, која важи само као у 

инцеста. Пошто HCH‘(: 

не разуме. она је увек бркала д 
¢ 

· протумачена као мазохисти 

ни да се психоанализа НИШ;1← 

у мазохизам, не треба се 36 ! or 

  

% Кл боро асна борба прол _ ази и кро 

породичну радњ ; роз породицу Кафка и к 

једна од г%та';нихугчеда [}ЗВНИ а HHMC\{HTCHLEKH HTZP?S 
; исема оцу. Је i ' 

приговорено је e - Јелној од Кафкин | 

CKOM “A{EBOTVJ [ESUFI\I;ELHC наклоности према CT\:’b‘A;‘iBK::;aCCCTapd 

. г и 
" 6 

1 

зоткривен врат« Зп ·дфћд први пут види Фелицију он: :;Тч 

зубе: помислио e разно JIHLC«, »ГОТОВО улубљен нос« BC'IHK(C 

сестра, и курва ЈОН':“[ТЈ;· служавка (Дневници. стр. 714)1 Ајти и 

ЧИНОВНИК И ЗВВршићс[д2'1Јс: као и сам Кафка, она је воћ висок 

извући мно : о дирскторка. Кафка ће 
го т; ) . сф!хд ће из тога ипак 

v бирме ајних задовољстава, у подсшав: - 
рократских сегмената . дешавању зупчаника 
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Мазох-Дракула), постајање-животињом (Ha при- 
мер, постајање медведом или крзно код Мазоха 
који заиста немају никакве везе са оцем или мај- 
коМ), с!слоност према служавкама и курвама, за- 
стрНШУЈУћ“ реалност затвора (која се не објашња- 
ва само THMC што је Мазохов отац био управник 
затвора, већ и тиме што је Мазох као дете посма- 
трао затворснике и посећивао их: учинити се за. 
твореником да би се постигла највећа могућа уда- 
љеност ИЛИ наЈбЈ?иже суседство), историјско инве- 
стирање (Мазох је мислио да пише циклусе и сег- 
менте једне историје света док је излагао, или на 
свој начин сажимао дуту повест угњетавања), од- 
лучне политичке намере: чешког порекла, и Ма- 
зох је везан за мањине аустријског царства као и 

Кафка, чешки Јеврејин. Мазохова опчињеност по- 
ложајем Јевреја у Пољској, у Мађарској. Служав- 
ке и курве пролазе кроз те мањине, те класне бор- 
бе, MO потреби унутар породице или брака. И Ма- 
зох ствара једну малу књижевност, која је штави- 
ше сам његов живот, једну политичку књижев- 
ност мањина. Може се приговорити: мазохиста не 
припада нужно хабзбуршком царству у тренутку 
његовог великог слома. Наравно, али он је увек у 
ситуацији да на свом језику ствара једну малу, и 
тим више политичку књижевност,; он налази сред- 
ства изражавања саобразна свом генију, налази их 
у архаичко-симболистичкој и стереотипној упо- 
треби језика или, напротив, у трезвености која из 
језика извлачи чисто јадиковање и изазивање. Тач- 
HO је да мазохизам није једино средство, чак се 
може рећи да је он слабо средство. Утолико је 
занимљивије упоредити мазохисте и кафкијанце, 
водећи при том рачуна о њиховој различитости и 
о неједнакој употреби имена, али и о додирним 
тачкама њихових пројекатај. Шта је тај схизо-ин- 
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цест, изражен сложеном формулом“ Он је на ви. 

ше начина супротан сшаповск'ом нсурот·ичном иН. 

џесту. који се врши. или CC замишља да се врши, 

или је протумачен као да се врши ¢ мајком_ која је 

једна тсри*птријалност. ретериторијализација
. Сухи. 

зо-инцест се врши са сестром. која није замена за 

мајку, већ се налази на другој страни класне бор- 

бе. на страни служавки и курви; то је MHUCCT де. 

територијализације. Едиповски  инцест одговара 

трансиендентном парансичком закону који T2 за. 

брањује. и прекорачује тај закон, непосредно ако 

постоји CKIIOHOCT, ИЛи симболички, ако се не мо- 

же друкчије: слабоумни отац (Кронос, најчаснији 

од очева. рекао је Кафка); безобзирна мајка; син 

неуротичар. пре HO што ће и сам постати пара- 

ноик, и све поново отпочиње у породично-брач- 

ном кругу — јер прекорачење ту заправо није ни- 

шта 10 обично срелство репродукције. Схизо-ин- 

цест одговара, напротив, иманентном схизо-зако- 

ну, и уместо кружне репродукције образује лини- 

ју бекства; он је напредовање, а не прекорачивање 

(ипак је мало боље имати проблема са сестром 

него са мајком, схизофреничари то знају). Еди- 

повски иннест везан је за фотографије, за портре- 

те, за успомене из детињства, лажног детињства 

које никад није постојало, али које хвата жељу у 

замку представљања, одваја је од свих њених веза, 

спушта је на мајку и, методом убеђивања, чини 

је још детињастијом или слабоумнијом, товари јој 

све друге, појачане забране и спречава је да се 

препозна у друштвеном и политичком пољу. Схи- 

зо-инцест је, напротив, везан за звук, за начин на 

који звук измиче и на који се сасвим живи блоко- 

ви детињства без успомена уводе у садашњост да 

би је активирали, убрзали, да би умножили њене 

везе. Схизо-инцест ¢ највећим могућим бројем ве“ 
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за, с максималним вишезначним простирањем, по- 

Срсдс·гт_тм служавки и курви, с местима која онс 

;;]УЗИМНЈЏ у друштвеним серијама супротан је HC- 

уротичном HHUCCTY, дефинисаном потискивањем 
веза, Његовим јЈединим означитељем, његовим спу- 

штањем У – Породипу, – његовом неутрализацијом 

цитавог друштвено-политичког поља. Та супрот- 
ност у пуној мери постоји у Преображају, између 
даме покривеног врата на фотографији, као објек- 
та едиповског инпеста и сестре обнаженог врата, 

¢ виолином, као објекта схизо-инцеста (приљуби- 

ти се V3 фотог рафију или се успузати уз cectpy?). 

Лако се може видети везивна функција тих 

жена већ на почетку Процеса где »једна млада 

жена прних сјајних очију која је оаш прала дечје 

убље У једном чабру... мокром руком 'показа' на 

отворена врата суседне собе« (такво повезивање 
налазимо и у првом поглављу Замка). То је мно- 
гострука функција, јер младе жене назначавају 

почетак једне серије или отварање једног сегмен- 
та којем припадају, али и њихов крај, било тако 

што их К. напушта или што оне напуштају њега, 

јер је он отишао другде, чак и без свести о томе. 

Оне функционишу као сигнал којем се примиче- 

мо и од којег се удаљавамо. Али, надасве, свака 

од њих убрзава своју серију, свој сегмент замка 

или процеса, тако што га сротизује; а следећи сег- 

мент почиње, завршава се и убрзава се тек захва- 
љујући дејству неке друге младе жене. Иако су 
оне моћи детериторијализације, свака од њих ипак 
има једну територију изван које вас неће прогони- 
ти. Треба се чувати два погрешна тумачења која 
се на њих односе: прво, у маниру Макса Брода, по 
Којем је њихов еротски карактер само привидан 

знак парадокса Bepe, у смислу Аврамове жртве; 

Аруго, које је изнсо Вагенбах, и које UM признаје 
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уистину сротски карактер. али сам'ат lgarn да би y 
њему видело чинилац КОЈ!;! ycrj(wpa?a У ИЛИ Га д 
враћа од његовог задатка“. Ако негде код К*'фке 
и постоји став сличан Аврамовом. TO је TOHeyy, 
став ујака из Америке, који изненада Жртвује | ¢ Taj став he, без сумње. постати јаснији у 3(?мку где Фрида дирсктно чини исту жртву, Пребацују: 
ћи К. због његове »неверности«. Али неверност се састоји у томе што је К. већ Прешао у други сер. 
мент, обележен Олгом, сегмент чијсз_ НастуПаЊе Фрила убрзава истовремено кал и крај сопетвеног 
сегмента. Ер(?тичне жене, дакле, ни у ПРОЦесу ни у замку немају улогу да одврате или Успоре: gy, убрзавају детериторијализацију K. измењујући брзо територије које на неки начин обеле.ј.·,саеај·}, (Лени и њен »мирис на бибер«, мирис Олгине Ky- ће: остаци постајања животињама). 

Међутим, схизо-инцест се неће разумети без још једног елемента, без неке врсте хомосексуад. HHX излива. И та хомосексуалност је супротна СДИПОВСКОЈј, ТО је хомосексуалност ABOJHMKa, браће и чиновника. Њен показатељ у славна припијена одела, тако драга Кафки: Артур и Јеремија, JIBOj- НИЦИ U3 Замка који уоквиравају љубав К. и Фри- A€, корачају брзо »у припијеним оделима«; нижи 

његова сестра Олга му прави једне такве. Два стражара ¢ почетка Процеса, који стоје крај фото- графије госпођице Бирстнер имају на себи »при- пијено црно одело на коме је, слично путничким 

  

. 
д ke 

> Уп. Мах Brod, Postfuce au Chateau: Wagenbach. Kdf par lii-méme, стр. 102—103. 

120



било много набора, ucnosa, пређица, одслима, 0 . 

дугмстн и један појас. Услед тога оно је, а да чо- 

ek HHJC био начисто чему служи, изгледало наро- 
рактично«. Управо ту двојину кажњаваће 

касније један батинаш, »одевен у некакво тамно 

кОоЖНО одело, KOJC му је откривало врат дубоко 00 

fipc'luy д и читаве мишице«. И данас су то одела 

ПРИПЗДНИКЗ америчке државне милипције, од коже 

каучука, < наборима, пребицама, нашивцима, 

итд. ЧиНи €C, међутим, да чиновничке или братске 

двојке функционишу само као хомоссксуални по- 

' азатељи и да хомосексуални изливи имају другу 

сврховитост, која је тим показатељима тек при- 

премљена. У'Сећању на калдску железничку пруту, 

приповедач је У очигледном хомосексуалном од- 

носу са инспектором (»Најзад бисмо се загрљени 

сручили на кревет, и остајали тако често и по 

десет часова«). Али тај однос добија своју праву 

сврху тек кад инспектора замени уметник. Одлом- 

ке Процеса о Титорелију Кафка ће прецртати 

управо због њихове недвосмислености: »К. је кле- 

чао пред њим (...) усудивши се чак да рукама 

милује Титорелијеве образе«; а Титорели повлачи 

К. преко степеница, горе-доле, лако »као лагани 

чамац на води« у тајнс просторије суда; CBETIOCT, 

која је дотад падала одостраг. мења правац, и 

спреда сија »заслепљујућим бљеском«. Тако се 

исто у Сну уметник издваја од двојице погребних 
службеника, појављујс се U3 грма и »црта фигуре 
по ваздуху«, ступајући с К. у однос прећутне ефу- 
зИје. 

И умстник, дакле, функционише као важан 

_ч:п ан. Хомосексуални однос са уметником повезан 

fia;‘; ;IH(L:lé:CC:y‘oafmm односом с младим женама или 

аевојчица de'Md (Hd- примср, серија изопачених 
воајера, које посматрају и прислушкују 

yuTo П 
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Титорелија и К.. и кад K. скинес капут УзвиИку/ 
»Већ је скинуо и капут!«). Али то никакео Hp{l‘\{ 
исти однос. Требало би уочити три активна Слђ[; ' мента: 1) обичне серије, од кошх_свака “дГ“Вар–, 
одрећеном сегменту машине, и чије чланове Wi 
чиновничке тројке које се умножавају, с ХОМОСог. 
суалним показатељима (на примср, серија вратара 
серија слугу. серија службеника; уп. Умножавање, 
Кламових двојника у За.ги.в_кј·); 2) посебно значајна 
серија младих жена, од којих свака одговара једно; 
важној тачки у некој обичној серији, било поЧет. 
ку јелнрг сегмента, билкч његовом завршетку, било 
његовој унутрашњој напрс;_лини, увек с Повећава. 
њем валенце и веза, са убрзаним прелажењем 
други сегмент (то је функција еротизаније или 
схизо-инцеста): 3) посебна серија уметника, ¢ не- 
прикривеном хомосексуалношћу, 
који прелази гранипе свих сегме 
собом све везе: док младе жене 
»помажу« детериторијализацију K., терајући га да 
Јури U3 сегмента у сегмент, при чему локална све- 
тлост увек долази отпозади, од неке свеће или 
свећњака, уметник обезбеђује лебдећу и непре- 
кидну линију бекства, и светлост ту долази спреда 
као слап. Док се младе жене налазе на главним 
везивним тачкама машине, уметник поново уједи- 
њује све те тачке и распростире их по својој осо- 
беној машини која покрива, па чак и претиче по- 
ље иманенције. 

и моћ садржаја 
Ната и носи са 

ОМОГУЋУју или 

Везивне тачке серија или сегмената, значајне 

тачке и појединачне тачке, у извесном погледу су, 
чини се, есшешски ушисци: то су често чулна свој“ 

ства, мириси, светлости, звуци, додири или СЛ?'_ 

бодне слике уобразиље, елементи снова и кошма 

ра. Они су повезани са Случајем. На пример У 
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фр„гмспту Заменик државно1 и_:·у.ш·иоца појављују 

се три споја: портрет краља, крај реченице коју ће 

изговорити анархиста (»ЕХ! ти, тамо горе, руљо!«), 

популарна песма (»Док гори мала лампа...«). Они 

се појављују Kao такви зато што одређују грана- 

ња, убрзгтвају ссри_|с и што заменик државног ту- 

oL примећује да они могу ући у безбројне 

вишезначне комбинације, образујући мање или 

више блиске, мање или више одмакнуте сегменте". 

у сваком случају, била би велика грешка свести 

зезивне тачке на естетске утиске који у њима по- 

стоје. Могло би се с[ак Већи да чишаво Кафкигс'о 

настпојање иде у супрошном смеру, и у томе је 

ормула његовог антилиризма, његовог антиесте- 

тизма: »зграбити свет« уместо извлачити утиске 13 

њега, радити са објектима, особама и догађајима, 

самом реалном, а не са утиспима. Убити мета- 

фору. Естетски и чулни утисци или представе уо- 

бразиље још постоје за себе у Кафкинрм првим 

огледима, где се осећа известан утицај Прашке 

школе. Али читав Кафкин даљи развој састоји се 

у брисању тих утицаја, у прилог једној трезвено- 

6 Један од модела за сликара, или Титорелија, свакако је 

Оскар Полак, један од Кафкиних најтајанственијих пријатеља 
из младости, Кафка га је извесно много волео; али Полак ce 
брзо одвојио од њега и умро је млад, године 1915. Није био умро. - И 
сликар, већ стручњак за италијански барок. У многим области- 
ма је имао изузстне способности, што је свакако оставило ути- 
сак на Кафку: архитсктура. картографија гралова, старс адми- 
нистративне и трговачке књиге; уп. Мах Brod. Егалх Kafka, 
стр. 94—103, 

7 L(J S b"' . . . – 

e ubstinut: »Q начину на који су били повезани узвик 
П“П('[Тр? готово сви сведоци су имали различита мишљења, а 

. b “ у g - 
вач је чак тврдио да није певао оптуженик већ други 

HOBC K« : 25 
— 

х (»Сатењ«, Сп completes, Cercle ди Пуге ргестеих, св. 
· стр. 330. и даље). 
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CTH. хиперреализму и машинизму који иду АРугим 
путем. Због тога се субЈсктивџи Утисци дос Ледно 
замењују везивним тачкама којс објективно функ. 

ционишу као MHOTH сигнали у ссгмснтацији— 

кључне или посебне тачке у граћењу низова, 
ворити овде о пројекцији фантазама значило би 
удвостручити бесмисао. Te тачке се поклапају ¢, 
женским или уметничким ЛИКОВИМа, али сви g, 
постоје само као објективно условљени Делови у 
зупчаници једне машине правде. Заменик држав. 
ног тужиоца добро зна да се та три елемента Мог 

повезати само у јелном процесу, и да се само 
њему може остварити  вишезначност, | мултива. 
лентност њихове везе, чију изопачену поуку он 
следи. Он је прави уметник. То је један процес 
или, како каже Клајст, животни програм, дисци- 
плина, процедура, а никако фантазам. И сам Ти- 
торели, упркос изузетности свог положаја, јесте 
део поља правде“. Уметник нема никакве везе са 
естетом, а уметничка машина, машина изража- 
вања, нема никакве везе са естетским утисцима. 
Штавише, у мери у којој такви утисци још постоје 
у женским или уметничким спојевима, сам умет- 
ник није ништа друго до... сан. Формула уметнич- 
ке машине или машине изражавања мора, дакле, 
бити сасвим друкчије дефинисана, не само неза- 
висно од сваке естетске намере, већ и с оне стране 
женских и уметничких ликова који се објективно 
појављују у серијама или на њиховим границама. 
У ствари, ти везивни ликови, с њиховим конотаци- 
јама жеље, инцеста или хомосексуалности добија“ 
ју свој објективан статус машине изражавања, 4 

Као 
Го- 

  

. - ла C\/M’ к Титорслијева помоћ му се »нипошто нијс чини 
њивијом од адвокатове«. 
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e обрнуто: то су садржаји које повлачи маштина 

изражавања, а не обрнуто. Нико боље од Кафке 
није умсо да дсфинише уметност или израз без 

икаквог позивања на естетско. Ако желимо украт- 

ко да опишемо природу те уметничке машине 

онако како је види Кдфка, морамо рећи: то је јед- 

на самачка машина, једина самачка машина, која 

је самим тим још више прикључена на једно дру- 

штвсно поље с мноштвом веза“. То је механичка, 

4 не естетска дефиниција. Жеља сампа је већа и 

интензивнија од инцестуозне и хомосексуалне же- 

ље. Она, несумњиво, има своје неповољне стране, 

своје слабости, као своје ниске интензитете: чи- 

новничка осредњост, кретање у кругу, страх, еди- 

повско искушење да се изађе из пустињачког жи- 

вота (»OH може живети само као пустињак или 

готован«, искушење-Фелиција) и још горе од тога, 

самоубилачка жеља за нестајањем (>>Ње[(тво биће 

је, дакле, самоубилачко, он има само зубе за соп- 

ствено месо и месо само за сопствене зубе«). Али 

чак и кроз поразе, он је производња интензитета 
(»Нежења има само тренутак«). Он је Детерито- 
ријализовани, онај који нема »средишта« нНити »ве- 
лики комплекс власништва«: »Има само онолико 
тла под собом колико је потребно његовим двема 
ногама, само онолико ослонца колико покривају 
његове две шаке, дакле, још много мање него 
уметник на трапезу у варијстеу, за кога доле ра- 

  

“ Мишел Каруж користи израз Самачке машине да озна- 
чИ известан број фантастичних машина описаних У КЊИЖЕСВНО- 
E{TLH() }]N::i{?}"/CP?LIRTEl‘J;C и машина W3 I\”c:.)lcmwumxf колоније. Ипак, 
(посебие, n; LCJTLfiTI\HvFIH с његовим тумачсњем Кафкиних машина 

Х које се тичу »закона«). — Следећи наводи пре- етИ ¢ T - ћсц[ц ‘Y M3 једног Кафкиног напрта за приповстку о теми RS уп. Дневници, стр, 9— 14,



запињу и мрежу«. Његова путовања нис 
ња савршеног 'граћанина бродом по MODY, »дак 
са великим дејством свуд око себе«, пакет-к e, 
рења, већ 'схиза?–пуговгј.ња на »неколико К(]Мади г? 

дрвета, који се још узајамно ударају и гурају јед а 
друге у лубину«. Његово путовање је једна лин Ay 
бекства. налик на »ветроказ у планини«. А т ија 
несумњиво бекство у месту, у чистом интена у 
(OH леже »као што зими ту и тамо деца л 
снег да би се смрзла«). Али, макар и у месту, бе 
ство није бежање од света, повлачење у ,Ку к 
фантазам или утисак: »само га је бекство МОГло 
ОЦ_РЖЗТЈ:! на врховима ноту, а само су 1a врхову 
ногу моћли одржаши у свешу«. Ништа није мање 
сстетско од нежење у његовој осредњости, али и 
ништа није више уметничко. Он не бежи од света 
он га граби и тера на узмак, по непрекидној Уметј 
ничкој линији: »Мој је задатак само да шетам И 
ништа друго, али зато не постоји још ниједно ме- 
CTO на свету по коме не бих могао шетати«. Без 
породице, без брака, нежења је утолико друштве- 
нији, друштвено опаснији, издајник друштва, и 
сам за себе заједница (»Налазимо се изван закона, 
нико TO не зна а ипак свак са нама поступа у 
складу с тим«). Зато је ово тајна нежење: његова 
производња интензивних квалитста, оних најни- 
жих, каква су »гадна мала писма«, и оних најви- 

ших, какво је неограничено дело, збива се непо- 

средно у друштвеном телу, у самом друштвеном 

пољу. То је један те исти процес. Највиша жеља 
жели у исти мах самоћу и повезивање с другим 

машинама жеље. То је једна утолико дрУШТВСЕ.Т" 
ја и колективнија машина уколико је Усамље%ејк., 
самачкија, и уколико, исцртавајући Ллинију 

У ПУтова. 

ИТОТУ 

ВЖУ у 
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ства, сама за себе представља једну заједницу чији 
слови још нису актуелно дати: то је објективна 

дефиниција машине изражавања која, како смо 
видели, ynyhy]e_ на стварно стање једне мале књи- 
Жсвности Y KOJO] више нема »индивидуалне си- 

TyaLlHje“‘- Производња интензивних квантитета у 
друштвеном Телу, умножавање и убрзавање сери- 

ја, вишезначне везе и колективи који исходе из 

самачког покретача — друге дефиниције нема. 
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Осмо потлавље 

БЛОКОВИ. С ЕРИЈЕ. ИНТЕНЗИТЕТИ 

да ла све OHO што смо рекли о суседном 

код Кафке доводе у питање, 

или барем ублажавају. улога и знг·ачај ДИСКОНТИ- 

нуираних ONOKOBA. Те}_иа блокова је код Кафке 

свеприсутна и. рекло ои се, обележена ненремо- 

стивим дисконтинуитетом. Много се говорило о 

Кафкином фрагментарном писању, о његовом из- 

ражавању у фрагментима. Приповетка На израд- 

њи Кинеског зида управо је она форма садржаја 

која одговара том изразу: чим се заврши један 

блок, радници се шаљу далеко да граде други, 

остављајући свуда рупе које можда никад неће 

бити попуњене. Може ли се рећи да је тај дискон- 

тинуитет својство приповедака7 Постоји за TO је 

дан дубљи разлог. Дисконтинуитет се Кафки уто- 

лико више намеће што постоји представа једне 

трансцендентне, апстрактне и постварене машине. 

У TOM смислу су бесконачно, граница и дисконти“ 

нуирано на истој страни. Сваки пут кад се власт 

представи као трансцендентан ауторитет, пари 

ноички закон деспота, она намеће дисконтинуи“ 

ран распоред периода, са застојима између њи» 

Изгле 

и континуираном 
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дисконтинуирану прерасподелу Олокова, са пра- 
знинама између њих. Заправо, трансцендентни за- 

кон може да управља само блоковима који круже 

на растојању од Њега, и једни од других. То је 
једна астрономска конструкција. То је формула 

привидног ()СЛфбаЊања У Пррцесу. И то је оно што 

Кинески 340 јасно исказује: систем делимичне 

градње зида захтевао је Савет вођа; а фрагменти 
тако упућују на царску трансценденцију скриве- 

ног јединства да неки сматрају да тај испрекидани 
зид има своју једину сврху у Кули (»Најпре зид, а 

онда кула«). 
Кафка се неће одрећи начела неповезаних 

блокова или удаљених фрагмената који се окрећу 

око неког трансцендентног закона. Нема разлога 

да га се одрекне, кад је то једно стање света, чак 

сасвим видљиво (шта је астрономија), и кад оно 
успешно функционише у његовом делу. Али томе 

треба да придружимо и грађевине друкчије при- 

роде, које одговарају проналасцима из романа, кад 
K. све боље увића да царски трансцендентни за- 

кон заправо упућује на иманентну правду, на има- 
нентно устројство правде. Параноички закон усту- 
па место закону-схизи; привидно ослобабБање усту- 
па место неограниченом одуговлачењу; трансцен- 
денција дужности на друштвеном пољу уступа ме- 
сто иманенцији номадске жеље широм читавог 
тог поља. То је јасно речено, али не и развијено 
у Кинеском зиду: има номада који сведоче о He- 
ком другом закону, другом устројству, и који уни- 
штавају све пред собом, од границе до престони- 
це, док су цар и његова гарда склоњени иза про- 
зора или решетки палате. Кафка се, дакле, не кре- 

ће више путањом бесконачно-неограничено-дис- 
континуирано, већ путањом коначно-суседно-кон- 

тинуирано-неограничено. (Континуитет ће му увек 
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изгледати као услов писања, не само писања . 
мана, већ и приповедака, на пример Пресуде, He. 
довршено више није фрагметарнај„ већ Неограну. 

чено)!. _ 
Шта ce догађа ca cagpxajcM? Кафка не На. 

пушта блокове. Међутим, на први поглед Изгледа 
да се ти блокови, уместо да се распоређују по 
кругу који је исцртан само € неколико дисконти. 
нуираних лукова, сврставају Y Ходникс или кори- 
доре: на тај начин сваки ()бразује један мање или 
више удаљен сегмент на тој неограниченој правој 
линији. Али та промена још није довољна. []o. 
требно је да сами блокови, кад зећ и даље постоје, 
промене барем форму кад прелазе из једне пер- 
спективе у другу. И заправо, ако је тачно да сваки 
блок-сегмент има један отвор или једна врата која 
излазе на линију ходника, углавном веома удаље- 
на од отвора или врата следећег блока, сваки од 
блокова има и задња врата која су суседна. То је 
најчудноватија топографија код Кафке, и она ни- 
је тек »ментална« топографија: испада да се две 
дијаметрално супротне тачке заправо додирују. Та 
ситуација сваки час искрсава у Процесу: отварају- 
ћи врата неке оставе у близини своје канцеларије 
у банци, K. улази у просторију суда, где батинаш 
управо кажњава два стражара; кад одлази у посе- 
ту Титорелију, који станује у предграђу »на ca- 
свим супротној страни од оне на којој су се нала- 
зиле судске канцеларијс«, опажа да врата у дну 
сликареве собе воде у те исте судске канцеларије. 
Тога има и у Америци и у Замку. Два блока на 
  

' Морис Бланшо, који је тако добро анализирао фраг- 

ментарно писање кадар је да уочи снагу континуираног Kol 

Кафке (иако је третира на несгативан начин, у оквиру теме 
»недостатка«): уп. L'Aminté. Gallimard, стр. 316—319. 

130



:едној неограниченој непрскилној лини'ји, чија су 

ppaTa међусобно веома удаљена, имају суседна 
[4 

задња BpaTa, што и њих чини суседнима. Ипак 
[4 

Поједностављујемо: ходник може и савијати, спо- 

сдна врата могу бити поравнана на линији ход- 

[:mKfl тако да ствари постају још необичније. А 
1 

СТАЊЕ ] % 

Дисконтинуирани 
блокови 

•'.д•"· ~ 

e ф 

СТАЊЕ 2      
    

  

Блокови 

  сегменти 

  

  

[ I XOAHHK 

Раздвојена врата 

  

131



затим, линија ходника, нсограничена права линијд 

носи и друга изненађења. зато WTO Донскле Moy, 

да се споји с начелом диско_нтш_шираног Круга и 

куле (на пример, вила из Америке, или Замак 

има торањ и скуп малих збијених кућа). 

Покушаћемо укратко да представимо та дву 

стања архитектуре: 

KOjy 

бтање 1 Стање 2 

Гледано одозго или Гледано спреда, из ХоднИика 

010310 Ниска таваница 

Степенице Велики угао и дубина 

Дисконтинуитет поља 

блокова-љукова Неограниченост 

Астрономски модел иманентног ходника 

Одмакнуто и блиско Далеко и суседно 

Прва напомена: Морали бисмо, У исти мах 
инсистирати на реалној разлици између два стања 
архитектуре, и на њиховом могућем узајамном 
прожимању. Она су различита зато што одговара- 
ју двема различитим бирократијама, старој и но- 
вој, старој кинеској деспотској царској бирокра- 
тији, новој капиталистичкој или социјалистичкој. 
Она се прожимају зато што нова бирократија не 
открива лако своје форме: не само да многи људи 
»верују« старој бирократији (појам веровања код 
Кафке) већ ова није маска за нову. Модерна би- 
рократија се природно рађа из древних облика ко- 
је реактивира и мења, дајући им сасвим актуелну 
функцију. Због тога два стања архитектуре битно 
постоје упоредо, што Кафка описује у већини 
текстова: свако од тих стања функционише У 
оном другом, и у модерном свету. Ступњевитост 
небеске хијерархије и суседство готово подземних 
канисларија. Кафка се лично налази на раскршћу 
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двеју бирократија: осигуравајући завод, а онда Со- 
цијално осигурање, гдс ради на пословима разви- 
јеног капитализма, који, међутим, и сами имају 

архаичну и већ превазиђену структуру старог ка- 
питализма и древне бирократије. Општије речено, 

тешко је мислити да Кафка, који будним оком 

прати револуцију 17-те, није пред крај свог живо- 
та чуо да CC говори о пројектима руске авангарде 
и конструктивиста. Татлинов пројекат за Tpehy 
интернационалу потиче из 1920: спирални торањ 

са четири обртне собе које се окрећу у различи- 
тим ритмовима, саобразно неком астрономском 
моделу  (законодавна, извршна, итд.). – Пројекат 

Mabapa MoxoJssu-Haba настао је 1922: људи поста- 

ју »део функција торња«, Крји обухвата једну спо- 

љашњу стазу са оградом, једну унутрашњу спи- 
раљу без заштите, названу »атлетска стаза« један 

лифт и једну велику метлу. Параноична авангар- 

да. Изгледа да је најмодернији функционализам 

мање-више намерно реактивирао најдревније или 

легендарне форме. И ту постоји узајамно прожи- 

мање двеју бирократија, прошле и будуће (ни да- 

нас се нисмо макли одатле). С обзиром на ту ме- 

шавину, можемо само издвојити, као два пола, ар- 

хаизам са акшуелном функцијом, с једне стране, 

и неоформације, с друге. Чини нам се да је Кафка 

међу првима постао свестан тог историјског про- 

блема, бар исто онолико колико и неки од њего- 

вих »ангажованијих« савременика, какви су били 

конструктивисти или футуристи. Хлебњиков e, 

на пример, изумео два језика, о којима се може 
питати колико се додирују, колико се разликују: 
»звездани језик«, астрономски, алгоритамски, је- 

зик чисте логике и високог формализма; и »заум- 

ни«, подземни језик, који функционише помоћу 
чисте неозначитељске материје, интензитета, зву- 
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ва. Ty као да NOCTOJC два крајње нед. 

ка, Oy aTcKa стила, од којих је сваки Аоте. 
бична бЧРО_д;ЊСТИ то јест сваки саобраз'ан својој 

ран л0 Еззјства. Упркос сасвим друкчијим сред. 
ЛИНИЈИ Кафкин проблем је исти; и OH се Тиче 

Гзхвђачархитекцгре. бирократије, линија Оскства, 

Друћа нацомена: Колико се та два (·:тања Про- 

жимају' може се детаљно показати на приме 
Замка. Наиме. сам замак чува многе структуре KO- 
је одговарају стању 1 (висина, кула, ХИЈеРарХиЈа | 

Али оне се непрестано поправљају или замагљу 
у корист стања 2 (повезаност и суседство канце. 
ларија с покретним границама). То стање односИ 
пуну победу у Господском конаку, с његовим Ду- 
гачким ходницима, збијеним собама и салама Гле 
службеници раде лежећи у кревету. 

Трећа нацомена: Свим тим би се мог 
снити сусрет Орсона Велса и Кафке. Фи 
бље повезан са архитектуром него са по 
(архитекта Фриц ЈЛанг). А код Велса увек постоје два архитектонска модела и он се њима веома Cpe. сно служи. Модел 1 јесте модел сјаја и декадењ- 
ције, сачињен од архаизама, али са потпуно савре- меном функцијом пењања уз бескрајне степенице и силажења низ њих, урањања и против-урањања. 
Модел 2 чине велики углови и дубине поља, нео- граничени ходници, збијене трансверзале. I paba- нин Кејн или Сјај Амберсона дају предност првом моделу, Дама из Шангаја другом. Трећи човек, 
филм који, међутим, није потписао Велс, удружу- је оба модела у крајње необичну мешавину о којој CMO говорили: архаичне степенице, велики верти- калан колут на небу; велики канал-ризом тик под 
земљом, збијеност канала. И даље бескрајна пара- 

a0 обја- 

ЛМ је ду- 
зориштем 
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ноичка спирала, и нсограничена схизоидна лини- 
ја. Филм по Кафкином Процесу још боље спаја та 
два кретања; а CLCHA попут оне с Титорпелијем, 
дсвојчицама, дугачким дрветом обложеним ходни- 
ком, даљинама и изненадним суседствима, лини- 
јама бекства, јасно показује сродност Велсовог и 

Кафкиног генија. 

Чешарша  напомена: Зашто смо ставили на 

једну страну далеко и суседно (стање 2), а на дру- 

ry одмакнушо и блиско (стање 1)7 То није питање 

речи, МОгли смо изабрати и друге, то је питање 

искуства и поимања. Тачно је да су, у архитектон- 

ској слици зида и куле, блокови који чине лукове 

круга близу један другом, распоређени у парове. 

Тачно је и да су они одмакнути да такви и остају, 

зато што између парова постоје празнине које ни- 

кад неће бити попуњене. Ту је и трансцендентни 

лакон, бескрајна кула која је бесконачно одмакну- 

та од сваког блока, а истовремено MM је увек бли- 

зу и не престаје да шаље свог гласника сваком од 

њих, приближавајући се једном кад се одмиче од 

другог, и обрнуто. Бескрајно удаљени закон еми- 

тује хипостазе, шаљес све ближе и ближе објаве. 

Час одмакнут, час близак, то је формула периода 

или узастопних фаза привидног ослобађања. Од- 

макнут и близак у исти мах, то је формула закона 

који управља тим периодима и тим фазама (зар 

није велики параноик увек на нашој грбачи, а 

ипак повучен у Обсскрајну даљину“у. Текст из Ки- 

нескот зида, »Царска порука«, сажето описује ту 

ситуацију: цар је у Олизини сваког од нас и шаље 

нам своју објаву али он је једнако и од-свега-од- 

макнут, јер гласник никад неће стићи, има да пре- 

ће сувише одаја и путева, да савлада сувише пре- 
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прека. које су и саме одмакнуте Једне од АРугиу 
Ипак. на другој страни постоји далеко и суседно 
Далеко је супротно блиском, суседно је СУ“РОТНК. 
одмакнутом. Заправо, канцеларије су врло flflflem: 
једне од других. мерено дужином ходника КОји иу 
раздваја (онс нису _близу). али су суседне МСРСНБ 
задњим вратима која их спајају, и даље на ТОЈ ис. 
тој линији (нису једна од друге одмакнуте), By 
жан текст у том погледу јесте кратак афоризау 
којем Кафка каже да је суседно село истовременс 
тако далеко да један живот није довољан да би се 
до њега стигло. КафкиЈански проблем: треба ди »веровати« да овај текст каже исто што и царска 
порука“ Или можда пре треба веровати да каже 
сасвим супротну ствар'? Јер блиско и одмакнуто 
ЧИНе део исте лимензије, висине; њом продази - 
нија једног кретања које оцртава фигуру круга, 
где се једна тачка удаљава и приближава. Међу- THM, суседно и далеко чине део једне друге димев. 
зије, дужине, праве линије, нормалне у односу на 
путању кретања, која доводи у суседство најдаље 
сегменте. Рећи ћемо конкретније, да су отац и 
мајка у Преображају близу и Одмакнути: то су 
објаве закона. Сестра, међутим, није близу: она 
је суседна, суседна и далека. Или пак ЧИНОВНИК, 
»други« чиновник, који је увек суседан и далек. 

Две велике архитектонске групе које ту функ- 
ционишу деле се, дакле, овако: с једне стране, бес- 
коначно-ограничено-дисконтинуирано-Олиско и од- 
макнуто; с друге, неограничено-континуирано-да- 
леко и суседно. Али, и с једне и с друге стране 
Кафка уводи блокове. »Блокови«, ствар и реч које 
се непрестано појављују у Дневницима, да _ознаг– 

че час јединице израза, час јединице садржаја, да 
обележе час недостатак, час врлину. Врлина је 
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правити један блок од CBUX (својих) снага«“, A 

нсдостатак је то што има блокова смишљених да 

оставе утисак, или стереотипних блокова. Кафка 

ic Диксенсов поступак композиције, KO- 
тако ОПИСУЈ : 

јем се MHOTO диви и који узима као модел за Аме- 

рику: Од дивљења, међутим, нема ни трага кад 

говори о изградњи блокова код Дикенса: »Те кла- 

де (блокови) грубог обележавања које се вештач- 

ки забијају поред сваке личностИ и бе? којих Ди- 

кенс не би био кадар да се макар и јеланпут за 

тренутак успентра уз своју приповгеткуа–"*. А веру- 

јемо да И У самом К_аф_кином делу блокови мењају 

природу и функцију јер теже ка све трезвенијој 

и префињенијој употр_еби. У једном смислу, има 

блокова који одговарају фрагментарној изградњи 

из Кинескот зида: раздвојени блокови који се рас- 

поређују у неповезане лукове круга (блокови-лу- 

кови). У једном другом смислу, блоковџ су добро 

одређени сегменти који се већ сврставају у праву 

неограничену линију, али с променљивим интер- 

валима: таква је композиција Америке, како са ста- 

новишта садржаја тако и са становишта израза — 

вила, хотел, позориште (блокови-сетменши). Али 

Процес тој методи додаје ново савршенство: сусед- 

ство канцеларија. Сегменти на неограниченој пра- 

вој линији постају суседни сегменти, колико год 
да су далеко једни од других; они Takobe губе 
своје прецизне границе, у корист покретних пре- 
града којс се померају и које с њима јуришају у 
континуирану сегментацију (Олокови серије). А то 
топографско савршенство несумњиво је достигло 
највишу тачку у Процесу, још вишу него у Замку. 

»на 

  

) 
. Уп. Max Brod, Franz Kafka, стр. 238 (Брод наводи један :1фм;1н »животни програм«). 

“ Дневници, стр. 402. 
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Али. обрнуто, Замак, са своје стране, ДонНосИ Ару. ги напредак тиме што прекида са оним ТО је било одвећ просторна у Процесу. да 6y ИЗНЕО 4, светлост дана оно што је. додуше Beh било Там(? али још покривено просторним сликама: Серијд; постају интензивне, путовање се 06Jamch у сво интензитету, мапа постаје мапа интензитета, а По. кретне ограде су »Прагови« (блокови НИ ензиро. ша). На тај начин функционише Читањво Прво. по. главље Замка, од прага до прага, од НИСКИХ 10 BUCOKHX интензитета, и .06 ' ]· карто. графији која извесно није Унутрашња илд 

неизлечиво едиповска, те 
вљају је на једној фотогра 
главу и одсецају је од св 
зар He? рекох му. Сеђањ 
OHO чега се сећамо«ј, 

ометају жељу и зауста- 
фији, терају је да погне 

их њених веза (»Сећања, 
с је тужно, а тужно је и 

Сећање врши ретеритори- јализацију детињства. Али блок детињства функ- ционише сасвим друкчије: он је једини прави жи- BOT детета; он детериторијализује; он се помера у времену, с временом, да би реактивирао жељу и 

  

% Опис једне Оорбе. 
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ожио њене везс; он је интензиван, и чак и у 

тензитетима, поново уздиже жељу У 

зисину. Инцест са сестром и хомосексуалност са 

MCTHHKOM jecy такви блокови детињства (о томе 

сведочи И блок девојчица код Титорелија). У пр- 

вом Поглављу Замка, блок детињства функциони- 

е на заиста изванредан начин (разочарање пред 

Замком). ОН отпочиње или реактивира целину 

уводећи У торањ замка детериторијализовани зво- 

ник родног села. Наравно, деца не живе онако 

како нас наша сећања наводе да верујемо, нНити 

онако како она сама верују поводећи ce за сог“ 

ственим, TOTOBO истовременим сећањима на OHO 

што чине. Сећање каже »оче! мајко!«, али Олок 

детињства је другде, У највишим интензитетима 

које дете ствара са својим сестрама, својим друга- 

рима, У својим нословима и својим играма, са свим 

неродитељским личностима на којима детеритори- 

јализује своје родитеље кад год му се укаже при- 

лика. Ах, дечја сексуалност — Фројд нам о њој 

извесно није дао најбољу слику. Свакако, дете се 

и даље ретериторијализује У родитељима (фото- 

графија), зато што има потребу за ниским интен- 

зитетима. Међутим, у својим активностима, као и 

у својим страстима, оно је истовремено највише 

детсериторијализовано и највише детериторијали- 

зује, оно је Сироче“. На тај начин дете ствара је- 

yMl—l 

најнижим ин 

  

8 Кафка пише једно писмо својој сестри Ели које је нска 

врста противтсже /Лисму оцу (уп. bpoa, стр. 341-—350). Позива- 

{'::/\r/];c }\C\(/. fiaangfTai ,–(„}Н супротстг%вља породичну животињу и 

К и M\gh ;dro !‘l()pofl.fl';ll-ld животиња, дете CC налази Y 

Bo 1 ПРСДСТЗХЈБа' ! ‘m; pOflHTLIL{b}i :>прис_вајају искључиво пра- 

стоји се од два пшЈХп и Дичу(" итав тај систем породице са“ 
sy (»pom;mo o a, ‘Carr‘f‘fbd'ru главу и терати другог да сагне 

Ско оИИ А тиранија«). Спонтани живот детета као људ- 

с је другде, у извесној дстериторијализацији. Зато 
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дан блок дстериторијали·зацијс који ce помера С 
временом. по правој линији времсна, и који Аолази 
да поново удахне живот одраслом, онако како со 
оживљава марионета. и да му поново убризга 
ве везе. 

Блокови детињства, не само као реалитети 
већ и као метода и дисциплина. непрестано с:„; 
премештају у времену. уносећи дете у одраслог 
или тобожњег одраслог у истинско дето. Тај Пре: 
нос, међутим. производи код Кафке врло Необи. 
чан маниризам. То нипошто није маниризам CHM- 
бола и алегорија Прашке школе. Није то ни ма. 
ниризам неког ко »изиграва« дете то јест ко По- 
дражава или представља дете. То је маниризам 
трезвености. без сећања, где је одрасли ухваћен 
блок детињства, не престајући да буде одрастао, 
као што дете може бити ухваћено у блок одраслог 
не престајући да буде дете. То није вештачка за- 
мена »улога«, већ — и овде — строго суседство 
два далека сегмента. То је донекле налик ономе 
што смо видели у постајању животињом: једно 
постајање одраслог дететом, згуснуто у одраслом, 
једно постајање детета одраслим, згуснуто у дете- 
ту: два суседства. Замак на изузетан начин пока- 
зује те интензивно маниристичке призорс: у првом 
поглављу, мушкарци који се купају и пљускају у 

ЖИ- 

  

би требало да оно врло брзо напусти пороличну средину (Каф- 
ка би желео да тако поступи његов сестрић Феликс). То не 
важи у истој мери за сиромашние породице, јер у »колибу си- 
ромашних љули неминовно продире рад« (ту нсма западања У 
индивидуалну сишуацију, детс је непосредно повезано с нероди- 
тељским друштвеним пољем). Али 34 дете које није сиромашнз 
пожељно је да напусти породицу, да би се после МНОГО'ЕОД:;}}:М 
вратило »у родно село, где га више нико не препознаје %ЛОК 
мајке; TO је право чудо материнске љубави«, Ty, наимс, 
детињства функционише у мајци. 
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док деца посматрају склањајући се од 
кориту. ; 
капи; И обрнуто, касније, мали Ханс, син жене 

црном, »понст каквим дсчачким маштаријама... 

одговарала и озбиљност која је изби- 
/којима је/. . ; 

jana M3 свег што је радио«, одрастао Kako једно 

дете само може бити (поново налазимо упућива- 

оритом). Али већ у Процесу по- 
ње на призор € K 

стоји једна велика маниристичка спена: кад стра- 

: е батинање, читав је Тај прелаз напра“ 

жари ТРп 
блок детињства, сваки потез показује да 

вљен као 
ажу, тек напола озбиљно. 

ту деца батинају и запом 
, 

У том смислу, ЧИНИ се да депа, по Кафки, иду још 

даље него жене: она образ„·ују један интензивнији 

блок преноса и детериторијализације од оног који 

образује серија жена, она су _заз_(ваће?на јачим ма- 

ниризмом, или устројством које је У још већој ме- 

ри машинско (на пример, девојчице код Титорели- 

ењу у селу, однос са женом и однос 
ја; И У Искуш 

повезани на сложен начин). 
ca децом узајамно су | : 

Да ли би требало говорити O још једном манири- 

зму код Кафке, некој врсти монденског манири- 

зма: »одвратна уљудност« два господина који ДО- 

лазе да погубе К., на коју К. одговара навлачећи 

нове рукавице: а ту је и начин на који они један 

другом додају касапски нож изнад тела самог К. 

Као да та два маниризма имају супротне, компле- 

ментарне функције: маниризам уљудности тежи 

да удаљи суседство (Држи се на одстојању! Дубок 

наклон, одвећ наглашен поздрав, прејако израже- 

на смерност, то је један од начина да се каже 

»срање«). Маниризам детињства служи се обрну- 

I;lh;l Br;o;mr}lxo?a. Али, узета заједн?т, та два манира, 

о Пл : мсанирџзма, сачињавају Кафкину схи- 

зната, то (Ј:У- Њхизофреничарима су оба добро по- 

дРУШтвених „ ихови начини детериторијализовања 

координата. Кафка се њима вероват- 
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животу као и у )Ie.ny; 
ко добро У (Кафка често го. 

  

" Још једном би требало направити поређење ¢ Прустом, 
који и сам дивно користи два пола маниризма: монденски ма- 
ниризам као уметност удаљавања. преувеличавања препреке- 
-авети, и дечји маниризам као уметност приближавања (прави 
блокови детињства нису само чувена спонтана ссћања већ и 
неизвесност у погледу приповсдачевих година у OBOM ИЛИ 
оном тренутку). У друкчијим склоповима, та два манира једна- ко добро употребљавају Хелдерлин и Клајст. 
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Девешо Ппотлавље 

ШТА ЈЕ УСТРОЈСТВОг 

Устројство, узорни предмет романа, има два 
лица: OHO је колективно устројство изражавања и 
машинско устројство жеље. Не само да је Кафка 
први демонтирао та два лица, већ га по начину на 
који их је комбиновао његови читаоци неизбежно 
препознају као по потпису. Узмимо прво погла- 
вље Америке, засебно објављено под насловом 
»Ложач«. Реч је, дакако, о котларници као маши- 
ни: К. се непрестано дичи својом одлуком да по- 
стане инжењер, или барем механичар. Сама ко- 
тларница није описана (уосталом, брод стоји) зато 
што никад ниједна машина није просто техничке 
природе. Она је техничке природе само као дру- 
штвена машина која захвата мушкарце и жене у 
своје точкове, или тачније међу чијим су точкови- 
ма мушкарци и жене, ништа мање него ствари, 
структуре, метали, материје. Штавише, Кафка не- 
ма на уму само услове отуђеног, механизованог, 
итд. рада: он све то познаје изблиза, али његов 
гениј посматра мушкарце и жене као делове ма- 
шине, и то не само кад раде, већ још више у дру- 
гим активностима, кад се одмарају, кад воде љу- 
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»дују. ИТА. Мосханичар је део 

не само као мсханичар всђ у свим својим 

машине испољавањима. Ложач је ACO »машинц- 

живг;жди онда — нарочито онда — кад спопада 

ске 
Лину која излази из кухиње. Машина постаје дру- 

У демонтирају сви њени повезани 
твена тек кад се Дем ; ' 

ог 
своје странс. граде машинс. Ma- 

31 a 

елементи, који. € 

шина правле није машина у метафоричком значе- 

њу: управо она утврђује прво значење. не само 

својим актима. својим канцеларијама, својим књи- 

гама. својим симболима. својом топографијом већ 

и својим особљем (судије, адвокати, послужите- 

љи), својим женама којс се налазе y 6flH3nHu_n()p_ 

нографских законика, својим оптуженима који јој 

обезбеђују непресушну сировину. Писађа машина 

постоји само у канцеларији, канцеларија постоји 

само са секретарима. начелницима и руководио- 

цима, ¢ једном административном, ПОЛИТИЧКОМ и 

друштвеном, али и еротичком расподелом, без ко- 

је »техника« не би постојала и никад неће посто- 

јати. Машина је жеља, не зато што би жеља била 

жеља машине, већ зато што жеља непрестано пра- 

ви машину у машини и гради нови зупчаник по- 

ред већ постојећег, у бескрај, иако изгледа да се 

ти зупчаници један другом супротстављају, или 

да је њихово функционисање несложно. Оно што 

заиста чини машину јесу везе, све оне везе које 

управљају демонтирањем. 
Ако, дакле, техничка машина није ништа дру- 

ro до део друштвеног устројства које она сама 

прешносшавља, и које заслужује да се назове »Ma- 
шинским«, то нас припрема за један нови аспект: 

машинско устројство жеље је и колективно ус- 
тројство изражавања. Зато првим поглављем „Аме- 

рике одјекују протести немачког ложача, који се 
жали на свог непосредног претпостављеног, Ру- 

бав, Кад €C бунс и нег 
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муна, и на угњетавање које Немци трпе на бро- 

ay. Иако израз ту садржи потчињеност, негодова- 

ње, побуну, итд., OH је у пелини део машине. W3- 

раз је увек MPABHC природе, TO јест. начињен је 
према правилима управо зато што представља пра- 

во упутство за коришћење машине. То не значи 

да су разлике мсђу исказима оезначајне: 'тапротив, 

зсома је важно знати да ли је реч о побуни или о 

молби (Кафка ће сам рећи како је запањен покор- 

ношћу радника који су поврећени на раду: » Уме- 

сто да изврше препад на завод и да све потрпају 

у торбу, они долазе да нас моле«!. Међутим, био 

он молба, побуна или покоравање, исказ увек де- 

монтира јелно устројство чији је машина део; он 

је и сам део машине, КОЈИГће, са своје стране, та- 

кође правити машине, да ои омогућио фу'нкцир- 

нисање целине, или да Ои је променио или да ои 

је разбио. У Процесу, једна жена пита К.: Ви бисте 

свакако хтели да штошта исправите овде“ У Замку 

се К. одмах поставља у »борбени« положај према 

Замку (у једној варијанти још је јасније показана 

његова намера да се бори). Али, у сваком случају, 

постоје правила демонтаже, и ту се више не зна 

сасвим поуздано не крије ли се у покоравању нај- 

већа побуна и не повлачи ли борба најгори при- 

станак. У три романа, К. се препознаје по овој 

крајње необичној мешавини: он је инжењер или 

механичар који прати зупчанике машине, он је 

правник и парничар који прати исказе устројства 

(довољно је да К. проговори да би га препознао 
његов ујак, који га, међутим, никад нијс видео: 

>Ти си мој драги сестрић. Па све време сам TO и 

слутио...«). Нсма машинског устројства које ни- 

је друштвено устројство жеље, нема друштвеног 

  

! Уп. Брод, стр. 133. 
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устројства жеље које није колективно Устро; 
изражавања. ЈСТВо 

Сам Кафка је на граници. Oy НИје cang 
раскршћу двеју бирократија, старе и нНове Воџна 
на раскршћу техничке машинс и правног 'Исећ 
Он је искусио њихов сусрет у једном УСТро'Еаза' 
У Социјалном осигурању бави се повреда l\iaTBv. 
раду, косфицијентима безбедности разних љ Ha машина, сукобима газде-радници и одговарај %ста 
исказима“. Наравно, у Кафкином делу није Б]ечим 
техничкој машини по себи, нити о Правном иска 0 
по себи, већ техничка машина пружа модел jen; 
формс садржаја која важи за читаво дРУШтвенЗ 
поље, а правни исказ пружа модел једне форме 
изражавања који важи за сваки исказ. Код Кафке 
је оитно да машина, исказ и жеља јесу део једног 
истог устројства, који роману даје његову покре- 
тачку снагу и његов неограничен предмет. Запа- 
њује нас кад видимо како неки критичари своде 
Кафку на прошлу књижевност, чак и ако му при 
том приписују замисао да од ње направи неку вр- 
сту Збира или Универзалне библиографије, једно 
Свеобухватно дело саздано од фрагмената. То је 
одвећ француско гледиште. Баш као ни Дон Ku- 
хот, ни Кафка се није изгубио у књигама. Његова 
идеална библиотека обухватала би само књиге ин- 
жењера, градитеља машина и правника (и неколи- 
цине аутора које воли због њиховог генија, али и 
из неких тајних разлога). Његова књижевност ни- 
је путовање кроз прошлост, већ је то књижевност 
наше будућности. Два проблема заокупљају Каф- 
ку: кад ce може рећи да је један исказ нов“ У 
  

. -~ 
з 0 х 7 Wagenbach. Кијка раг lui-méme, стр. 82—85 (ВаГџНОТ! 

детаљно наводи један Кафкин извештај о практичности пили 
дричних полуга у стругу). 
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Hajropem или најбољем смислу — ка:·(_)_се ?мож(г 

рећи да се оцршива једно ново усшројсшво7 Ђаво- 

ље или невино, или чак обоЈе у исти мах. Пример 

· првог проблема: кад просјак из Кинеско1 зљ;да ДО- 

носи устанички летак из суседне провинције, зна- 

ци којима је OH написан »имају за нас старински 

карактер“«, и присутни закључују: »Старе ствари, 

одавно чувене, одавно пребољене«. Пример другог 

проблема: равоље силе буду_!јносш.·,с које већ куцају 

на враша, капишализам, стаљинизам, фашизам. 

Све то Кафка ослушкује, не шуштање књига, већ 

звук блиске будућности, шумове нових устројста- 

ва жеље, машина и исказа, која се уклапају у ста- 

а устројства или с њима прекидају. 

А пре свега, y ком је смислу. исказ увек KO- 

лективан, чак и кад се чини да долази из једне 

усамљене појединачности — умет_никоде? У том 

смислу што исказ никад не упућује на једног су- 

бјекта. Он не упућује ни на двојство, TO јест на 

два субјекта, од којих би један деловао као узрок 

или субјект исказивања, а други као функција или 

субјект исказа. Нема једног субјекта који изриче 

исказ, ни субјекта о којем се изриче исказ. Тачно 

је да лингвисти који се њом служе дефинишу ову 

комплементарност на сложенији и промишљенији 

начин као »отисак поступка исказивања у исказа- 

ном« (уп. речи попут ја, ши, овде, сада). Али како 

год Оио замишљен тај однос, не верујемо да се 
исказ може довести у везу с једним субјектом, 
удвојсним или не, расцепљеним или не, рефлек- 
сивним или не. Вратимо се проблему производње 

HOBAX исказа и проблему такозване мале књижев- 
HOCTH, јер је она, видсли смо, у изузетном положа- 
ЈУ да производи нове исказе. Међутим, кад је ис- 
каз произвео Нсжења, или једна уметничка поје- 
диначност, он је произведен само у функцији јед- 
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не НационалЕ_е„ ПОЛИТИЧКС и друштвене ЗНјСДНИЦс 
чак и ако објективни УСЛОВИ Те заједнице у ), 
тренутку још не постоје изван књижевног искази. 
вања. Одатлс исходе две најважније Кафкине те 
зе: књижевност као часовник који жури, и као 
ствар народа. Најиндивидуалнијс књижевно иска- 
зивањс јесте посебан случај колсктивног искази. 
вања. Го се чак може узети као д'с:финиција; један 
исказ је књижевни исказ кад га је на себе »Прсу. 
зео« Нежења који прстиче колективне услове ИС 
казивања. Што не значи да би тај колективитет 
који (на срећу или нажалост) још није дат, бис 
истински суојект исказивања, или пак субјект o 
коме се у исказу говори: кад бисмо тврдили једно 
од то двоје забасали бисмо у HCKY врсту научне 
фантастике. Баш као што ни Нежења није су- 
бјект, ни колективитет нијс субјект, ни исказива- 
ња ни исказаног. Али актуелни нежења и вир- 
туелна заједница — обоје су реални — јесу делови 
колективног устројства. И није довољно рећи да 
устројство производи исказ онако како би то учи- 
нио неки суојект; оно је само устројство искази- 
вања у једном поступку који не оставља места 
никаквом одредивом суобјекту, али утолико више 
омогућује обележавање природе и функције ис- 
каза што ови постоје само као зупчаници таквог 
устројства (а не као последице или производи). 

Зато је некорисно нпитати се Ko је K. Је ли он 
исти у сва три романа“ Је ли различит од себе у 
сваком роману“ Највише што се може рећи је- 
сте да Кафка у својим писмима потпуно користи 
Двојника, или привид два субјеката, субјекта ис- 
казивања и субјекта исказа: али OH их користи 
само за игру и за један чудноват подухват, ставља- 
јући највећу могућу неодређеност у њихово раз 
ликовање, немајући других брига осим да махнито 

148



јури и да 3г':мсњујс њихове улоге. Већ у приповет- 

кама устројство стајс на место субјекта. Међутим, 
оно је ту или нека трансцендентна и постварена 

машина, која задржава облик трансцендентног су- 

бјекта; или неко постајање животињом . које већ 

аотискује проблем субјекта, и које има само улогУу 

показатеља устројства; или молекуларно поста- 

јање колективом, на које је животиња прецизно 

указала, али које наизглед још функционише као 
колективни субјект (народ мишева, народ паса). У 

својој страсти писања, Кафка експлицитно зами- 

шља приповетке као противтежу писмима, као ба- 

јање којим ће отклонити опасност садржану у ПИ- 

смима и постојану замку субјективности. Али при- 

поветке остају непотпуне у том погледу, као 

обично одмориште или ноћни предах. Тек с про- 

јектима романа Кафка најзад налази заиста нео- 

граничено решење: К. неће бити субјект, већ јед- 

на општа функција која се умножава сама од се- 

бе, и не престаје да се сегментира и да јури по 
свим сегментима. Треба ли још прецизирати сваки 
од тих појмова7 С једне стране, »опште« није су- 
протно појединцу; »опште« именује једну функ- 
цију·; најусамљенија инивидуа има утолико оп- 
штију функцију што се повезује са свим чланови- 
ма серија кроз које пролази. У Процесу, К. је бан- 
кар и, у свим сегментима, повезан са читавом јед- 
ном серијом службеника, клијената и са својом 
малом пријатељицом Елзом; али он је и ухапшен, 
и тиме повезан са стражарима, сведоцима и го- 
спођицом Бирстнер; он је још и оптужен, и пове- 
зг·жн са послужитељима, судијама и праљом; OH је 
псцзничар, повозан са адвокатима и са Лени; он је 

ЕЗТМТШ;СПЗ?СЗЧН са Титорслијем и девој·чицама... 
by L\ 'Hd обоољи начин рећи да је општа 

ја нераздруживо друштвена и еротична: 
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функционално је у исто врсме и фУН_КЦИОНср и 
жеља. С друге стране, тачно је да двојке и лаље 
играју велику улогу у свакој од тих серија опште 

функције, али као полазишта, или као последња 
почаст проблему двају субјеката; то решење је 

ипак, превазиђено, и K. се умножава сам од ссбс" 
није му потребно да се удваја ни да пролази Кро;; 
двојнике. Коначно„· није толико реч o K. као o 
штој функцији коју је на себе примио поједи- 
нац, колико о функционисању једнот вишезначног 

усшројсшва чија је једна сшрана усамљени Поједц- 
нац, а друга CTpaHa, други зупчаник, колектив ко- 
ји се приближава — а да при том још не знамо 
које је то устројство: фашистичко“ револуционар- 
HO? социјалистичко“ капиталистичко“ или и једно 
и друго истовремено, у најодвратнијој и најђавол- 
скијој спрези7 — не знамо, али имамо своје ми- 
шљење о свим тим могућностима, Кафка нас је 
научио да га имамо. 

Зашто, надаље, у устројствима жеље »правни« 
аспект исказивања односи превагу над »машин- 
ским« аспектом исказа или саме ствари“ Или, ако 
и не односи превагу, у сваком случају га претиче. 
Поштовање форме код Кафке, изванредно пошто- 
вање тројице K. за велике целине Америке, за већ 
стаљиновски апарат правде, за већ фашистичку 
машину Замка, не сведочи ни о каквом покорава- 
њу већ о захтевима и потребама једног уређеног 
исказивања. Ту се Кафка служи својим познава- 

њем права. Исказивање претходи исказу, што не 
значи да субјект производи исказ, већ да устрој- 
ство од исказивања прави свој први зупчаник, KO- 

јем затим постепено придодаје и друге. У свакој 

серији Замка или Процеса може се наћи једно 

исказивање, макар сасвим брзо и алузивно, нада“ 

све не означујуће, а ипак иманентно свакој серији: 
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у првом поглављу Замка, нека реченица или по- 

срст сељака. учитеља итд, не чинс исказс, већ 

ивања која имају улогу спојница. Првенство 
исказ П 

исказивања поново нас упућује на услове мале 

књижевности: исказивање је то што претиче или 

жури, OHO прстходи садржајима, било да би уна- 

пред уобличило строге калупе у које ће се они 

улити ИЛИ да бИ их нагнало на линију Оекства или 

промене. Али то првенство не подразумева ника- 

кав РИдсализам«. Наиме, изражавања или искази- 

вања нису ништа мање строго условљена устрој- 

ством него сами садржаји. Једна иста жеља, једно 

исто устројство јавља се као машинско устројство 

садржаја и као колективно устројство исказивања. 

Устројство нема само два лина. С једне стра- 

не, оно је сегментарно, пошто се простире у више 

суседних сегмената, или се дели у сегменте који, 

за себе, граде нова устројства. Та сегментираност 

може бити мање или више крута или еластична, 

али еластичност је једнако присилна и напорна 

као и крутост, као у Замку где суседне канце- 

ларије, изгледа, имају само покретне ограде које 

Барнабасову амбицију чине још бесмисленијом: 

увек нека друга канцеларија после оне у коју смо 

ушли, увек неки други Клам иза оног кога смо 

видели. Сегменти су у исти мах моћи и територи- 

је: уз то, они затварају жељу тако што је тери- 

торијализују, учвршћују, фотографишу, прибијају 

уз фотографију или уз припијена одела, тако што 

јој дају један задатак, што из ње извлаче једну 
слику трансценденције за коју се она качи, дотле 
да самој себи супротставља ту слику. У том сми- 
слу, видели смо да је сваки Олок-сегмент једно 
отврднуће моћи, жеље и територијалности, или 

ретериторијализација којом управља апстракција 
JCAHOT трансцендентног закона. Али, с друге стра- 
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не, треба рећи и то да устрс)јстњ?(т ИМа нНипкое д 
ришоријализације, или, Што излази на MCTO, да 
увек има јеДНУ линију ое;'ссшва: КОЈОМ само ИЗМИЧе 

и тера на измицање своја исказивања или Изразе 
који се рашчлањују, Оаш као и својс садржаје Kojy се деформишу или прсображавају_; ИЛИ још, Што 
такође излази на исто, да CC устројство додИрује o 
неотраниченим цољем иманенције — или да У Њега 
продире — које топи сегменте, ослобађа ЖеЉу oy 
свих отврлнућа и апстракција, или се барем актив. 
но бори против њих, настојећи да их раствори, T 
три ствари су заправо једно исто: поље правде 
против трансцендентног закона; континуирана ли. 
нија бекства против сегљ_[енгарнсчртц блокова; Два 
велика пипка детериторијализације, један који нај- 
пре повлачи изразе у звук што измиче или у језик интензитета (против фотографија), други који по- 
влачи садржаје »наглавце« (против погнуте главе 
жеље). Да су иманентна правда, непрекидна ЛИНИ- 
ја, пипци или појединачности и те како активни 
и стваралачки, схватамо из начина на који се 
устројавају и праве машине. То се увек збива у 
колективним условима, али мањинским, у услови- 
ма »мале« књижевности и политике, иако је свако 
од нас морао открити у себи своју интимну мањи- 
ну, своју интимну пустињу (с обзиром на опа- 
сности мањинске борбе: ретериторијализовати се, 
обновити фотографију, као и »вслику књижев- 
ност«). Досад смо супротстављали апстрактне ма- 
шине конкретним машинским устројствима: ап- 
страктна машина је она из Колоније, или Одрадск, 
или Блумфелдове пинг-понг лоптице. Трансцен- 
дентна и постварена, препуштена симболичким 
или алегоријским тумачењима, она је супротна 
стварним устројствима која немају никакву важ- 
ност осим за себе и оцртавају се у пољу неогра- 

ОНО 
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ниченс иманенције — поље правде против кон- 

струкције закона. Али с друге тачке гледања, тај 

однос би требало обрнути. У једном друкчијем 

смислу »апстрактног« (нефигуративно, неозначу- 

јуће, несегментарно) апстрактна машина је то што 

пролази поред поља неограничене иманенције и 

сад се с њим стапа у развојном току или кретању 

жеље: дакле, конкретна устројства нису више оно 

што дајс рсалну егзистенцију апстрактној машини 

тако што је лишава њене трансцендентне обмане, 

већ обрнуто — апстрактна машина утврђује меру 

начина егзистенције и стварности устројстава пре- 

ма њиховој способности да разграде сопствене 

сегменте, да пруже своје пипке детериторијализа- 

ције, да измакну линијом бекства, да испуне поље 

иманенције. Апстрактна машина је неограничено 

друштвено поље, али она је и тело жеље, и Каф- 
кино континуирано дело — у свима њима се про- 
изводе интензитети и уписују све везе и вишезнач- 
ности. Навешћемо без реда неколико Кафкиних 
устројстава (и не помишљамо на исцрпан списак, 
зато што нека од њих могу обухватати више дру- 
гих, или сама бити делови других): устројство пи- 
сама; устројство постајања жЖИивотињом, животињ- 
ске машине; устројство постајања женом или по- 
стајања детстом, »маниризми« Облокова жена или 
детињства; велика устројства трговинских, хотели- 
јерских, банкарских, правних, бирократских, слу- 
жбених итд. машина; целибатско устројство или 
уметничка машина мањине итд. Очигледно је да 
располажемо већим бројем мерила за прецизно 
одењивање њиховог састава и њиховог начина 
функционисања: 
| 1) У којој мери неко устројство може посто- 

јати без механизма »трансцендентног · закона«7 
Што мање може без њега, то је мање стварно, то 
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је оно више апстрактна машина у првом смислу, 

то је више деспотско. На пример, може ЛИ се по- 

родично устројство одрећи триангулације, брач- 

ног устројства и удвајања, који од њега праве ова- 

плоћења закона пре него функционална устрој- 

ства7 2) Каква је природа сегментарности која је 

својствена датом устројству7 Оно може бити мање 

или више круто или еластично у разграничавању 

сегмената. мање или више брзо или споро у њи- 

ховом умножавању. Што су сегменти крући и спо- 

рији. то је устројство мање кадро да успешно из- 

миче по сопственој непрекидној линији или да 

пружа своје пипке детериторијализације, чак и 

ако је та линија јака а ти пипци интензивни. Тада 

устројство функционише само као показатељ, а не 

као реално-конкретно устројство: оно не успева 

само себе да оствари, то јест да ступи у поље 

иманенције. И какве год излазе показивало, оно је 
осуђено на неуспех, те ће га претходни механизам 

поново заробити. На пример: неуспех постајања 

животињом, нарочито у Преображају (обнављање 

породичног блока). Постајање женом изгледа већ 

много богатије у савитљивости и умножавању, 

али још више постајање дететом — Титорелијеве 

девојчице. Блокови детињства или дечји манири- 

зми код Кафке имају, изгледа, још интензивни- 

ју функцију бекства и детериторијализације него 

женска серија. 3) У којој мери природа сегмената 

једног устројства и његова брзина сегментације 

одређују његову способност да искорачи из соп- 

ствених сегмената, то јест да се запути Линијом 

бекства и да допре до поља иманенције7 Устрој- 

ство које има савитљиву и бујну сегментарност 
може управо због тога бити још суровије; оно 
може имати још већу моћ зато што више није 

деспотско, већ уистину машинско. Уместо да се 
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отвори према пољу иманснције, оно сегментира и 
само то поље. На пример, лажни крај Процеса чак 
обавља типичну ретриангулацију. Али, независно 
од тог краја, колико је устројство Процес, устрој- 
ство Јамак, кадро да се отвори према пољу нео- 
граничене иманенније које замагљује границе сег- 
мената-канцеларија, и које не наступа тек на кра- 
ју, него и на свакој граници и у сваком тренутку7 

Само под тим условима, оно више није апстрактна 
машина (y првом, трансцендентном смислу) коЈа 
се остварује само у устројству, већ устројство које 
тежи ка апстрактној машини (у другом, иманент- 

ном смислу). 4) Колика је способност једне књи- 

жевне машине, устројства исказивања или изра- 

жавања да само уобличи ту апстрактну машину 

као поље жеље7 Услови једне мале књижевности“ 
Квантификовати Кафкино дело значило би по- 
кренути та четири мерила интензивних квантите- 
та, произвести све одговарајуће интензитете, од 
најнижих до највиших: произвести функцију K. 
Али управо то је урадио Кафка, управо је то ње- 
гово непрекидно дело.
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